
User manual

Dehumidifier & Air Purifier
Designed for Basements & Beyond

eeese air care  .  info@eeese-aircare.com  .  Web: eeese-aircare.com . MV-06-2026

Thank you for choosing this product.
Please read this instruction manual before using it.



2 



MV-06-2026 eeese-aircare.com © All rights reserved eeese air care aps 3 

DANSK...............................................................  	 4

SVENSKA......................................................... 	 24

SUOMI................................................................ 	 45

NORSK............................................................... 	 65

ENGLISH........................................................... 	 85

DEUTSCH......................................................... 	 105

NEDERLANDS................................................ 	 126

POLSKI............................................................... 	 147

EESTI KEEL...................................................... 	 168



4 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle rettigheder forbeholdes eeese air care aps

DK

Læs brugermanualen før brug – se det tilsvarende afsnit i 
denne brugsanvisning. Opbevar den til fremtidig reference. 
Vi fraskriver os ansvaret for enhver fejl i tekst eller billeder 
og forbeholder os retten til at foretage alle nødvendige 
ændringer i tekniske data.

Genbrug uønskede materialer i stedet for at bortskaffe dem. 
Alle apparater og emballager skal sorteres og afleveres på 
et regionalt genbrugscenter og behandles på en miljøvenlig 
måde.

Produktet er i overensstemmelse med gældende EU-direktiver 
og andre bestemmelser.
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1. 	 Sikkerhedsanvisninger

Advarsel
Dette apparat er kun beregnet til brug i private hjem. Enhver anden brug anbefales 
ikke af producenten og kan forårsage brand, elektrisk stød eller anden person- eller 
tingskade. Forsøg aldrig at demontere eller reparere apparatet selv. Apparatet skal 
være installeret i overensstemmelse med nationale regler for ledningsføring. Appa-
ratet er designet med A-vægtet lydtrykniveau under 70 dB. Kontroller spændingen, 
og sørg for, at den overholder apparatets tekniske specifikationer. Dette apparat 
kan bruges af børn på 8 år og ældre og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktion om brug af apparatet på en sikker måde, og forstår de risici, der 
er forbundet med brugen. 

Strømledning

Træk ikke i 
strømledningen for 
at trække stikket ud 
af stikkontakten.

Apparatet må 
ikke tilsluttes til 
en overbelastet 
forlængerledning.

Undlad at anbringe 
tunge genstande på 
strømledningen, da 
det kan medføre en 
sikkerhedsrisiko.

Brug ikke 
apparatet, hvis 
ledningen ikke 
kan fastgøres 
ordentligt i 
stikket. 

Forsøg ikke at 
udskifte strømled-
ningen - kontakt 
det autoriserede 
serviceværksted for 
reparation.

Rør ikke ved 
stikket med våde 
hænder, da det 
kan medføre 
elektrisk stød.

Forsigtig Våde hænder  
er ikke tilladt

Advarsel
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Træk straks stikket 
ud, hvis produktet 
afgiver mærkelige 
lyde, lugt eller røg. 
Træk stikket ud 
under tordenvejr. 
Træk stikket ud, når 
produktet ikke er i 
brug.

Stikkontakten 
skal være jordet 
og forsvarligt 
sikret.

Placering

Anbring ikke 
brændbare og eks-
plosive genstande 
omkring apparatet, 
da det kan medfø-
re brand.

Brug ikke 
apparatet i 
svømmebassin 
eller lignende 
faciliteter, da det 
kan medføre en 
sikkerhedsrisiko.

Brug ikke appa-
ratet på et sted 
med træk eller 
ved siden af en 
radiator eller et 
varmeapparat.

Anbring appara-
tet på en stabil, 
plan overflade. 
Apparatet skal 
altid stå lodret.

Under brug

Inden du flytter 
affugteren, skal 
du slukke for 
strømmen, trække 
strømledningen 
ud og sørge for, at 
vandbeholderen 
er tom

Hæld ikke vand 
i apparatet, da 
det kan medføre 
funktionsfejl.

Børn må ikke lege 
med apparatet. 
Indsæt aldrig 
fremmedlegemer i 
apparatet.

Anbring ikke tun-
ge genstande 
på apparatet, da 
det kan medføre 
funktionsfejl. Sid 
aldrig på pro-
duktet.

Apparatet må 
ikke væltes eller 
udsættes for slag 
eller stød, da det 
kan medføre funkti-
onsfejl.

Apparatet må 
ikke være til-
dækket, når det 
anvendes. 
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Anbring ikke 
hænderne på 
luftudtaget, da 
det kan medføre 
personskader eller 
funktionsfejl.

2.	 Komponentoversigt

Komponenter

1.	 Kontrolpanel

2.	 Luftudgang

3.	 Hjul

4.	 Drænslange 1,5 m

5.	 Håndtag

6.	 Luftfilterramme

7.	 Vandtank

8.	 Strømledning

9.	 Pumpeslange 4,0 m

10.	Pumpe

Kontrolpanel

11.	 Indikator for Autofunktion

12.	Aflæsning af fugtighed

13.	Opnået fugtighedsindikator 

14.	Autofunktions- og WiFi-knap

15.	Affugtningsindikator

16.	Affugtnings- og børnesikringsknap

17.	Tænd/sluk-knap

18.	WiFi-indikator
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3.	 Kondensvand fra affugteren

Kontinuerlig dræning

Kontinuerlig dræning gør det muligt let at fjerne opsamlet vand i stedet for manuelt at 
tømme vandtanken, når omgivelserne har meget høj luftfugtighed.

1.	 Fjern vandtanken.

2.	 Tilslut den medfølgende drænslange til drænudgangen. Sørg for, at slangen er fastsid-
dende og tæt for at forhindre lækage.

3.	 Sæt vandtanken tilbage.	

4.	 Sørg altid for, at drænslangen ikke er blokeret, så vandet kan løbe frit.

 
Sørg altid for, at der er fald på slangen, og at den ikke er blokeret eller har et knæk.

Obs!
Pumpens 4 m lange slange må ikke benyttes sammen med enhedens drænudgang.

Drænslange

Drænudgang 
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Automatisk dræning med pumpe

Denne enhed er udstyret med en drænpumpe til automatisk udpumpning af vand. Pumpen 
(medfølger) er placeret i vandtanken. 

Følg nedenstående trin for montering af pumpen:

1.	 Fjern vandtanken, tag pumpen ud, og fjern al emballage.

2.	 Tilslut den ene ende af pumpeslangen til pumpens pumpetilslutning, og skub den helt 
på plads, så den sidder tæt.

3.	 Fastgør de tre sugekopper på pumpens bund til bunden af vandtanken. Placér pumpen 
som vist i illustrationen ovenover.

4.	 Sæt pumpens strømkabel i strømtilslutningen til pumpen på enheden. Kontroller, at 
stikket er trykket helt på plads og sidder fast.

5.	 Sæt vandtanken tilbage på plads.

Når pumpen er tilsluttet, starter den automatisk og kører i ca. 80 sekunder, når vandtan-
ken er fuld.

Pumpen har en maksimal løftehøjde på 3 meter. Placer ikke pumpeslangen i en højde, der 
overstiger 3 meter.

Dræntilslutning på pumpen

Tilslutning til pumpens 
strømkabel

Vandtank

Slange til pumpe

Pumpe (medfølger)

Strømkabel til pumpe
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Fuld vandtank

Når vandtanken bliver fuld under normal brug, slukkes enheden automatisk og et ”U” vises 
på displayet. Når vandtanken er tømt og placeres tilbage på plads, fortsætter enheden 
med at affugte uden at miste indstillingerne.

 
Hvis vandtanken fjernes eller ikke placeres korrekt, stopper enheden med at køre.

4.	 Inden betjening
•	 Kontroller affugteren for transportskader. I tilfælde af skader skal du straks kontakte 

vores eeese-servicelinje.

•	 Anbring affugteren i opretstående position på en stabil, plan overflade.

•	 Sørg for, at strømledningen er let tilgængelig og ikke beskadiges af skarpe kanter eller 
klemmes på nogen måde under brug.

•	 Sørg for, at affugteren er i en sikker afstand på mindst 50 cm fra vægge eller møbler og 
har fri luft på alle sider.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Apparatet skal stå lodret i mindst 1 time, før det bruges første gang.

•	 Hvis der er alvorlig fugt i nogen del af dit hjem, kan affugteren placeres der først og 
derefter flyttes til en anden del af hjemmet senere.

•	 Forsyningsspændingen skal være i overensstemmelse med værdien på typeskiltet, 
og stikkontakten skal have jordforbindelse.

•	 Sørg for, at vandbeholderen er korrekt monteret, før affugteren tændes.

•	 Hvis affugteren slukkes og derefter tændes igen med det samme, tager det ca. 3 mi-
nutter at opnå fuld effekt (kompressoren skal nå driftstilstand).

•	 Hvis affugteren slukkes ved en strømafbrydelse, tænder den automatisk igen, når 
strømforsyningen genoprettes.

•	 Affugteren fungerer bedst ved normal stuetemperatur. Effektiviteten reduceres, 
hvis den omgivende temperatur falder til under 15 °C.

•	 Tænd for strømmen, og start apparatet i henhold til instruktionerne nedenfor.

5.	 Betjeningsvejledning

Tænd/sluk for enheden

1.	 Tilslut strømledningen til stikkontakten.

2.	 Tryk på tænd/sluk-knappen (A) en gang for at tænde enheden. Som standard kører 
affugteren kontinuerligt i CO-tilstand (B), hvor den affugter uden at stoppe automatisk.

3.	 Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at slukke enheden.

(B)

(A)
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Indstilling af luftfugtighed

Tryk på affugtningsknappen (A) for at vælge ønsket fugtighedsniveau fra CO-40%-45%-
50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO betyder konstant affugtning uanset luftfugtighed.

Når fugtigheden i rummet kommer under den indstillede værdi, slukker affugteren automa-
tisk. Affugteren genstarter automatisk, når fugtigheden overstiger den indstillede værdi.

Bemærk: 
Hvis den omgivende luftfugtighed er lavere end 30%, vises ”LO” på skærmen.  
Hvis den er højere end ”90%”, vises ”HI” på skærmen.

Børnesikringsfunktion

For at forhindre, at små børn fejlbetjener enheden, er den udstyret med en børnesikrings-
funktion. Tryk på affugtningsknappen (A) i 3 sekunder for at aktivere eller deaktivere 
børnesikringsfunktionen.

(A)

(A)
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Efter aktivering af børnesikringsfunktionen, vises LC på skærmen. 
3 sekunder senere viser skærmen den aktuelle fugtighed i rummet.

Automatisk afrimningsfunktion

Enheden er udstyret med en automatisk afrimningsfunktion. Når rumtemperaturen er for 
lav, slukker kompressoren, og enhedens blæser kører, indtil frosten er forsvundet. Der kan 
ikke foretages indstillinger, mens “F” lyser på displayet.

Automatisk affugtningstilstand

Tryk på autoknappen (A) for at aktivere automatisk affugtningstilstand. Indikatoren (B) 
tændes. Enheden kører automatisk i henhold til den registrerede omgivende luftfugtighed 
som beskrevet nedenfor:

Omgivende RH% registreret Kompressor Blæser

RH% stiger til 60% Kører Kører

RH% falder til 50% Stopper Kører

RH = Relativ fugtighed

(A)

(B)
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Kompressoren starter ved 60% RH og stopper ved 50% RH. 
Mellem 50% og 60% fortsætter kompressoren i den aktuelle driftstilstand og tænder eller 
slukker ikke.

WiFi

Tryk på Autoknappen (A) i 3 sekunder for at aktivere WiFi-funktionen og gå ind i netværks-
tilstanden. Under netværkskonfigurationen blinker WiFi-indikatoren (B), og når WiFi er 
tilsluttet, lyser ikonet.

Se afsnittet ”Forbindelse til WiFi” nedenfor for detaljerede indstillinger.

Tryk på Autoknappen i 3 sekunder for at afbryde WiFi-forbindelsen.

Hukommelsesfunktion

Ved strømsvigt og efter genopretning af strømforsyningen fungerer enheden i den til-
stand, den var i, inden nedlukningen. Det betyder, at fugtighedsindstillingen og driftstil-
standen bevares.

6. 	 Rengøring af affugteren
Ved regelmæssig brug kan filteret blive tilstoppet af støv og partikler. For at sikre affugte-
rens effektivitet anbefales det at rengøre enheden mindst hver anden uge:

Sluk for enheden, og tag stikket ud af stikkontakten før rengøring.

(A)

(B)
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Rengør kabinettet med en blød, tør klud. Støvsug gitrene ved 
affugterens luftindtag og luftudgang. Hvis enheden er meget 
snavset, skal du bruge et mildt rengøringsmiddel. Aftør affugteren 
med en let fugtig klud. Fjern vandbeholderen og vask den i hånden 
med et mildt rengøringsmiddel. Skyl med rent vand.

Bemærk: Sprøjt ikke vand direkte på enheden.

Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 
tilsyn.

7. 	 Rengøring af luftfilterrammen

1.	 Fjern filterrammen.

2.	 Vask filterrammen omhyggeligt med varmt vand, som ikke over-
stiger 40 °C, og brug om nødvendigt et mildt rengøringsmiddel.

3.	 Bemærk: Vask IKKE filterrammen i en opvaskemaskine.

4.	 Skyl filterrammen med rent vand, og lad den tørre, inden den 
genmonteres.

5.	 Genmonter filterrammen på enheden.

6.	 Bemærk: Brug IKKE affugteren uden luftfilterrammen monteret. 

HEPA-filteret 
kan ikke rengøres og skal udskiftes en gang om året.

8. 	 Opbevaring
Hvis affugteren ikke skal bruges i en længere periode, skal du gøre følgende:

1.	 Tag stikket ud af stikkontakten, og tøm vandbeholderen. Sørg for, at vandbeholderen  
og affugteren er helt tørre. Dette kan tage et par dage.

2.	 Rengør luftfilteret.

3.	 Kontrollér, at affugteren er i perfekt tilstand, så det er sikkert  
at tage den i brug igen efter en lang opbevaringsperiode.

4.	 Opbevar enheden i passende emballage.

5.	 Opbevar affugteren på et støvfrit sted væk fra direkte sollys.  
Det anbefales at tildække den med et stykke plastik.
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9.	 Problemløsning
Kontrollér følgende, før teknisk support kontaktes.

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Affugteren 
tænder ikke

Strømmen er ikke tilsluttet Sæt stikket i stikkontakten

Vandbeholderen er fuld Tøm beholderen

Vandbeholderen er ikke monteret kor-
rekt

Monter vandbeholderen igen

Det indstillede fugtighedsniveau er 
nået.

Sænk fugtighedsniveauet

Strømstikket eller ledningen er beska-
diget

Kontakt et autoriseret ser-
vicecenter for reparation

Kapaciteten 
for fjernelse 
af vand er 
for lav

Driftstiden er for kort Vær tålmodig, og vent

Omgivelsernes temperatur eller luftfug-
tighed er for lav

Det er normalt, at apparatet 
ikke affugter under disse 
forhold

Enheden 
virker, men 
reducerer 
den relative 
fugtighed 
utilstrække-
ligt

Lokalet er for stort
Vi anbefaler at bruge en af-
fugter med større kapacitet

Der er for meget ventilation
Reducer ventilationen (f.eks. 
luk vinduer og døre)

Luftfilteret er tilstoppet Rengør luftfilteret

Den indstillede luftfugtighed er højere 
end den omgivende luftfugtighed

Indstil fugtigheden lavere end 
den omgivende luftfugtighed

Fugtigheden 
reduceres 
ikke

Affugteren har ikke været i gang længe 
nok.

Vær tålmodig, og vent

Omgivelsestemperaturen er for lav Øg omgivelsestemperaturen

Det omgivende fugtighedsniveau er for 
lavt

Dette er normalt. Du kan dob-
belttjekke med et hygrometer

Det omgivende fugtighedsniveau er 
lavere end det indstillede, ønskede 
fugtighedsniveau

Dette er normalt. Du kan dob-
belttjekke med et hygrometer

Luftfilterrammen er snavset Rengør filterrammen

Affugteren 
blæser varm 
luft ud

Den tørrede luft ledes over varmespoler, 
inden den blæses ud i rummet, som en 
del af affugtningsprocessen

Dette er normalt – en affug-
ter er ikke en luftkøler

Vand på 
gulvet

Der er tilbageværende vand i vandbe-
holderen, og enheden er blevet vippet 
for meget ved flytning.

Vær forsigtig, når vandbehol-
deren/enheden flyttes.

Vand i vand-
beholderen 
løber over.

Vandbeholderen kan være beskadiget

Kontakt vores eeese-servi-
celinje

Flyderen til auto-føleren for vandniveau 
er ikke på plads

Intern afløbspassage er blokeret
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Affugteren er 
støjende

Luftfilteret er blokeret, eller enheden er 
placeret på en ujævn overflade

Rengør filteret, eller anbring 
enheden på en plan overflade

Fejlkode
E1: Fejl i temperatursensor

E2: Fejl i fugtighedssensor
Kontakt vores eeese-servi-
celinje

“LC” display Kontrolpanelet er låst
Tryk på affugtningsknappen, 
og hold den nede i 3 sekun-
der for at låse panelet op

“LO” display
Den omgivende luftfugtighed er lavere 
end 30 %.

Hæv luftfugtigheden

“HI” display
Den omgivende luftfugtighed er højere 
end 90 %.

Sænk fugtighedsniveauet

10. 	 Tekniske specifikationer
Specifikationer / model 13 L 25 L

Maks. arbejdsområde, m² 100 190

Anbefalet arbejdsområde, m² 60 120

WiFi Ja Ja

IP-kode IPX4 IPX4

Strømforsyning 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Affugtningskapacitet, 35°C RH 90%, l/døgn 17,0 30,0

Affugtningskapacitet, 30°C RH 80%, l/døgn 13,0 25,0

Affugtningskapacitet, 27°C RH 60%, l/døgn 7,0 14,0

Effektforbrug under drift, 35°C RH 90%, W 200 425

Effektforbrug under drift, 30°C RH 80%, W 170 360

Effektforbrug under drift, 27°C RH 60%, W 150 310

Strøm, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Strøm, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Strøm, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Luftmængde m³/h 190 250

Lydniveau dB(A) 46 50

Vandtankens kapacitet, l 10,0 10,0

Driftstemperatur, °C 2~35 2~35

Kølemiddel R290 R290

Kølemiddelvægt, kg 0,045 0,075

Kompressor Stempelkompressor Stempelkompressor

Kabellængde, m 3 3
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Nettovægt 18,5 20,5

HEPA-filter medfølger Ja Ja

Forfilter Ja Ja

Indvendig diameter på drænslange 14 14

Drænslange medfølger Ja Ja

Produktstørrelse (HxBxD), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

Ovenstående tekniske data er kun vejledende. Vi forbeholder os retten til at ændre dem 
uden forudgående varsel.

11.	 Forbindelse til WiFi

App-forbindelse til enheden

Søg efter appen TuyaSmart eller scan følgende QR-kode for at  
downloade appen.

Trin 1

Sørg for, at din telefon er sluttet til dit WiFi-netværk derhjemme, og aktivér Bluetooth.  
Tryk på +  i øverste højre hjørne af startsiden for at tilføje enheden.
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Trin 2

Følg vejledningen for at vælge den enhed, der skal konfigureres, og indtast derefter ad-
gangskoden til det trådløse netværk der skal være på 2,4 GHz.

Trin 3

Afslut opsætningen af forbindelsen for at indstille affugteren med appen.



20 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle rettigheder forbeholdes eeese air care aps

DK

Sådan tilføjer du enheden manuelt

Trin 1

Tryk på Tilføj enhed på startsiden eller +-tegnet i øverste højre hjørne for at gå til siden 
Tilføj enhed.

Trin 2

Bekræft, at indikatoren blinker hurtigt, og indtast WiFi-adgangskoden.
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Trin 3

Afslut opsætningen af forbindelsen for at indstille affugteren med appen.
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12. 	 Service
Har du brug for service, eller er der tale om en garantireklamation, skal du oprette en sag 
direkte i vores supportsystem. Gå til hjemmesiden under SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garanti

Begrænset garanti

Vi garanterer, at alle dele er fri for fabrikationsfejl i materialer og udførelse i en periode 
på to år fra købsdatoen. Garantien dækker alene materiale- og fabrikationsfejl, der hindrer 
produktet i at kunne installeres eller fungere på normal vis. Defekte dele vil blive udskiftet 
eller udbedret.

Garantien omfatter ikke transportskader, anden brug af produktet end den tiltænkte, ska-
der forårsaget af forkert montage eller forkert brug, skader forårsaget af slag, stød eller 
andre fejl eller forkert opbevaring. 

Garantien bortfalder, hvis brugeren foretager produktændringer.

Garantien omfatter ikke produktafledte skader, skader på ejendom eller driftstab i øvrigt.

Producentens ansvar kan ikke overstige reparation eller udskiftning af defekte dele og 
omfatter ikke omkostninger til arbejdskraft for at fjerne og geninstallere den defekte del, 
transportomkostninger til og fra serviceværkstedet og alle andre materialer, der er nød-
vendige for at foretage reparationen. 

Denne garanti dækker ikke funktionssvigt eller -fejl som resultat af følgende:

•	 Forkert installation, drift eller vedligeholdelse af enheden i overensstemmelse med den 
af os udgivne “Brugerhåndbog”, der fulgte med enheden.

•	 Den håndværksmæssige udførelse af enhver installation af enheden.

•	 Misbrug, ændring, ulykke, brand, oversvømmelse, lynnedslag, gnavere, insekter, forsøm-
melighed eller uforudsete handlinger.

•	 Brug af ikke-fabriksautoriserede dele eller tilbehør i forbindelse med produktet.

Ansvarsbegrænsning

Dette er den eneste garanti, som producenten yder. Ingen er bemyndiget til at udstede 
andre garantier på vores vegne.

Denne garanti erstatter alle andre garantier, udtrykkelige eller underforståede, herunder, 
men ikke begrænset til enhver underforstået garanti af egnethed til et bestemt formål og 
salgbarhed. Vi fraskriver os udtrykkeligt ethvert ansvar for følgeskader, hændelige skader, 
indirekte skader samt skader forbundet med brud på den udtrykkelige eller underforståede 
garanti.

Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, der kan variere afhængigt af land.

Reklamation

Ved evt. reklamation skal gyldig købskvittering fremvises. Læs om oprettelse af garantire-
klamation i afsnittet SERVICE.
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VIGTIGT!
Hvis du har brug for teknisk hjælp, skal du kontakte vores kundeservice: 

https://eeese-aircare.com/support/

Vi har specialviden om vores produkter og på området, så du nemt og hurtigt kan 
få hjælp.

14.	 Ansvarlig bortskaffelse
Dette symbol angiver, at dette produkt ikke skal bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Dette gælder i hele EU. For at forhindre 
miljøskader eller sundhedsfarer, der skyldes forkert bortskaffelse af affald, 
skal produktet afleveres til genbrug, så materialet kan bortskaffes på en 
ansvarlig måde. Når du genbruger dit produkt, skal du indlevere det til dit 
lokale indsamlingssted eller kontakte købsstedet. De vil sikre, at produktet 
bortskaffes på en miljømæssigt forsvarlig måde. 

15.	 Advarsel om kølemiddel R290
Apparatet er kun designet til brug med R290-gas (propan) som det 
tilsigtede kølemiddel.

Bemærk: Kølemiddelkredsløbet er forseglet. Kun en kvalificeret tekni-
ker bør forsøge at udføre servicearbejde.

Fravær af lugt betyder ikke, at der ikke kan være gasudslip. Åben 
ild, rygning eller andre mulige antændelseskilder må ikke anvendes i 
nærheden af apparatet. Komponentdele er designet til propan og er 
ikke-antændelsesfarlige og ikke-gnistdannende. Komponenter må kun 
udskiftes med identiske reparationsdele. 

Bemærk: Apparatet må kun installeres i et rum med et mindste gulvareal på 4 m2.

R290 er en brandfarlig gas, der er tungere end luft. Dette betyder, at hvis gassen lækker 
fra enheden, vil koncentrationen være størst ved gulvoverfladen. Dog kan gassen løftes 
(f.eks. med træk, blæser osv.) til højere niveauer. Den R290 (propan), der bruges i denne 
enhed, er lugtfri. Brug ikke apparatet i et rum med åben ild, andre højvarmekilder (f.eks. 
rygning, stearinlys osv.) eller elektriske udladninger. Installer apparatet i et rum, der kan 
udluftes ved behov og hvor gasakkumulering ikke er mulig.

Hvis der opdages R290 (propan) i rummet, eller hvis der er mistanke om lækage, skal du 
ikke tillade uautoriserede personer at søge efter årsagen til lækagen. I sådanne tilfælde 
skal du evakuere alle mennesker fra rummet, åbne vinduerne, forlade rummet og underret-
te dit lokale brandvæsen om, at der er opstået en propanlækage. Tillad ikke nogen at ven-
de tilbage til rummet, før brandvæsenets indsatsleder eller en autoriseret servicetekniker 
beslutter, at risikoen er ophørt med at eksistere.
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Läs bruksanvisningen före användning, se motsvarande 
avsnitt i denna bruksanvisning. Spara den för framtida bruk. 
Vi friskriver oss från ansvar för eventuella fel i text eller bilder 
och förbehåller oss rätten att göra nödvändiga ändringar av 
tekniska data.

Återvinn oönskade material i stället för att kassera dem. Alla 
apparater och förpackningar ska sorteras och lämnas till en 
regional återvinningscentral och hanteras på ett miljövänligt 
sätt.

Produkten överensstämmer med gällande EU-direktiv och 
andra bestämmelser.
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1. 	 Säkerhetsanvisningar

Varning
Denna apparat är endast avsedd för användning i privata hem. All annan använd-
ning rekommenderas inte av tillverkaren och kan orsaka brand, elektriska stötar eller 
andra person- eller sakskador. Försök aldrig att demontera eller reparera apparaten 
själv. Apparaten ska installeras i enlighet med nationella regler för elinstallationer. 
Apparaten är utformad med en A-vägd ljudtrycksnivå under 70 dB. Kontrollera 
spänningen och se till att den överensstämmer med apparatens tekniska specifika-
tioner. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap, om de hålls under uppsikt eller har fått instruktioner om hur apparaten 
används på ett säkert sätt och förstår de risker som användningen innebär. 

Strömkabel

Dra inte i 
strömkabeln 
när du ska dra 
ut kontakten ur 
vägguttaget.

Apparaten får 
inte anslutas till 
en överbelastad 
förlängningska-
bel.

Placera inte 
tunga föremål 
på strömkabeln, 
eftersom det 
kan innebära en 
säkerhetsrisk.

Använd inte 
apparaten om 
kontakten inte 
sitter ordentligt i 
vägguttaget. 

Försök inte 
att byta ut 
strömkabeln 
själv – kontakta 
en auktoriserad 
serviceverkstad 
för reparation.

Rör inte vid kon-
takten med våta 
händer, eftersom 
det kan orsaka 
elektriska stötar.

Försiktighet Våta händer  
är inte tillåtna

Varning
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Dra omedelbart 
ut kontakten om 
produkten avger 
ovanliga ljud, lukt 
eller rök. Dra ut 
kontakten vid 
åskväder. Dra ut 
kontakten när 
produkten inte 
används.

Vägguttaget ska 
vara jordat och 
korrekt säkrat.

Placering

Placera inte 
brandfarliga eller 
explosiva före-
mål i närheten 
av apparaten, ef-
tersom det kan 
orsaka brand.

Använd inte 
apparaten i sim-
bassänger eller 
liknande miljöer, 
eftersom det 
kan innebära en 
säkerhetsrisk.

Använd inte 
apparaten på 
en dragig plats 
eller intill ett 
element eller en 
värmekälla.

Placera appara-
ten på en stabil 
och plan yta. 
Apparaten ska 
alltid stå upprätt.

Under användning

Innan du flyttar 
avfuktaren ska du 
stänga av ström-
men, dra ut ström-
kabeln och se till 
att vattentanken 
är tom.

Häll inte vatten 
i apparaten, 
eftersom det 
kan orsaka funk-
tionsfel.

Barn får inte leka 
med apparaten. 
För aldrig in främ-
mande föremål i 
apparaten.

Placera inte 
tunga föremål på 
apparaten, ef-
tersom det kan 
orsaka funkti-
onsfel. Sitt aldrig 
på produkten.

Apparaten får inte 
välta eller utsät-
tas för slag eller 
stötar, eftersom 
det kan orsaka 
funktionsfel.

Apparaten 
får inte vara 
övertäckt när 
den används. 
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Placera inte hän-
derna vid luftut-
blåset, eftersom 
det kan orsaka 
personskador eller 
funktionsfel.

2.	 Komponentöversikt

Komponenter

1.	 Kontrollpanel

2.	 Luftutblås

3.	 Hjul

4.	 Dräneringsslang 1,5 m

5.	 Handtag

6.	 Luftfilterram

7.	 Vattentank

8.	 Strömkabel

9.	 Pumpslang 4,0 m

10.	Pump

Kontrollpanel

11.	 Indikator för autoläge

12.	Visning av luftfuktighet

13.	Indikator för uppnådd  
luftfuktighet 

14.	Knapp för autoläge och WiFi

15.	Avfuktningsindikator

16.	Knapp för avfuktning och  
barnlås

17.	På/av-knapp

18.	WiFi-indikator

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10

11 12 13

14 15 16 17 18
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3.	 Kondensvatten från avfuktaren

Kontinuerlig dränering

Kontinuerlig dränering gör det enkelt att leda bort uppsamlat vatten i stället för att tömma 
vattentanken manuellt när luftfuktigheten i omgivningen är mycket hög.

1.	 Ta bort vattentanken.

2.	 Anslut den medföljande dräneringsslangen till dräneringsutloppet. Se till att slangen 
sitter fast och tätt för att förhindra läckage.

3.	 Sätt tillbaka vattentanken.	

4.	 Se alltid till att dräneringsslangen inte är blockerad, så att vattnet kan rinna fritt.

 
Se alltid till att slangen lutar nedåt och att den inte är blockerad eller har veck.

Obs!
Pumpens 4 m långa slang ska inte anslutas till enhetens dräneringsutlopp.

Dräneringsslang

Dräneringsutlopp 
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Automatisk dränering med pump

Denna enhet är utrustad med en dräneringspump för automatisk utpumpning av vatten. 
Pumpen (medföljer) är placerad i vattentanken. 

Följ stegen nedan för att montera pumpen:

1.	 Ta bort vattentanken, ta ut pumpen och ta bort allt förpackningsmaterial.

2.	 Anslut ena änden av pumpslangen till pumpens dräneringsanslutning och skjut den 
helt på plats så att den sitter tätt.

3.	 Fäst de tre sugkopparna på pumpens undersida i botten av vattentanken. Placera 
pumpen enligt illustrationen ovan.

4.	 Sätt pumpens strömkabel i strömanslutningen för pumpen på enheten. Kontrollera att 
kontakten är helt intryckt och sitter fast.

5.	 Sätt tillbaka vattentanken på plats.

När pumpen är ansluten startar den automatiskt och kör i cirka 80 sekunder när vatten-
tanken är full.

Pumpen har en maximal lyfthöjd på 3 meter. Placera inte pumpslangen högre än 3 meter.

Dräneringsanslutning på pumpen

Anslutning för pumpens 
strömkabel

Vattentank

Pumpslang

Pump (medföljer)

Strömkabel till pump
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Full vattentank

När vattentanken blir full vid normal användning stängs enheten automatiskt av och ett 
”U” visas på displayen. När vattentanken har tömts och satts tillbaka fortsätter enheten 
att avfukta utan att inställningarna går förlorade.

 
Om vattentanken tas bort eller inte placeras korrekt slutar enheten att köra.

4.	 Före användning
•	 Kontrollera avfuktaren för transportskador. Vid skador ska du omedelbart kontakta vår 

eeese-servicelinje.

•	 Placera avfuktaren upprätt på en stabil och plan yta.

•	 Se till att strömkabeln är lätt åtkomlig och inte skadas av skarpa kanter eller kläms på 
något sätt under användning.

•	 Se till att avfuktaren står på ett säkert avstånd på minst 50 cm från väggar eller 
möbler och har fri luft på alla sidor.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Apparaten ska stå upprätt i minst 1 timme innan den används första gången.

•	 Om det finns kraftig fukt i någon del av hemmet kan avfuktaren först placeras där och 
senare flyttas till en annan del av hemmet.

•	 Matningsspänningen ska överensstämma med värdet på typskylten och vägguttaget 
ska vara jordat.

•	 Se till att vattentanken är korrekt monterad innan avfuktaren startas.

•	 Om avfuktaren stängs av och sedan startas igen direkt tar det cirka 3 minuter innan 
full effekt uppnås (kompressorn behöver nå driftläge).

•	 Om avfuktaren stängs av vid ett strömavbrott startar den automatiskt igen när ström-
försörjningen återställs.

•	 Avfuktaren fungerar bäst vid normal rumstemperatur. Effektiviteten minskar om omgiv-
ningstemperaturen sjunker under 15 °C.

•	 Slå på strömmen och starta apparaten enligt instruktionerna nedan.

5.	 Användning

Starta/stäng av enheten

1.	 Anslut strömkabeln till vägguttaget.

2.	 Tryck på på/av-knappen (A) en gång för att starta enheten. Som standard kör avfukta-
ren kontinuerligt i CO-läge (B), där den avfuktar utan att stoppa automatiskt.

3.	 Tryck på på/av-knappen igen för att stänga av enheten.

(B)

(A)
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Inställning av luftfuktighet

Tryck på avfuktningsknappen (A) för att välja önskad luftfuktighetsnivå från CO-40%-45%-
50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO betyder kontinuerlig avfuktning oavsett luftfuktighet.

När luftfuktigheten i rummet sjunker under det inställda värdet stängs avfuktaren av 
automatiskt. Avfuktaren startar automatiskt igen när luftfuktigheten överstiger det instäl-
lda värdet.

Observera: 
Om den omgivande luftfuktigheten är lägre än 30 % visas ”LO” på skärmen.  
Om den är högre än 90 % visas ”HI” på skärmen.

Barnlåsfunktion

För att förhindra att små barn använder enheten fel är den utrustad med en barnlåsfunk-
tion. Tryck på avfuktningsknappen (A) i 3 sekunder för att aktivera eller avaktivera barn-
låsfunktionen.

(A)

(A)
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När barnlåsfunktionen har aktiveratsvisas LC på skärmen. 
Efter 3 sekunder visar skärmen den aktuella luftfuktigheten i rummet.

Automatisk avfrostningsfunktion

Enheten är utrustad med en automatisk avfrostningsfunktion. När rumstemperaturen är 
för låg stängs kompressorn av och enhetens fläkt kör tills frosten har försvunnit. Det går 
inte att göra inställningar medan “F” lyser på displayen.

Automatiskt avfuktningsläge

Tryck på autoknappen (A) för att aktivera automatiskt avfuktningsläge. Indikatorn (B) 
tänds. Enheten kör automatiskt utifrån den registrerade omgivande luftfuktigheten enligt 
beskrivningen nedan:

Registrerad omgivande RH % Kompressor Fläkt

RH% stiger till 60 % Kör Kör

RH% sjunker till 50% Stoppar Kör

RH = relativ luftfuktighet

(A)

(B)
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Kompressorn startar vid 60% RH och stannar vid 50% RH. 
Mellan 50% och 60% fortsätter kompressorn i sitt aktuella driftläge och slås varken på 
eller av.

WiFi

Tryck på Autoknappen (A) i 3 sekunder för att aktivera WiFi-funktionen och gå in i nätver-
ksläget. Under nätverkskonfigurationen blinkar WiFi-indikatorn (B), och när WiFi är anslutet 
lyser ikonen.

Se avsnittet ”Anslutning till WiFi” nedan för detaljerade inställningar.

Tryck på autoknappen i 3 sekunder för att koppla från WiFi-anslutningen.

Minnesfunktion

Vid strömavbrott och när strömmen kommer tillbaka fortsätter enheten i det läge den var i 
före avbrottet. Det betyder att inställningen för luftfuktighet och driftläget sparas.

6. 	 Rengöring av avfuktaren
Vid regelbunden användning kan filtret sättas igen av damm och partiklar. För att säker-
ställa avfuktarens effektivitet rekommenderas att enheten rengörs minst varannan vecka:

Stäng av enheten och dra ut kontakten ur vägguttaget före 
rengöring.

(A)

(B)
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Rengör höljet med en mjuk, torr trasa. Dammsug gallren vid 
avfuktarens luftintag och luftutblås. Om enheten är mycket smutsig 
kan du använda ett milt rengöringsmedel. Torka av avfuktaren med 
en lätt fuktad trasa. Ta bort vattentanken och diska den för hand 
med ett milt rengöringsmedel. Skölj med rent vatten.

Observera: Spraya inte vatten direkt på enheten.

Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan 
uppsikt.

7. 	 Rengöring av luftfilterramen

1.	 Ta bort filterramen.

2.	 Tvätta filterramen noggrant med varmt vatten som inte översti-
ger 40 °C och använd vid behov ett milt rengöringsmedel.

3.	 Observera: Tvätta INTE filterramen i diskmaskin.

4.	 Skölj filterramen med rent vatten och låt den torka innan den 
monteras igen.

5.	 Montera tillbaka filterramen på enheten.

6.	 Observera: Använd INTE avfuktaren utan monterad luftfilterram. 

HEPA-filtret 
kan inte rengöras och ska bytas en gång om året.

8. 	 Förvaring
Om avfuktaren inte ska användas under en längre period ska du göra följande:

1.	 Dra ut kontakten ur vägguttaget och töm vattentanken. Se till att vattentanken  
och avfuktaren är helt torra. Detta kan ta ett par dagar.

2.	 Rengör luftfiltret.

3.	 Kontrollera att avfuktaren är i gott skick, så att den kan användas säkert igen efter en 
längre tids förvaring.

4.	 Förvara enheten i lämplig förpackning.

5.	 Förvara avfuktaren på en dammfri plats, skyddad från direkt solljus.  
Vi rekommenderar att den täcks över med plast.
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9.	 Felsökning
Kontrollera följande innan du kontaktar teknisk support.

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Avfukta-
ren star-
tar inte

Strömmen är inte ansluten Sätt i kontakten i vägguttaget

Vattentanken är full Töm tanken

Vattentanken är inte korrekt monterad Montera vattentanken igen

Den inställda luftfuktighetsnivån har 
uppnåtts.

Sänk luftfuktighetsnivån

Kontakten eller strömkabeln är skadad
Kontakta ett auktoriserat ser-
vicecenter för reparation

Vat-
tenavlägs-
ningskapa-
citeten är 
för låg

Drifttiden är för kort Ha tålamod och vänta

Omgivningstemperaturen eller luftfuk-
tigheten är för låg

Det är normalt att apparaten inte 
avfuktar under dessa förhållan-
den

Enheten 
fungerar, 
men sän-
ker inte 
den relati-
va luftfuk-
tigheten 
tillräckligt

Rummet är för stort
Vi rekommenderar att du an-
vänder en avfuktare med större 
kapacitet

Det är för mycket ventilation
Minska ventilationen (stäng t.ex. 
fönster och dörrar)

Luftfiltret är igensatt Rengör luftfiltret

Den inställda luftfuktigheten är högre 
än den omgivande luftfuktigheten

Ställ in luftfuktigheten lägre än 
den omgivande luftfuktigheten

Luftfuk-
tigheten 
minskar 
inte

Avfuktaren har inte varit igång tillräck-
ligt länge.

Ha tålamod och vänta

Omgivningstemperaturen är för låg Höj omgivningstemperaturen

Den omgivande luftfuktighetsnivån är 
för låg

Detta är normalt. Du kan dubbel-
kontrollera med en hygrometer

Den omgivande luftfuktighetsnivån är 
lägre än den inställda, önskade luftfuk-
tighetsnivån

Detta är normalt. Du kan dubbel-
kontrollera med en hygrometer

Luftfilterramen är smutsig Rengör filterramen

Avfukta-
ren blåser 
ut varm 
luft

Den torkade luften leds över värmeslin-
gor innan den blåses ut i rummet som 
en del av avfuktningsprocessen

Detta är normalt – en avfuktare 
är inte en luftkylare

Vatten på 
golvet

Det finns vatten kvar i vattentanken 
och enheten har lutats för mycket vid 
flytt.

Var försiktig när vattentanken/
enheten flyttas.
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Vatten i 
vattentan-
ken rinner 
över.

Vattentanken kan vara skadad

Kontakta vår eeese-servicelinje
Flottören till den automatiska vatten-
nivågivaren sitter inte på plats

Den interna dräneringskanalen är 
blockerad

Avfukta-
ren låter 
mycket

Luftfiltret är blockerat eller enheten 
står på ett ojämnt underlag

Rengör filtret eller placera enhe-
ten på en plan yta

Felkod
E1: Fel på temperatursensor

E2: Fel på fuktsensor
Kontakta vår eeese-servicelinje

“LC” på 
displayen

Kontrollpanelen är låst
Tryck på avfuktningsknappen och 
håll den intryckt i 3 sekunder för 
att låsa upp panelen

“LO” på 
displayen

Den omgivande luftfuktigheten är lägre 
än 30 %.

Höj luftfuktigheten

“HI” på 
displayen

Den omgivande luftfuktigheten är 
högre än 90 %.

Sänk luftfuktighetsnivån
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10. 	 Tekniska specifikationer
Specifikationer / modell 13 L 25 L

Max. arbetsområde, m² 100 190

Rekommenderat arbetsområde, m² 60 120

WiFi Ja Ja

IP-kod IPX4 IPX4

Strömförsörjning 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Avfuktningskapacitet, 35°C RH 90%, l/
dygn

17,0 30,0

Avfuktningskapacitet, 30°C RH 80%, l/
dygn

13,0 25,0

Avfuktningskapacitet, 27°C RH 60%, l/dygn 7,0 14,0

Effektförbrukning under drift, 35°C RH 
90%, W

200 425

Effektförbrukning under drift, 30°C RH 
80%, W

170 360

Effektförbrukning under drift, 27°C RH 
60%, W

150 310

Ström, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Ström, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Ström, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Luftmängd m³/h 190 250

Ljudnivå dB(A) 46 50

Vattentankens kapacitet, l 10,0 10,0

Driftstemperatur, °C 2~35 2~35

Köldmedium R290 R290

Köldmedievikt, kg 0,045 0,075

Kompressor Kolvkompressor Kolvkompressor

Kabellängd, m 3 3

Nettovikt 18,5 20,5

HEPA-filter medföljer Ja Ja

Förfilter Ja Ja

Invändig diameter på dräneringsslang 14 14

Dräneringsslang medföljer Ja Ja

Produktstorlek (HxBxD), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

Ovanstående tekniska data är endast vägledande. Vi förbehåller oss rätten att ändra dem 
utan föregående meddelande.
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11.	 Anslutning till WiFi

Appanslutning till enheten

Sök efter appen TuyaSmart eller skanna följande QR-kod för att  
ladda ner appen.

Steg 1

Se till att din telefon är ansluten till ditt WiFi-nätverk hemma och aktivera Bluetooth.  
Tryck på +  i det övre högra hörnet på startsidan för att lägga till enheten.
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Steg 2

Följ anvisningarna för att välja den enhet som ska konfigureras och ange sedan lösenordet 
till det trådlösa nätverket, som ska vara 2,4 GHz.

Steg 3

Slutför anslutningsinställningen för att styra avfuktaren med appen.
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Så här lägger du till enheten manuellt

Steg 1

Tryck på Lägg till enhet på startsidan eller på +-tecknet i det övre högra hörnet för att gå 
till sidan Lägg till enhet.
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Steg 2

Bekräfta att indikatorn blinkar snabbt och ange WiFi-lösenordet.

Steg 3

Slutför anslutningsinställningen för att styra avfuktaren med appen.
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12. 	 Service
Om du behöver service eller vill göra ett garantiärende ska du skapa ett ärende direkt i 
vårt supportsystem. Gå till webbplatsen under SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garanti

Begränsad garanti

Vi garanterar att alla delar är fria från tillverkningsfel i material och utförande under en 
period på två år från inköpsdatumet. Garantin omfattar endast material- och tillverknings-
fel som hindrar att produkten kan installeras eller fungera normalt. Defekta delar byts ut 
eller repareras.

Garantin omfattar inte transportskador, annan användning av produkten än den avsedda, 
skador som orsakats av felaktig montering eller felaktig användning, skador som orsakats 
av slag, stötar eller andra fel eller felaktig förvaring. 

Garantin upphör att gälla om användaren gör ändringar på produkten.

Garantin omfattar inte följdskador av produkten, skador på egendom eller övriga driftförlu-
ster.

Tillverkarens ansvar kan inte överstiga reparation eller byte av defekta delar och omfattar 
inte arbetskostnader för att ta bort och återinstallera den defekta delen, transportkostna-
der till och från serviceverkstaden eller annat material som behövs för reparationen. 

Denna garanti täcker inte funktionsfel eller defekter som beror på följande:

•	 Felaktig installation, drift eller underhåll av enheten som inte följer den “Bruksanvisning” 
som vi har gett ut och som följde med enheten.

•	 Det hantverksmässiga utförandet av installationen av enheten.

•	 Felaktig användning, ändring, olycka, brand, översvämning, blixtnedslag, gnagare, insek-
ter, försummelse eller oförutsedda händelser.

•	 Användning av delar eller tillbehör som inte är fabriksauktoriserade i samband med 
produkten.

Ansvarsbegränsning

Detta är den enda garanti som tillverkaren lämnar. Ingen har rätt att utfärda andra garan-
tier för vår räkning.

Denna garanti ersätter alla andra garantier, uttryckliga eller underförstådda, inklusive men 
inte begränsat till underförstådda garantier om lämplighet för ett visst ändamål och sälj-
barhet. Vi frånsäger oss uttryckligen allt ansvar för följdskador, oavsiktliga skador, indirekta 
skador samt skador som har samband med brott mot den uttryckliga eller underförstådda 
garantin.

Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter som kan variera beroende på land.
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Reklamation

Vid eventuell reklamation ska giltigt inköpskvitto visas upp. Läs om hur du skapar ett ga-
rantiärende i avsnittet SERVICE.

VIKTIGT!
Om du behöver teknisk hjälp ska du kontakta vår kundservice: 

https://eeese-aircare.com/support/

Vi har specialistkunskap om våra produkter och området, så att du snabbt och 
enkelt kan få hjälp.

14.	 Ansvarsfull avfallshantering
Denna symbol anger att produkten inte ska kasseras tillsammans med van-
ligt hushållsavfall. Detta gäller i hela EU. För att förhindra miljöskador eller 
hälsorisker som orsakas av felaktig avfallshantering ska produkten lämnas 
in för återvinning så att materialet kan tas om hand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du återvinner produkten ska du lämna den till din lokala återvinnings-
station eller kontakta inköpsstället. De ser till att produkten hanteras på ett 
miljömässigt korrekt sätt. 

15.	 Varning om köldmediet R290
Apparaten är endast konstruerad för användning med R290-gas 
(propan) som avsett köldmedium.

Observera: Köldmediekretsen är förseglad. Endast en kvalificerad 
tekniker bör utföra servicearbete.

Avsaknad av lukt betyder inte att det inte kan finnas ett gasutsläpp. 
Öppen eld, rökning eller andra möjliga antändningskällor får inte före-
komma i närheten av apparaten. Komponentdelar är konstruerade 
för propan och är icke-antändande och gnistfria. Komponenter får 
endast bytas ut mot identiska reservdelar. 

Observera: Apparaten får endast installeras i ett rum med en minsta golvyta på 4 m2.

R290 är en brandfarlig gas som är tyngre än luft. Det betyder att om gasen läcker från 
enheten är koncentrationen högst vid golvytan. Gasen kan dock lyftas (t.ex. av drag, fläk-
tar osv.) till högre nivåer. Den R290 (propan) som används i denna enhet är luktfri. Använd 
inte apparaten i ett rum med öppen eld, andra starka värmekällor (t.ex. rökning, levande 
ljus osv.) eller elektriska urladdningar. Installera apparaten i ett rum som kan ventileras vid 
behov och där gasansamling inte är möjlig.

Om R290 (propan) upptäcks i rummet eller om läckage misstänks får obehöriga personer 
inte försöka hitta orsaken till läckaget. I sådana fall ska alla personer evakueras från rum-
met, fönstren öppnas, rummet lämnas och den lokala räddningstjänsten informeras om att 
ett propanläckage har inträffat. Låt ingen återvända till rummet förrän räddningstjänstens 
insatsledare eller en auktoriserad servicetekniker har bedömt att risken inte längre finns.
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Lue käyttöohje ennen käyttöä – katso vastaava kohta tästä 
käyttöohjeesta. Säilytä ohje myöhempää käyttöä varten. 
Emme vastaa tekstissä tai kuvissa mahdollisesti olevista 
virheistä ja pidätämme oikeuden tehdä tarvittavia muutoksia 
teknisiin tietoihin.

Kierrätä tarpeettomat materiaalit sen sijaan, että hävittäisit 
ne. Kaikki laitteet ja pakkaukset on lajiteltava ja toimitettava 
alueelliseen kierrätyskeskukseen ympäristöystävällistä 
käsittelyä varten.

Tuote on voimassa olevien EU-direktiivien ja muiden 
määräysten mukainen.
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1. 	 Turvallisuusohjeet

Varoitus
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön. Valmistaja ei suosittele muuta 
käyttöä, sillä se voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai henkilö- tai omaisuusvahin-
koja. Älä koskaan yritä purkaa tai korjata laitetta itse. Laite on asennettava kansal-
listen sähköasennusmääräysten mukaisesti. Laitteen A-painotettu äänenpainetaso 
on alle 70 dB. Tarkista jännite ja varmista, että se vastaa laitteen teknisiä tietoja. 
Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysi-
nen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole riittävää 
kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu laitteen turvallisessa 
käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 

Virtajohto

Älä irrota pistoketta 
pistorasiasta 
vetämällä 
virtajohdosta.

Laitetta ei saa 
liittää ylikuormi-
tettuun jatko-
johtoon.

Älä aseta painavia 
esineitä virtajohdon 
päälle, sillä se 
voi aiheuttaa 
turvallisuusriskin.

Älä käytä 
laitetta, jos 
pistoke ei 
pysy kunnolla 
pistorasiassa. 

Älä yritä vaihtaa 
virtajohtoa itse 
– ota yhteyttä val-
tuutettuun huoltoon 
korjausta varten.

Älä koske pistok-
keeseen märin 
käsin, sillä se 
voi aiheuttaa 
sähköiskun.

Varoitus Märät kädet  
eivät ole sallittuja

Varoitus
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Irrota pistoke 
välittömästi, jos 
tuotteesta kuuluu 
epätavallisia ääniä 
tai siitä tulee hajua 
tai savua. Irrota 
pistoke ukkosen 
aikana. Irrota pisto-
ke, kun tuotetta ei 
käytetä.

Pistorasian on 
oltava maadoi-
tettu ja asianmu-
kaisesti suojattu.

Sijoituspaikka

Älä sijoita sytty-
viä tai räjähtäviä 
esineitä laitteen 
läheisyyteen, sillä 
se voi aiheuttaa 
tulipalon.

Älä käytä laitetta 
uima-altaassa 
tai vastaavissa 
tiloissa, sillä se 
voi aiheuttaa 
turvallisuusriskin.

Älä käytä laitetta 
vetoisassa pai-
kassa tai lämpö-
patterin tai muun 
lämmityslaitteen 
vieressä.

Aseta laite 
vakaalle ja tasa-
iselle alustalle. 
Laitteen on aina 
oltava pystya-
sennossa.

Käytön aikana

Sammuta laite, 
irrota virtajohto 
ja varmista, että 
vesisäiliö on tyhjä, 
ennen kuin siirrät 
ilmankuivainta

Älä kaada vettä 
laitteeseen, sillä 
se voi aiheuttaa 
toimintahäiriön.

Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. 
Älä koskaan työn-
nä vieraita esine-
itä laitteeseen.

Älä aseta paina-
via esineitä lait-
teen päälle, sillä 
se voi aiheuttaa 
toimintahäiriön. 
Älä koskaan istu 
tuotteen päällä.

Laitetta ei saa 
kaataa eikä alti-
staa iskuille tai 
kolhuille, sillä se 
voi aiheuttaa 
toimintahäiriön.

Laitetta ei saa 
peittää käytön 
aikana. 
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Älä pidä käsiä 
ilmanpoistoaukon 
kohdalla, sillä se 
voi aiheuttaa hen-
kilövahinkoja tai 
toimintahäiriön.

2.	 Osien yleiskuva

Osat

1.	 Ohjauspaneeli

2.	 Ilmanpoistoaukko

3.	 Pyörät

4.	 Tyhjennysletku 1,5 m

5.	 Kahva

6.	 Ilmansuodattimen kehys

7.	 Vesisäiliö

8.	 Virtajohto

9.	 Pumpun letku 4,0 m

10.	Pumppu

Ohjauspaneeli

11.	 Automaattitilan merkkivalo

12.	Ilmankosteuden näyttö

13.	Asetetun ilmankosteuden  
merkkivalo 

14.	Automaattitilan ja  
WiFi-toiminnon painike

15.	Kosteudenpoiston merkkivalo

16.	Kosteudenpoiston ja  
lapsilukon painike

17.	Virtapainike

18.	WiFi-merkkivalo

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10

11 12 13

14 15 16 17 18
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3.	 Ilmankuivaimen kondenssivesi

Jatkuva tyhjennys

Jatkuvan tyhjennyksen avulla kerääntynyt vesi voidaan johtaa helposti pois ilman, että 
vesisäiliötä tarvitsee tyhjentää käsin, kun ympäristön ilmankosteus on hyvin korkea.

1.	 Irrota vesisäiliö.

2.	 Liitä mukana toimitettu tyhjennysletku tyhjennysaukkoon. Varmista, että letku on tuke-
vasti ja tiiviisti paikallaan vuotojen estämiseksi.

3.	 Aseta vesisäiliö takaisin paikalleen.	

4.	 Varmista aina, ettei tyhjennysletku ole tukossa, jotta vesi pääsee virtaamaan vapaasti.

 
Varmista aina, että letku viettää alaspäin eikä ole tukossa tai taittunut.

Huom!
Pumpun 4 m letkua ei saa liittää laitteen tyhjennysaukkoon.

Tyhjennysletku

Tyhjennysaukko 



50 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Kaikki oikeudet pidätetään eeese air care aps

FI

Automaattinen tyhjennys pumpulla

Tässä laitteessa on tyhjennyspumppu veden automaattista poistamista varten. Pumppu 
(sisältyy toimitukseen) sijaitsee vesisäiliössä. 

Asenna pumppu seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1.	 Irrota vesisäiliö, ota pumppu ulos ja poista kaikki pakkausmateriaalit.

2.	 Liitä pumpun letkun toinen pää pumpun tyhjennysliitäntään ja työnnä se kokonaan 
paikalleen, jotta se kiinnittyy tiiviisti.

3.	 Kiinnitä pumpun pohjassa olevat kolme imukuppia vesisäiliön pohjaan. Aseta pumppu 
yllä olevan kuvan mukaisesti.

4.	 Liitä pumpun virtajohto laitteen pumpun virtaliitäntään. Tarkista, että pistoke on painet-
tu kokonaan paikalleen ja istuu tukevasti.

5.	 Aseta vesisäiliö takaisin paikalleen.

Kun pumppu on liitetty, se käynnistyy automaattisesti ja käy noin 80 sekunnin ajan, kun 
vesisäiliö on täynnä.

Pumpun suurin nostokorkeus on 3 metriä. Älä sijoita pumpun letkua yli 3 metrin korkeu-
teen.

Pumpun tyhjennysliitäntä

Pumpun virtajohdon 
liitäntä

Vesisäiliö

Pumpun letku

Pumppu (sisältyy)

Pumpun virtajohto
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Täysi vesisäiliö

Kun vesisäiliö täyttyy normaalin käytön aikana, laite sammuu automaattisesti ja näytössä 
näkyy ”U”. Kun vesisäiliö on tyhjennetty ja asetettu takaisin paikalleen, laite jatkaa kosteu-
denpoistoa menettämättä asetuksia.

 
Jos vesisäiliö irrotetaan tai sitä ei aseteta oikein paikalleen, laite pysähtyy.

4.	 Ennen käyttöä
•	 Tarkista ilmankuivain kuljetusvaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, ota heti yhteyt-

tä eeese-huoltopalveluun.

•	 Aseta ilmankuivain pystyasentoon vakaalle ja tasaiselle alustalle.

•	 Varmista, että virtajohtoon pääsee helposti käsiksi eikä se vaurioidu terävistä reunoista 
tai jää puristuksiin käytön aikana.

•	 Varmista, että ilmankuivain on vähintään 50 cm:n turvallisella etäisyydellä seinistä tai 
huonekaluista ja että ilma pääsee kiertämään vapaasti laitteen kaikilla puolilla.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Laitteen on oltava pystyasennossa vähintään 1 tunnin ajan ennen ensimmäistä käyt-
tökertaa.

•	 Jos jossakin kodin osassa on runsaasti kosteutta, ilmankuivain voidaan sijoittaa ensin 
sinne ja siirtää myöhemmin toiseen osaan kotia.

•	 Syöttöjännitteen on vastattava tyyppikilvessä ilmoitettua arvoa, ja pistorasian on ol-
tava maadoitettu.

•	 Varmista, että vesisäiliö on asennettu oikein, ennen kuin käynnistät ilmankuivaimen.

•	 Jos ilmankuivain sammutetaan ja käynnistetään heti uudelleen, täyden tehon saavutta-
minen kestää noin 3 minuuttia (kompressorin on saavutettava käyttötasapaino).

•	 Jos ilmankuivain sammuu sähkökatkon vuoksi, se käynnistyy automaattisesti uudelleen, 
kun virransyöttö palautuu.

•	 Ilmankuivain toimii parhaiten normaalissa huonelämpötilassa. Teho heikkenee, 
jos ympäristön lämpötila laskee alle 15 °C:n.

•	 Kytke virta ja käynnistä laite alla olevien ohjeiden mukaisesti.

5.	 Käyttöohje

Laitteen käynnistäminen ja sammuttaminen

1.	 Liitä virtajohto pistorasiaan.

2.	 Paina virtapainiketta (A) yhden kerran käynnistääksesi laitteen. Oletuksena ilmankui-
vain käy jatkuvasti CO-tilassa (B), jossa se poistaa kosteutta pysähtymättä automaat-
tisesti.

3.	 Paina virtapainiketta uudelleen sammuttaaksesi laitteen.

(B)

(A)
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Ilmankosteuden asettaminen

Paina kosteudenpoistopainiketta (A) valitaksesi haluamasi ilmankosteustason välillä 
CO-40%-45%-50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO tarkoittaa jatkuvaa kosteudenpoistoa 
ilmankosteudesta riippumatta.

Kun huoneen ilmankosteus laskee asetetun arvon alle, ilmankuivain sammuu automaatti-
sesti. Ilmankuivain käynnistyy automaattisesti uudelleen, kun ilmankosteus ylittää asetet-
un arvon.

Huom! 
Jos ympäristön ilmankosteus on alle 30 %, näytössä näkyy ”LO”.  
Jos se on yli ”90 %”, näytössä näkyy ”HI”.

Lapsilukkotoiminto

Pienten lasten virhekäytön estämiseksi laitteessa on lapsilukkotoiminto. Paina kosteuden-
poistopainiketta (A) 3 sekunnin ajan aktivoidaksesi tai poistaaksesi lapsilukkotoiminnon 
käytöstä.

(A)

(A)
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Kun lapsilukkotoiminto on aktivoitu,näytössä näkyy LC. 
3 sekunnin kuluttua näytössä näkyy huoneen nykyinen ilmankosteus.

Automaattinen sulatustoiminto

Laitteessa on automaattinen sulatustoiminto. Kun huonelämpötila on liian matala, kom-
pressori sammuu ja laitteen puhallin käy, kunnes huurre on sulanut. Asetuksia ei voi muut-
taa, kun näytössä palaa “F”.

Automaattinen kosteudenpoistotila

Paina autopainiketta (A) aktivoidaksesi automaattisen kosteudenpoistotilan. Merkkivalo 
(B) syttyy. Laite toimii automaattisesti havaitun ympäristön ilmankosteuden mukaan alla 
kuvatulla tavalla:

Havaittu ympäristön RH% Kompressori Puhallin

RH% nousee 60% Käynnissä Käynnissä

RH% laskee 50% Pysähtyy Käynnissä

RH = suhteellinen kosteus

(A)

(B)
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Kompressori käynnistyy, kun suhteellinen kosteus on 60% RH, ja pysähtyy, kun suhteelli-
nen kosteus on 50% RH. 
Välillä 50–60% kompressori jatkaa nykyisessä toimintatilassaan eikä käynnisty tai pysäh-
dy.

WiFi

Paina Autopainiketta (A) 3 sekunnin ajan aktivoidaksesi WiFi-toiminnon ja siirtyäksesi 
verkkotilaan. Verkon määrityksen aikana WiFi-merkkivalo (B) vilkkuu, ja kun WiFi-yhteys on 
muodostettu, kuvake palaa jatkuvasti.

Katso tarkemmat asetukset alla olevasta kohdasta ”WiFi-yhteyden muodostaminen”.

Katkaise WiFi-yhteys painamalla autopainiketta 3 sekunnin ajan.

Muistitoiminto

Sähkökatkon jälkeen laite jatkaa virran palautuessa siinä tilassa, jossa se oli ennen sam-
mumista. Tämä tarkoittaa, että ilmankosteusasetus ja käyttötila säilyvät.

6. 	 Ilmankuivaimen puhdistus
Säännöllisessä käytössä suodatin voi tukkeutua pölystä ja hiukkasista. Ilmankuivaimen 
tehokkuuden varmistamiseksi laite suositellaan puhdistettavaksi vähintään kahden viikon 
välein:

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

(A)

(B)
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Puhdista kotelo pehmeällä, kuivalla liinalla. Imuroi ritilät 
ilmankuivaimen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukon kohdalta. Jos laite on 
erittäin likainen, käytä mietoa puhdistusainetta. Pyyhi ilmankuivain 
kevyesti kostealla liinalla. Irrota vesisäiliö ja pese se käsin miedolla 
puhdistusaineella. Huuhtele puhtaalla vedellä.

Huom! Älä suihkuta vettä suoraan laitteeseen.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

7. 	 Ilmansuodattimen kehyksen puhdistus

1.	 Irrota suodatinkehys.

2.	 Pese suodatinkehys huolellisesti lämpimällä vedellä, jonka 
lämpötila ei ylitä 40 °C, ja käytä tarvittaessa mietoa puhdistusa-
inetta.

3.	 Huom! ÄLÄ pese suodatinkehystä astianpesukoneessa.

4.	 Huuhtele suodatinkehys puhtaalla vedellä ja anna sen kuivua 
ennen takaisin asentamista.

5.	 Asenna suodatinkehys takaisin laitteeseen.

6.	 Huom! ÄLÄ käytä ilmankuivainta ilman asennettua ilmansuodatti-
men kehystä. 

HEPA-suodatinta 
ei voi puhdistaa, ja se on vaihdettava kerran vuodessa.

8. 	 Säilytys
Jos ilmankuivainta ei käytetä pitkään aikaan, toimi seuraavasti:

1.	 Irrota pistoke pistorasiasta ja tyhjennä vesisäiliö. Varmista, että vesisäiliö  
ja ilmankuivain ovat täysin kuivia. Tämä voi kestää muutaman päivän.

2.	 Puhdista ilmansuodatin.

3.	 Tarkista, että ilmankuivain on moitteettomassa kunnossa, jotta sen käyttö on turvalli-
sta  
pitkän säilytysajan jälkeen.

4.	 Säilytä laite sopivassa pakkauksessa.

5.	 Säilytä ilmankuivain pölyttömässä paikassa poissa suorasta auringonvalosta.  
Suosittelemme peittämään sen muovilla.
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9.	 Vianmääritys
Tarkista seuraavat asiat ennen kuin otat yhteyttä tekniseen tukeen.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Ilmankuivain 
ei käynnisty

Virtaa ei ole kytketty Aseta pistoke pistorasiaan

Vesisäiliö on täynnä Tyhjennä säiliö

Vesisäiliötä ei ole asennettu oikein Asenna vesisäiliö uudelleen

Asetettu ilmankosteustaso on 
saavutettu.

Laske ilmankosteustasoa

Pistoke tai virtajohto on vaurioitunut
Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltokeskukseen korjausta 
varten

Vedenpoisto-
teho on liian 
alhainen

Käyttöaika on liian lyhyt Odota rauhassa

Ympäristön lämpötila tai ilmankosteus 
on liian alhainen

On normaalia, että laite ei 
poista kosteutta näissä 
olosuhteissa

Laite toimii, 
mutta ei laske 
suhteellista 
ilmankosteut-
ta riittävästi

Huone on liian suuri
Suosittelemme käyttämään 
tehokkaampaa ilmankuivainta

Ilmanvaihto on liian voimakas
Vähennä ilmanvaihtoa (esim. 
sulje ikkunat ja ovet)

Ilmansuodatin on tukossa Puhdista ilmansuodatin

Asetettu ilmankosteus on korkeampi 
kuin ympäristön ilmankosteus

Aseta ilmankosteus 
ympäristön ilmankosteutta 
alhaisemmaksi

Ilmankosteus 
ei laske

Ilmankuivain ei ole ollut käynnissä riit-
tävän pitkään.

Odota rauhassa

Ympäristön lämpötila on liian alhainen Nosta ympäristön lämpötilaa

Ympäristön ilmankosteustaso on liian 
alhainen

Tämä on normaalia. Voit tarki-
staa asian kosteusmittarilla

Ympäristön ilmankosteustaso on al-
haisempi kuin asetettu haluttu ilman-
kosteustaso

Tämä on normaalia. Voit tarki-
staa asian kosteusmittarilla

Ilmansuodattimen kehys on likainen Puhdista suodatinkehys

Ilmankuivain 
puhaltaa ulos 
lämmintä 
ilmaa

Kuivattu ilma johdetaan lämmityski-
erukoiden yli ennen kuin se puhalletaan 
huoneeseen osana kosteudenpoisto-
prosessia

Tämä on normaalia – ilmankui-
vain ei ole ilmanjäähdytin

Vettä lattialla
Vesisäiliöön on jäänyt vettä, ja laitetta 
on kallistettu liikaa siirtämisen aikana.

Ole varovainen, kun siirrät 
vesisäiliötä/laitetta.

Vesisäiliössä 
oleva vesi 
valuu yli.

Vesisäiliö voi olla vaurioitunut

Ota yhteyttä eeese-huolto-
palveluun

Vedenpinnan automaattitunnistimen 
uimuri ei ole paikallaan

Sisäinen tyhjennyskanava on tukossa
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Ilmankuivain 
pitää kovaa 
ääntä

Ilmansuodatin on tukossa tai laite on 
sijoitettu epätasaiselle alustalle

Puhdista suodatin tai aseta 
laite tasaiselle alustalle

Virhekoodi
E1: Lämpötila-anturin vika

E2: Kosteusanturin vika
Ota yhteyttä eeese-huolto-
palveluun

“LC” näytössä Ohjauspaneeli on lukittu
Avaa paneelin lukitus pitämäl-
lä kosteudenpoistopainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan

“LO” näytössä Ympäristön ilmankosteus on alle 30 %. Nosta ilmankosteutta

“HI” näytössä Ympäristön ilmankosteus on yli 90 %. Laske ilmankosteustasoa

10. 	 Tekniset tiedot
Tekniset tiedot / malli 13 L 25 L

Suurin työskentelyalue, m² 100 190

Suositeltu työskentelyalue, m² 60 120

WiFi Kyllä Kyllä

IP-luokitus IPX4 IPX4

Virtalähde 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Kosteudenpoistokapasiteetti, 35°C RH 90%, l/
vrk

17,0 30,0

Kosteudenpoistokapasiteetti, 30°C RH 80%, l/
vrk

13,0 25,0

Kosteudenpoistokapasiteetti, 27°C RH 60%, l/
vrk

7,0 14,0

Virrankulutus käytön aikana, 35°C RH 90%, W 200 425

Virrankulutus käytön aikana, 30°C RH 80%, W 170 360

Virrankulutus käytön aikana, 27°C RH 60%, W 150 310

Virta, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Virta, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Virta, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Ilmamäärä m³/h 190 250

Äänitaso dB(A) 46 50

Vesisäiliön tilavuus, l 10,0 10,0

Käyttölämpötila, °C 2~35 2~35

Kylmäaine R290 R290

Kylmäaineen määrä, kg 0,045 0,075

Kompressori Mäntäkompressori Mäntäkompressori

Johdon pituus, m 3 3
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Nettopaino 18,5 20,5

HEPA-suodatin sisältyy Kyllä Kyllä

Esisuodatin Kyllä Kyllä

Tyhjennysletkun sisähalkaisija 14 14

Tyhjennysletku sisältyy Kyllä Kyllä

Tuotteen koko (KxLxS), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

Yllä olevat tekniset tiedot ovat vain ohjeellisia. Pidätämme oikeuden muuttaa niitä ilman 
ennakkoilmoitusta.

11.	 WiFi-yhteyden muodostaminen

Laitteen yhdistäminen sovellukseen

Etsi sovellus TuyaSmart tai skannaa seuraava QR-koodi  
ladataksesi sovelluksen.

Vaihe 1

Varmista, että puhelimesi on yhdistetty kotisi WiFi-verkkoon, ja aktivoi Bluetooth.  
Paina +  aloitussivun oikeassa yläkulmassa lisätäksesi laitteen.
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Vaihe 2

Valitse määritettävä laite ohjeiden mukaan ja syötä sen jälkeen langattoman verkon salas-
ana. Verkon on oltava 2,4 GHz:n verkko.

Vaihe 3

Viimeistele yhteyden määritys, jotta voit ohjata ilmankuivainta sovelluksella.
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Laitteen lisääminen manuaalisesti

Vaihe 1

Siirry Lisää laite -sivulle painamalla aloitussivulla Lisää laite tai oikean yläkulman +-merkkiä.

Vaihe 2

Vahvista, että merkkivalo vilkkuu nopeasti, ja syötä WiFi-salasana.
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Vaihe 3

Viimeistele yhteyden määritys, jotta voit ohjata ilmankuivainta sovelluksella.

12. 	 Huolto
Jos tarvitset huoltoa tai kyseessä on takuuvaatimus, luo tukipyyntö suoraan tukijärje-
stelmäämme. Siirry verkkosivustolla kohtaan SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Takuu

Rajoitettu takuu

Takaamme, että kaikissa osissa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitä kahden vuoden ajan 
ostopäivästä. Takuu kattaa ainoastaan materiaali- ja valmistusvirheet, jotka estävät tuot-
teen normaalin asennuksen tai toiminnan. Vialliset osat vaihdetaan tai korjataan.

Takuu ei kata kuljetusvaurioita, tuotteen muuta kuin tarkoitettua käyttöä, virheellisestä 
asennuksesta tai väärästä käytöstä johtuvia vaurioita, iskuista, kolhuista tai muista vioista 
johtuvia vaurioita eikä virheellistä säilytystä. 

Takuu raukeaa, jos käyttäjä tekee tuotteeseen muutoksia.

Takuu ei kata tuotteesta aiheutuvia välillisiä vahinkoja, omaisuusvahinkoja tai muita käyt-
tökatkoksista aiheutuvia menetyksiä.

Valmistajan vastuu rajoittuu viallisten osien korjaamiseen tai vaihtamiseen, eikä se kata 
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työvoimakustannuksia viallisen osan irrottamisesta ja uudelleenasennuksesta, kuljetusku-
stannuksia huoltoon ja takaisin eikä muita korjauksessa tarvittavia materiaaleja. 

Tämä takuu ei kata toimintahäiriöitä tai vikoja, jotka johtuvat seuraavista:

•	 Laitteen virheellinen asennus, käyttö tai huolto vastoin laitteen mukana toimitettua 
julkaisemaamme “Käyttöohjetta”.

•	 Laitteen asennustyön tekninen toteutus.

•	 Väärinkäyttö, muutokset, onnettomuus, tulipalo, tulva, salamanisku, jyrsijät, hyönteiset, 
laiminlyönti tai ennalta arvaamattomat tapahtumat.

•	 Muiden kuin tehtaan valtuuttamien osien tai lisävarusteiden käyttö tuotteen yhteydes-
sä.

Vastuunrajoitus

Tämä on ainoa valmistajan myöntämä takuu. Kenelläkään ei ole valtuuksia myöntää muita 
takuita puolestamme.

Tämä takuu korvaa kaikki muut nimenomaiset tai oletetut takuut, mukaan lukien mutta 
niihin rajoittumatta oletetut takuut soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen ja myyntikel-
poisuudesta. Emme nimenomaisesti vastaa seurannaisvahingoista, satunnaisista vahingoi-
sta, epäsuorista vahingoista emmekä vahingoista, jotka liittyvät nimenomaisen tai oletetun 
takuun rikkomiseen.

Tämä takuu antaa sinulle erityisiä laillisia oikeuksia, jotka voivat vaihdella maittain.

Reklamaatio

Mahdollisen reklamaation yhteydessä on esitettävä voimassa oleva ostokuitti. Lue ta-
kuureklamaation tekemisestä kohdasta HUOLTO.

TÄRKEÄÄ!
Jos tarvitset teknistä apua, ota yhteyttä asiakaspalveluumme: 

https://eeese-aircare.com/support/

Meillä on erityisosaamista tuotteistamme ja alasta, joten saat apua helposti ja nope-
asti.

14.	 Vastuullinen hävittäminen
Tämä symboli osoittaa, ettei tuotetta saa hävittää tavallisen kotitalous-
jätteen mukana. Tämä koskee koko EU:ta. Jätteiden virheellisestä hävittä-
misestä aiheutuvien ympäristö- tai terveyshaittojen estämiseksi tuote on 
toimitettava kierrätykseen, jotta materiaalit voidaan käsitellä vastuullisesti. 
Kun kierrätät tuotteen, vie se paikalliseen keräyspisteeseen tai ota yhteyttä 
ostopaikkaan. He varmistavat, että tuote hävitetään ympäristön kannalta 
asianmukaisesti. 
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15.	 Varoitus kylmäaineesta R290
Laite on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan R290-kaasun (propa-
ani) kanssa tarkoitettuna kylmäaineena.

Huom! Kylmäainepiiri on suljettu. Huoltotöitä saa tehdä vain pätevä 
teknikko.

Hajuttomuus ei tarkoita, etteikö kaasuvuotoa voisi olla. Avotulta, tu-
pakointia tai muita mahdollisia sytytyslähteitä ei saa käyttää laitteen 
läheisyydessä. Komponentit on suunniteltu propaanille, eivätkä ne 
ole syttyviä tai kipinöiviä. Komponentit saa vaihtaa vain samanlaisiin 
varaosiin. 

Huom! Laitteen saa asentaa vain tilaan, jonka lattiapinta-ala on vähintään 4 m2.

R290 on syttyvä kaasu, joka on ilmaa raskaampaa. Tämä tarkoittaa, että jos kaasua vuo-
taa laitteesta, pitoisuus on suurin lattian tasolla. Kaasu voi kuitenkin kulkeutua ylemmäs 
esimerkiksi vedon tai puhaltimen vaikutuksesta. Tässä laitteessa käytettävä R290 (propa-
ani) on hajutonta. Älä käytä laitetta tilassa, jossa on avotulta, muita korkeita lämmönläh-
teitä (esim. tupakointi, kynttilät jne.) tai sähköpurkauksia. Asenna laite tilaan, joka voidaan 
tarvittaessa tuulettaa ja jossa kaasua ei pääse kertymään.

Jos huoneessa havaitaan R290-kaasua (propaania) tai epäillään vuotoa, älä anna valtuut-
tamattomien henkilöiden etsiä vuodon syytä. Tällöin kaikki henkilöt on poistettava huone-
esta, ikkunat on avattava, huoneesta on poistuttava ja paikalliselle palokunnalle on ilmoi-
tettava propaanivuodosta. Älä anna kenenkään palata huoneeseen ennen kuin palokunnan 
vastuuhenkilö tai valtuutettu huoltoteknikko on todennut, että vaara on ohi.
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Les brukermanualen før bruk – se tilsvarende avsnitt i denne 
bruksanvisningen. Oppbevar den for senere bruk. Vi fraskriver 
oss ansvar for eventuelle feil i tekst eller bilder og forbeholder 
oss retten til å gjøre nødvendige endringer i tekniske data.

Gjenvinn uønskede materialer i stedet for å kaste dem. 
Alle apparater og emballasjer skal sorteres og leveres til et 
regionalt gjenvinningssenter og behandles på en miljøvennlig 
måte.

Produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og andre 
bestemmelser.

Innholdsfortegnelse 
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1. 	 Sikkerhetsanvisninger

Advarsel
Dette apparatet er kun beregnet for bruk i private hjem. Annen bruk anbefales ikke 
av produsenten og kan føre til brann, elektrisk støt eller annen person- eller mate-
riell skade. Forsøk aldri å demontere eller reparere apparatet selv. Apparatet skal 
installeres i samsvar med nasjonale regler for elektriske installasjoner. Apparatet er 
konstruert med et A-vektet lydtrykknivå under 70 dB. Kontroller spenningen og sørg 
for at den stemmer overens med apparatets tekniske spesifikasjoner. Dette appara-
tet kan brukes av barn fra 8 år og oppover samt av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de er 
under tilsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av apparatet og forstår risikoene 
som er forbundet med bruken. 

Strømledning

Ikke trekk i 
strømledningen når 
du skal ta støpselet 
ut av stikkontakten.

Apparatet må 
ikke kobles til 
en overbelastet 
skjøteledning.

Ikke plasser tunge 
gjenstander på 
strømledningen, da 
det kan medføre en 
sikkerhetsrisiko.

Ikke bruk 
apparatet hvis 
støpselet ikke 
sitter ordentlig i 
stikkontakten. 

Ikke forsøk å skifte 
strømledningen selv 
– kontakt et auto-
risert serviceverk-
sted for reparasjon.

Ikke berør støp-
selet med våte 
hender, da det 
kan føre til elek-
trisk støt.

Forsiktig Våte hender  
er ikke tillatt

Advarsel
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Trekk straks ut 
støpselet hvis 
produktet avgir 
uvanlige lyder, lukt 
eller røyk. Trekk 
ut støpselet ved 
tordenvær. Trekk ut 
støpselet når pro-
duktet ikke er i bruk.

Stikkontakten 
skal være jordet 
og forsvarlig 
sikret.

Plassering

Ikke plasser brenn-
bare eller eksplo-
sive gjenstander i 
nærheten av appa-
ratet, da det kan 
føre til brann.

Ikke bruk appa-
ratet i svøm-
mebasseng 
eller lignende 
områder, da det 
kan medføre en 
sikkerhetsrisiko.

Ikke bruk appa-
ratet på et sted 
med trekk eller 
ved siden av en 
radiator eller et 
varmeapparat.

Plasser appara-
tet på en stabil 
og plan overf-
late. Apparatet 
skal alltid stå 
oppreist.

Under bruk

Før du flytter av-
fukteren, skal du 
slå av strømmen, 
trekke ut strømled-
ningen og sørge 
for at vanntanken 
er tom.

Ikke hell vann 
i apparatet, da 
det kan føre til 
funksjonsfeil.

Barn må ikke leke 
med apparatet. Før 
aldri fremmedle-
gemer inn i appa-
ratet.

Ikke plasser tun-
ge gjenstander 
på apparatet, 
da det kan føre 
til funksjonsfeil. 
Sitt aldri på 
produktet.

Apparatet må ikke 
velte eller utsettes 
for slag eller støt, 
da det kan føre til 
funksjonsfeil.

Apparatet må 
ikke være tildek-
ket når det er i 
bruk. 
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Ikke hold hendene 
ved luftutløpet, 
da det kan føre til 
personskade eller 
funksjonsfeil.

2.	 Komponentoversikt

Komponenter

1.	 Kontrollpanel

2.	 Luftutløp

3.	 Hjul

4.	 Dreneringsslange 1,5 m

5.	 Håndtak

6.	 Luftfilterramme

7.	 Vanntank

8.	 Strømledning

9.	 Pumpeslange 4,0 m

10.	Pumpe

Kontrollpanel

11.	 Indikator for autofunksjon

12.	Visning av luftfuktighet

13.	Indikator for oppnådd  
luftfuktighet 

14.	Knapp for autofunksjon og WiFi

15.	Avfuktingsindikator

16.	Knapp for avfukting og  
barnesikring

17.	På/av-knapp

18.	WiFi-indikator

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10

11 12 13

14 15 16 17 18
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3.	 Kondensvann fra avfukteren

Kontinuerlig drenering

Kontinuerlig drenering gjør det enkelt å lede bort oppsamlet vann i stedet for å tømme 
vanntanken manuelt når luftfuktigheten i omgivelsene er svært høy.

1.	 Ta ut vanntanken.

2.	 Koble den medfølgende dreneringsslangen til dreneringsutløpet. Sørg for at slangen 
sitter godt og tett for å forhindre lekkasje.

3.	 Sett vanntanken tilbake.	

4.	 Sørg alltid for at dreneringsslangen ikke er blokkert, slik at vannet kan renne fritt.

 
Sørg alltid for at slangen har fall, og at den ikke er blokkert eller har knekk.

Obs!
Pumpens 4 m lange slange skal ikke kobles til enhetens dreneringsutløp.

Dreneringsslange

Dreneringsutløp 
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Automatisk drenering med pumpe

Denne enheten er utstyrt med en dreneringspumpe for automatisk utpumping av vann. 
Pumpen (medfølger) er plassert i vanntanken. 

Følg trinnene nedenfor for å montere pumpen:

1.	 Ta ut vanntanken, ta ut pumpen og fjern all emballasje.

2.	 Koble den ene enden av pumpeslangen til pumpens dreneringstilkobling, og skyv den 
helt på plass slik at den sitter tett.

3.	 Fest de tre sugekoppene på undersiden av pumpen til bunnen av vanntanken. Plasser 
pumpen som vist i illustrasjonen ovenfor.

4.	 Sett pumpens strømkabel i strømtilkoblingen til pumpen på enheten. Kontroller at støp-
selet er trykket helt på plass og sitter godt fast.

5.	 Sett vanntanken tilbake på plass.

Når pumpen er tilkoblet, starter den automatisk og går i ca. 80 sekunder når vanntanken 
er full.

Pumpen har en maksimal løftehøyde på 3 meter. Ikke plasser pumpeslangen høyere enn 3 
meter.

Dreneringstilkobling på pumpen

Tilkobling til pumpens 
strømkabel

Vanntank

Pumpeslange

Pumpe (medfølger)

Strømkabel til pumpe
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Full vanntank

Når vanntanken blir full under normal bruk, slår enheten seg av automatisk, og et ”U” vises 
på displayet. Når vanntanken er tømt og satt tilbake på plass, fortsetter enheten å avfuk-
te uten at innstillingene går tapt.

 
Hvis vanntanken tas ut eller ikke settes riktig på plass, stopper enheten.

4.	 Før bruk
•	 Kontroller avfukteren for transportskader. Ved skade skal du straks kontakte vår 

eeese-servicelinje.

•	 Plasser avfukteren i oppreist stilling på en stabil og plan overflate.

•	 Sørg for at strømledningen er lett tilgjengelig og ikke skades av skarpe kanter eller 
kommer i klem under bruk.

•	 Sørg for at avfukteren står med en sikker avstand på minst 50 cm fra vegger eller 
møbler, og at luften kan sirkulere fritt på alle sider.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Apparatet skal stå oppreist i minst 1 time før det brukes første gang.

•	 Hvis det er mye fukt i en del av hjemmet, kan avfukteren plasseres der først og flyttes 
til en annen del av hjemmet senere.

•	 Forsyningsspenningen skal stemme overens med verdien på typeskiltet, og stikkontak-
ten skal være jordet.

•	 Sørg for at vanntanken er riktig montert før avfukteren slås på.

•	 Hvis avfukteren slås av og deretter slås på igjen med det samme, tar det ca. 3 minut-
ter før den oppnår full effekt (kompressoren må nå driftstilstand).

•	 Hvis avfukteren slås av ved et strømbrudd, starter den automatisk igjen når strømfor-
syningen er gjenopprettet.

•	 Avfukteren fungerer best ved normal romtemperatur. Effekten reduseres hvis omgivel-
sestemperaturen faller under 15 °C.

•	 Slå på strømmen og start apparatet i henhold til instruksjonene nedenfor.

5.	 Bruksanvisning

Slå enheten på/av

1.	 Koble strømledningen til stikkontakten.

2.	 Trykk på på/av-knappen (A) én gang for å slå på enheten. Som standard går avfukte-
ren kontinuerlig i CO-modus (B), der den avfukter uten å stoppe automatisk.

3.	 Trykk på på/av-knappen igjen for å slå av enheten.

(B)

(A)
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Innstilling av luftfuktighet

Trykk på avfuktingsknappen (A) for å velge ønsket luftfuktighetsnivå fra CO-40%-45%-50%-
55%-60%-65%-70%-CO. CO betyr kontinuerlig avfukting uansett luftfuktighet.

Når luftfuktigheten i rommet kommer under den innstilte verdien, slår avfukteren seg av 
automatisk. Avfukteren starter automatisk igjen når luftfuktigheten overstiger den innstil-
te verdien.

Merk: 
Hvis luftfuktigheten i omgivelsene er lavere enn 30 %, vises ”LO” på skjermen.  
Hvis den er høyere enn 90 %, vises ”HI” på skjermen.

Barnesikringsfunksjon

For å forhindre at små barn betjener enheten ved en feil, er den utstyrt med en barnesik-
ringsfunksjon. Trykk på avfuktingsknappen (A) i 3 sekunder for å aktivere eller deaktivere 
barnesikringsfunksjonen.

(A)

(A)
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Etter aktivering av barnesikringsfunksjonenvises LC på skjermen. 
3 sekunder senere viser skjermen den aktuelle luftfuktigheten i rommet.

Automatisk avrimingsfunksjon

Enheten er utstyrt med en automatisk avrimingsfunksjon. Når romtemperaturen er for lav, 
slår kompressoren seg av, og enhetens vifte går til frosten er borte. Det kan ikke gjøres 
innstillinger mens “F” lyser på displayet.

Automatisk avfuktingsmodus

Trykk på autoknappen (A) for å aktivere automatisk avfuktingsmodus. Indikatoren (B) 
tennes. Enheten går automatisk i henhold til den registrerte luftfuktigheten i omgivelsene, 
som beskrevet nedenfor:

Registrert RH% i omgivelsene Kompressor Vifte

RH% stiger til 60% Kjører Kjører

RH% synker til 50% Stopper Kjører

RH = Relativ luftfuktighet

(A)

(B)
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Kompressoren starter ved 60% RH og stopper ved 50% RH. 
Mellom 50% og 60% fortsetter kompressoren i gjeldende driftsstatus og slår seg verken 
av eller på.

WiFi

Trykk på Autoknappen (A) i 3 sekunder for å aktivere WiFi-funksjonen og gå inn i net-
tverksmodus. Under nettverkskonfigurasjonen blinker WiFi-indikatoren (B), og når WiFi er 
tilkoblet, lyser ikonet.

Se avsnittet ”Tilkobling til WiFi” nedenfor for detaljerte innstillinger.

Trykk på autoknappen i 3 sekunder for å koble fra WiFi-forbindelsen.

Minnefunksjon

Ved strømbrudd, og etter at strømforsyningen er gjenopprettet, fortsetter enheten i den 
modusen den var i før den slo seg av. Det betyr at luftfuktighetsinnstillingen og driftsmo-
dusen beholdes.

6. 	 Rengjøring av avfukteren
Ved regelmessig bruk kan filteret bli tilstoppet av støv og partikler. For å sikre at avfukte-
ren fungerer effektivt, anbefales det å rengjøre enheten minst annenhver uke:

Slå av enheten og trekk støpselet ut av stikkontakten før rengjøring.

(A)

(B)
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Rengjør kabinettet med en myk, tørr klut. Støvsug gitrene ved 
avfukterens luftinntak og luftutløp. Hvis enheten er svært skitten, 
kan du bruke et mildt rengjøringsmiddel. Tørk av avfukteren med en 
lett fuktet klut. Ta ut vanntanken og vask den for hånd med et mildt 
rengjøringsmiddel. Skyll med rent vann.

Merk: Ikke sprut vann direkte på enheten.

Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

7. 	 Rengjøring av luftfilterrammen

1.	 Ta ut filterrammen.

2.	 Vask filterrammen grundig med varmt vann som ikke overstiger 
40 °C, og bruk et mildt rengjøringsmiddel ved behov.

3.	 Merk: Vask IKKE filterrammen i oppvaskmaskin.

4.	 Skyll filterrammen med rent vann, og la den tørke før den monte-
res igjen.

5.	 Monter filterrammen på enheten igjen.

6.	 Merk: Bruk IKKE avfukteren uten at luftfilterrammen er montert. 

HEPA-filteret 
kan ikke rengjøres og skal skiftes én gang i året.

8. 	 Oppbevaring
Hvis avfukteren ikke skal brukes over lengre tid, gjør du følgende:

1.	 Trekk støpselet ut av stikkontakten og tøm vanntanken. Sørg for at vanntanken  
og avfukteren er helt tørre. Dette kan ta et par dager.

2.	 Rengjør luftfilteret.

3.	 Kontroller at avfukteren er i god stand, slik at den er trygg  
å ta i bruk igjen etter en lengre oppbevaringsperiode.

4.	 Oppbevar enheten i egnet emballasje.

5.	 Oppbevar avfukteren på et støvfritt sted, beskyttet mot direkte sollys.  
Det anbefales å dekke den til med et stykke plast.
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9.	 Feilsøking
Kontroller følgende før du kontakter teknisk support.

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Avfukteren 
slår seg ikke 
på

Strømmen er ikke tilkoblet Sett støpselet i stikkontakten

Vanntanken er full Tøm tanken

Vanntanken er ikke riktig montert Monter vanntanken på nytt

Det innstilte luftfuktighetsnivået er 
nådd.

Senk luftfuktighetsnivået

Støpselet eller ledningen er skadet
Kontakt et autorisert service-
verksted for reparasjon

Kapasiteten 
for fjerning av 
vann er for lav

Driftstiden er for kort Vær tålmodig og vent

Omgivelsestemperaturen eller luftfuk-
tigheten er for lav

Det er normalt at apparatet 
ikke avfukter under disse 
forholdene

Enheten virker, 
men reduserer 
den relative 
luftfuktigheten 
for lite

Rommet er for stort
Vi anbefaler å bruke en avfuk-
ter med større kapasitet

Det er for mye ventilasjon
Reduser ventilasjonen (f.eks. 
lukk vinduer og dører)

Luftfilteret er tilstoppet Rengjør luftfilteret

Den innstilte luftfuktigheten er høyere 
enn luftfuktigheten i omgivelsene

Still inn luftfuktigheten lavere 
enn luftfuktigheten i omgi-
velsene

Luftfuktighe-
ten reduseres 
ikke

Avfukteren har ikke vært i gang lenge 
nok.

Vær tålmodig og vent

Omgivelsestemperaturen er for lav Øk omgivelsestemperaturen

Luftfuktigheten i omgivelsene er for 
lav

Dette er normalt. Du kan kon-
trollere med et hygrometer

Luftfuktigheten i omgivelsene er lave-
re enn det innstilte, ønskede luftfuk-
tighetsnivået

Dette er normalt. Du kan kon-
trollere med et hygrometer

Luftfilterrammen er skitten Rengjør filterrammen

Avfukteren 
blåser ut varm 
luft

Som en del av avfuktingsprosessen 
ledes den tørkede luften over varme-
spiraler før den blåses ut i rommet

Dette er normalt – en avfuk-
ter er ikke en luftkjøler

Vann på gulvet
Det er vann igjen i vanntanken, og 
enheten har blitt vippet for mye under 
flytting.

Vær forsiktig når vanntanken/
enheten flyttes.

Vann i vann-
tanken renner 
over.

Vanntanken kan være skadet

Kontakt vår eeese-servicelinje
Flottøren til den automatiske vann-
nivåføleren er ikke på plass

Intern avløpspassasje er blokkert
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Avfukteren 
støyer

Luftfilteret er blokkert, eller enheten er 
plassert på en ujevn overflate

Rengjør filteret, eller plasser 
enheten på en plan overflate

Feilkode
E1: Feil i temperatursensor

E2: Feil i fuktighetssensor
Kontakt vår eeese-servicelinje

“LC” vises Kontrollpanelet er låst
Trykk på avfuktingsknappen 
og hold den inne i 3 sekunder 
for å låse opp panelet

“LO” vises
Luftfuktigheten i omgivelsene er lave-
re enn 30 %.

Øk luftfuktigheten

“HI” vises
Luftfuktigheten i omgivelsene er høye-
re enn 90 %.

Senk luftfuktighetsnivået

10. 	 Tekniske spesifikasjoner
Spesifikasjoner / modell 13 L 25 L

Maks. arbeidsområde, m² 100 190

Anbefalt arbeidsområde, m² 60 120

WiFi Ja Ja

IP-kode IPX4 IPX4

Strømforsyning 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Avfuktingskapasitet, 35°C RH 90%, l/døgn 17,0 30,0

Avfuktingskapasitet, 30°C RH 80%, l/døgn 13,0 25,0

Avfuktingskapasitet, 27°C RH 60%, l/døgn 7,0 14,0

Strømforbruk under drift, 35°C RH 90%, W 200 425

Strømforbruk under drift, 30°C RH 80%, W 170 360

Strømforbruk under drift, 27°C RH 60%, W 150 310

Strøm, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Strøm, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Strøm, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Luftmengde m³/h 190 250

Lydnivå dB(A) 46 50

Vanntankens kapasitet, l 10,0 10,0

Driftstemperatur, °C 2~35 2~35

Kjølemiddel R290 R290

Kjølemiddelvekt, kg 0,045 0,075

Kompressor Stempelkompressor Stempelkompressor

Kabellengde, m 3 3

Nettovekt 18,5 20,5
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HEPA-filter medfølger Ja Ja

Forfilter Ja Ja

Innvendig diameter på drensslange 14 14

Drensslange medfølger Ja Ja

Produktstørrelse (HxBxD), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

 
De tekniske dataene ovenfor er kun veiledende. Vi forbeholder oss retten til å endre dem 
uten forhåndsvarsel.

11.	 Tilkobling til WiFi

App-tilkobling til enheten

Søk etter appen TuyaSmart eller skann følgende QR-kode for å  
laste ned appen.

Trinn 1

Sørg for at telefonen er koblet til WiFi-nettverket hjemme, og aktiver Bluetooth.  
Trykk på +  øverst til høyre på startsiden for å legge til enheten.
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Trinn 2

Følg veiledningen for å velge enheten som skal konfigureres, og skriv deretter inn passor-
det til det trådløse nettverket. Nettverket må være på 2,4 GHz.

Trinn 3

Fullfør tilkoblingsoppsettet for å stille inn avfukteren med appen.
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Slik legger du til enheten manuelt

Trinn 1

Trykk på Legg til enhet på startsiden eller +-tegnet øverst til høyre for å gå til siden Legg 
til enhet.

Trinn 2

Bekreft at indikatoren blinker raskt, og skriv inn WiFi-passordet.
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Trinn 3

Fullfør tilkoblingsoppsettet for å stille inn avfukteren med appen.
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12. 	 Service
Hvis du trenger service, eller hvis det gjelder en garantireklamasjon, skal du opprette en 
sak direkte i vårt supportsystem. Gå til nettsiden under SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garanti

Begrenset garanti

Vi garanterer at alle deler er fri for produksjonsfeil i materialer og utførelse i en periode 
på to år fra kjøpsdatoen. Garantien dekker kun material- og produksjonsfeil som hindrer 
produktet i å kunne installeres eller fungere på normal måte. Defekte deler vil bli skiftet ut 
eller reparert.

Garantien omfatter ikke transportskader, annen bruk av produktet enn det som er tiltenkt, 
skader forårsaket av feil montering eller feil bruk, skader forårsaket av slag, støt eller an-
dre feil eller feil oppbevaring. 

Garantien bortfaller hvis brukeren gjør endringer på produktet.

Garantien omfatter ikke følgeskader, skader på eiendom eller øvrige driftstap.

Produsentens ansvar kan ikke overstige reparasjon eller utskifting av defekte deler og 
omfatter ikke kostnader til arbeid for å fjerne og installere den defekte delen på nytt, 
transportkostnader til og fra serviceverkstedet eller andre materialer som er nødvendige 
for å utføre reparasjonen. 

Denne garantien dekker ikke funksjonssvikt eller feil som følge av følgende:

•	 Feil installasjon, drift eller vedlikehold av enheten i strid med “Brukerhåndboken” vi har 
utgitt, som fulgte med enheten.

•	 Den håndverksmessige utførelsen av enhver installasjon av enheten.

•	 Misbruk, endringer, ulykke, brann, oversvømmelse, lynnedslag, gnagere, insekter, forsøm-
melse eller uforutsette hendelser.

•	 Bruk av deler eller tilbehør som ikke er fabrikkgodkjent, i forbindelse med produktet.

Ansvarsbegrensning

Dette er den eneste garantien produsenten gir. Ingen har fullmakt til å utstede andre 
garantier på våre vegne.

Denne garantien erstatter alle andre garantier, uttrykkelige eller underforståtte, inkludert, 
men ikke begrenset til, enhver underforstått garanti om egnethet til et bestemt formål og 
salgbarhet. Vi fraskriver oss uttrykkelig ethvert ansvar for følgeskader, tilfeldige skader, 
indirekte skader samt skader forbundet med brudd på den uttrykkelige eller underforståtte 
garantien.

Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter, som kan variere fra land til land.

Reklamasjon

Ved eventuell reklamasjon skal gyldig kjøpskvittering fremvises. Les om opprettelse av 
garantireklamasjon i avsnittet SERVICE.
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VIKTIG!
Hvis du trenger teknisk hjelp, skal du kontakte vår kundeservice: 

https://eeese-aircare.com/support/

Vi har spesialkunnskap om produktene våre og fagområdet, slik at du enkelt og 
raskt kan få hjelp.

14.	 Ansvarlig avfallshåndtering
Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For å unngå miljøskader eller 
helsefare som følge av feil avfallshåndtering, skal produktet leveres til gjen-
vinning, slik at materialene kan håndteres på en ansvarlig måte. Når du skal 
gjenvinne produktet, leverer du det til ditt lokale innsamlingssted eller kon-
takter kjøpsstedet. De sørger for at produktet håndteres på en miljømessig 
forsvarlig måte. 

15.	 Advarsel om kjølemiddel R290
Apparatet er kun konstruert for bruk med R290-gass (propan) som 
tiltenkt kjølemiddel.

Merk: Kjølemiddelkretsen er forseglet. Kun en kvalifisert tekniker skal 
forsøke å utføre servicearbeid.

Fravær av lukt betyr ikke at det ikke kan være gasslekkasje. Åpen ild, 
røyking eller andre mulige antennelseskilder må ikke brukes i nærhe-
ten av apparatet. Komponentdelene er konstruert for propan og er 
ikke-antennelige og ikke-gnistdannende. Komponenter må kun skiftes 
ut med identiske reservedeler. 

Merk: Apparatet må kun installeres i et rom med et minste gulvareal på 4 m2.

R290 er en brannfarlig gass som er tyngre enn luft. Det betyr at hvis gassen lekker fra 
enheten, vil konsentrasjonen være høyest ved gulvet. Gassen kan likevel løftes til høyere 
nivåer (f.eks. ved trekk, vifte osv.). R290 (propan) som brukes i denne enheten, er luktfri. 
Ikke bruk apparatet i et rom med åpen ild, andre sterke varmekilder (f.eks. røyking, stearin-
lys osv.) eller elektriske utladninger. Installer apparatet i et rom som kan luftes ved behov, 
og hvor gass ikke kan samle seg opp.

Hvis R290 (propan) oppdages i rommet, eller hvis det er mistanke om lekkasje, må du ikke 
la uautoriserte personer lete etter årsaken til lekkasjen. I slike tilfeller skal alle personer 
evakueres fra rommet, vinduene åpnes, rommet forlates og det lokale brannvesenet vars-
les om at det har oppstått en propanlekkasje. Ikke la noen gå tilbake til rommet før inn-
satslederen fra brannvesenet eller en autorisert servicetekniker har fastslått at risikoen 
er over.
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Read the user manual before use – see the relevant section 
in this manual. Keep it for future reference. We accept no 
liability for any errors in text or images and reserve the right 
to make any necessary changes to technical data.

Recycle unwanted materials instead of disposing of them. 
All appliances and packaging must be sorted and taken to 
a local recycling centre, where they will be handled in an 
environmentally responsible way.

The product complies with applicable EU directives and other 
regulations.
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1. 	 Safety instructions

Warning
This appliance is intended for private household use only. Any other use is not 
recommended by the manufacturer and may cause fire, electric shock or other 
personal injury or property damage. Never attempt to dismantle or repair the appli-
ance yourself. The appliance must be installed in accordance with national wiring 
regulations. The appliance is designed with an A-weighted sound pressure level 
below 70 dB. Check the voltage and make sure it matches the appliance’s technical 
specifications. This appliance may be used by children aged 8 years and above and 
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, if they are supervised or have been instructed in how to use 
the appliance safely and understand the risks involved. 

Power cord

Do not pull the 
power cord to 
remove the plug 
from the socket.

Do not connect 
the appliance to 
an overloaded 
extension lead.

Do not place heavy 
objects on the 
power cord, as this 
may create a safety 
risk.

Do not use the 
appliance if the 
plug does not fit 
securely in the 
socket. 

Do not attempt to 
replace the power 
cord yourself – con-
tact an authorised 
service centre for 
repair.

Do not touch 
the plug with 
wet hands, as 
this may cause 
electric shock.

Caution Wet hands  
not allowed

Warning
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Unplug the appli-
ance immediately 
if it makes unusual 
noises or emits 
odours or smoke. 
Unplug the applian-
ce during thunder-
storms. Unplug the 
appliance when it is 
not in use.

The socket must 
be earthed and 
properly prote-
cted.

Placement

Do not place flam-
mable or explosive 
objects around the 
appliance, as this 
may cause a fire.

Do not use the 
appliance in 
swimming pools 
or similar areas, 
as this may 
create a safety 
risk.

Do not use the 
appliance in a 
draughty location 
or next to a radia-
tor or heater.

Place the appli-
ance on a stable, 
level surface. 
The appliance 
must always 
stand upright.

During use

Before moving 
the dehumidifier, 
switch off the 
power, unplug the 
power cord and 
make sure the wa-
ter tank is empty.

Do not pour 
water into the 
appliance, as 
this may cause 
malfunction.

Children must not 
play with the appli-
ance. Never insert 
foreign objects 
into the appliance.

Do not place 
heavy objects 
on the appliance, 
as this may cau-
se malfunction. 
Never sit on the 
product.

The appliance 
must not be tip-
ped over or expo-
sed to knocks or 
impacts, as this 
may cause malfun-
ction.

The appliance 
must not be 
covered while 
in use. 
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Do not place your 
hands on the air 
outlet, as this may 
cause personal 
injury or malfun-
ction.

2.	 Component overview

Components

1.	 Control panel

2.	 Air outlet

3.	 Wheels

4.	 Drain hose 1.5 m

5.	 Handle

6.	 Air filter frame

7.	 Water tank

8.	 Power cord

9.	 Pump hose 4.0 m

10.	Pump

Control panel

11.	 Auto function indicator

12.	Humidity reading

13.	Target humidity indicator 

14.	Auto function and WiFi button

15.	Dehumidification indicator

16.	Dehumidification and  
child lock button

17.	On/off button

18.	WiFi indicator

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10

11 12 13

14 15 16 17 18
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3.	 Condensate from the dehumidifier

Continuous drainage

Continuous drainage makes it easy to remove collected water instead of emptying the 
water tank manually when the surrounding humidity is very high.

1.	 Remove the water tank.

2.	 Connect the supplied drain hose to the drain outlet. Make sure the hose is fitted 
securely and tightly to prevent leakage.

3.	 Reinsert the water tank.	

4.	 Always make sure the drain hose is not blocked, so the water can flow freely.

 
Always make sure the hose slopes downwards and is not blocked or kinked.

Note!
Do not connect the pump’s 4 m hose to the unit’s drain outlet.

Drain hose

Drain outlet 
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Automatic drainage with pump

This unit is equipped with a drain pump for automatic water removal. The pump (included) 
is located in the water tank. 

Follow the steps below to install the pump:

1.	 Remove the water tank, take out the pump and remove all packaging.

2.	 Connect one end of the pump hose to the pump’s drain connection and push it fully 
into place to ensure a tight fit..

3.	 Attach the three suction cups on the base of the pump to the bottom of the water 
tank. Position the pump as shown in the illustration above.

4.	 Connect the pump power cord to the pump power connection on the unit. Check that 
the plug is pushed fully into place and is secure.

5.	 Reinsert the water tank.

Once the pump is connected, it starts automatically and runs for approx. 80 seconds 
when the water tank is full.

The pump has a maximum lifting height of 3 metres. Do not position the pump hose at a 
height above 3 metres.

Drain connection on the pump

Connection for pump 
power cord

Water tank

Pump hose

Pump (included)

Pump power cord
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Full water tank

When the water tank becomes full during normal use, the unit switches off automatically 
and a “U” appears on the display. Once the water tank has been emptied and reinserted, 
the unit continues dehumidifying without losing its settings.

 
If the water tank is removed or not positioned correctly, the unit stops running.

4.	 Before use
•	 Check the dehumidifier for transport damage. In the event of damage, contact our 

eeese service line immediately.

•	 Place the dehumidifier upright on a stable, level surface.

•	 Make sure the power cord is easily accessible and is not damaged by sharp edges or 
trapped in any way during use.

•	 Make sure the dehumidifier is placed at a safe distance of at least 50 cm from walls or 
furniture and has free airflow on all sides.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 The appliance must stand upright for at least 1 hour before it is used for the first time.

•	 If there is severe damp in any part of your home, the dehumidifier can be placed there 
first and then moved to another part of the home later.

•	 The supply voltage must match the value on the rating plate, and the socket must be 
earthed.

•	 Make sure the water tank is correctly installed before switching on the dehumidifier.

•	 If the dehumidifier is switched off and then switched on again immediately, it takes 
approx. 3 minutes to reach full performance (the compressor needs to reach operating 
mode).

•	 If the dehumidifier switches off due to a power cut, it switches on again automatically 
when the power supply is restored.

•	 The dehumidifier works best at normal room temperature. Efficiency is reduced if the 
ambient temperature falls below 15 °C.

•	 Switch on the power and start the appliance according to the instructions below.

5.	 Operating instructions

Switching the unit on/off

1.	 Connect the power cord to the socket.

2.	 Press the on/off button (A) once to switch on the unit. By default, the dehumidifier 
runs continuously in CO mode (B), where it dehumidifies without stopping automatical-
ly.

3.	 Press the on/off button again to switch off the unit.

(B)

(A)
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Setting the humidity

Press the dehumidification button (A) to select the desired humidity level from CO-40%-
45%-50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO means continuous dehumidification regardless of the 
humidity level.

When the humidity in the room falls below the set value, the dehumidifier switches off 
automatically. The dehumidifier restarts automatically when the humidity rises above the 
set value.

Note: 
If the ambient humidity is lower than 30%, “LO” is shown on the display.  
If it is higher than 90%, “HI” is shown on the display.

Child lock function

To prevent small children from operating the unit by mistake, it is equipped with a child 
lock function. Press the dehumidification button (A) for 3 seconds to activate or deacti-
vate the child lock function.

(A)

(A)
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After the child lock function is activated,LC is shown on the display. 
3 seconds later, the display shows the current humidity in the room.

Automatic defrost function

The unit is equipped with an automatic defrost function. When the room temperature is 
too low, the compressor switches off and the unit’s fan runs until the frost has disappea-
red. Settings cannot be changed while “F” is lit on the display.

Automatic dehumidification mode

Press the auto button (A) to activate automatic dehumidification mode. The indicator 
(B) lights up. The unit runs automatically according to the detected ambient humidity, as 
described below:

Detected ambient RH% Compressor Fan

RH% rises to 60% Running Running

RH% drops to 50% Stops Running

RH = Relative humidity

(A)

(B)
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The compressor starts at 60% RH and stops at 50% RH. 
Between 50% and 60%, the compressor continues in its current operating state and 
does not switch on or off.

WiFi

Press the auto button (A) for 3 seconds to activate the WiFi function and enter network 
mode. During network configuration, the WiFi indicator (B) flashes. When WiFi is connec-
ted, the icon remains lit.

See the “Connecting to WiFi” section below for detailed settings.

Press the auto button for 3 seconds to disconnect the WiFi connection.

Memory function

In the event of a power failure, and after the power supply is restored, the unit continues 
in the mode it was in before it shut down. This means that the humidity setting and ope-
rating mode are retained.

6. 	 Cleaning the dehumidifier
With regular use, the filter may become clogged with dust and particles. To maintain the 
efficiency of the dehumidifier, we recommend cleaning the unit at least every two weeks:

Switch off the unit and unplug it from the socket before cleaning.

(A)

(B)
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Clean the cabinet with a soft, dry cloth. Vacuum the grilles at the 
dehumidifier’s air inlet and air outlet. If the unit is very dirty, use a 
mild detergent. Wipe the dehumidifier with a slightly damp cloth. 
Remove the water tank and wash it by hand with a mild detergent. 
Rinse with clean water.

Note: Do not spray water directly onto the unit.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children 
without supervision.

7. 	 Cleaning the air filter frame

1.	 Remove the filter frame.

2.	 Wash the filter frame carefully in warm water not exceeding 40 
°C, using a mild detergent if necessary.

3.	 Note: Do NOT wash the filter frame in a dishwasher.

4.	 Rinse the filter frame with clean water and allow it to dry before 
reinstalling it.

5.	 Reinstall the filter frame on the unit.

6.	 Note: Do NOT use the dehumidifier without the air filter frame 
installed. 

The HEPA filter 
cannot be cleaned and must be replaced once a year.

8. 	 Storage
If the dehumidifier will not be used for a longer period, do the following:

1.	 Unplug the appliance from the socket and empty the water tank. Make sure the water 
tank  
and the dehumidifier are completely dry. This may take a few days.

2.	 Clean the air filter.

3.	 Check that the dehumidifier is in perfect condition so it is safe  
to use again after a long storage period.

4.	 Store the unit in suitable packaging.

5.	 Store the dehumidifier in a dust-free place away from direct sunlight.  
We recommend covering it with a piece of plastic.
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9.	 Troubleshooting
Check the following before contacting technical support.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The de-
humidifier 
does not 
switch on

The power is not connected
Insert the plug into the 
socket

The water tank is full Empty the tank

The water tank is not installed correctly Reinstall the water tank

The set humidity level has been reached. Lower the humidity level

The plug or cord is damaged
Contact an authorised ser-
vice centre for repair

The water 
removal 
capacity is 
too low

The operating time is too short Be patient and wait

The ambient temperature or humidity is 
too low

It is normal for the appliance 
not to dehumidify under the-
se conditions

The unit 
is running 
but does 
not reduce 
the relative 
humidity 
sufficiently

The room is too large
We recommend using a dehu-
midifier with a larger capacity

There is too much ventilation
Reduce ventilation (e.g. close 
windows and doors)

The air filter is clogged Clean the air filter

The set humidity is higher than the ambi-
ent humidity

Set the humidity lower than 
the ambient humidity

The humi-
dity is not 
reduced

The dehumidifier has not been running 
long enough.

Be patient and wait

The ambient temperature is too low
Increase the ambient tempe-
rature

The ambient humidity level is too low
This is normal. You can doub-
le-check with a hygrometer

The ambient humidity level is lower than 
the desired set humidity level

This is normal. You can doub-
le-check with a hygrometer

The air filter frame is dirty Clean the filter frame

The de-
humidifier 
blows out 
warm air

As part of the dehumidification process, 
the dried air passes over heating coils 
before being blown into the room

This is normal – a dehumidifi-
er is not an air cooler

Water on 
the floor

There is residual water in the water tank, 
and the unit has been tilted too much 
during moving.

Be careful when moving the 
water tank/unit.

Water in 
the water 
tank is 
overflow-
ing.

The water tank may be damaged

Contact our eeese service 
line

The float for the automatic water level 
sensor is not in place

The internal drainage passage is blocked
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The dehu-
midifier is 
noisy

The air filter is blocked, or the unit is 
placed on an uneven surface

Clean the filter or place the 
unit on a level surface

Error code
E1: Temperature sensor fault

E2: Humidity sensor fault
Contact our eeese service 
line

“LC” display The control panel is locked
Press and hold the dehumidi-
fication button for 3 seconds 
to unlock the panel

“LO” display The ambient humidity is lower than 30%. Increase the humidity

“HI” display The ambient humidity is higher than 90%. Lower the humidity level

10. 	 Technical specifications
Specifications / model 13 L 25 L

Max. working area, m² 100 190

Recommended working area, m² 60 120

WiFi Yes Yes

IP code IPX4 IPX4

Power supply 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Dehumidification capacity, 35°C RH 90%, l/day 17,0 30,0

Dehumidification capacity, 30°C RH 80%, l/day 13,0 25,0

Dehumidification capacity, 27°C RH 60%, l/day 7,0 14,0

Power consumption during operation, 35°C RH 
90%, W

200 425

Power consumption during operation, 30°C RH 
80%, W

170 360

Power consumption during operation, 27°C RH 
60%, W

150 310

Current, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Current, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Current, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Air volume m³/h 190 250

Sound level dB(A) 46 50

Water tank capacity, l 10,0 10,0

Operating temperature, °C 2~35 2~35

Refrigerant R290 R290

Refrigerant weight, kg 0,045 0,075

Compressor
Reciprocating 
compressor

Reciprocating 
compressor
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Cable length, m 3 3

Net weight 18,5 20,5

HEPA filter included Yes Yes

Pre-filter Yes Yes

Internal diameter of drain hose 14 14

Drain hose included Yes Yes

Product size (HxWxD), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

The above technical data is for guidance only. We reserve the right to change it without 
prior notice.

11.	 Connecting to WiFi

Connecting the unit to the app

Search for the app TuyaSmart or scan the following QR code to  
download the app.

Step 1

Make sure your phone is connected to your home WiFi network and enable Bluetooth.  
Tap +  in the top right corner of the home page to add the unit.
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Step 2

Follow the instructions to select the unit to be configured, then enter the password for 
the wireless network, which must be 2.4 GHz.

Step 3

Complete the connection setup to control the dehumidifier with the app.
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How to add the unit manually

Step 1

Tap Add device on the home page or the + symbol in the top right corner to go to the Add 
device page.

Step 2

Confirm that the indicator is flashing quickly and enter the WiFi password.
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Step 3

Complete the connection setup to control the dehumidifier with the app.

12. 	 Service
If you need service or wish to make a warranty claim, create a case directly in our sup-
port system. Go to the website and select SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Warranty

Limited warranty

We guarantee that all parts are free from manufacturing defects in materials and work-
manship for a period of two years from the date of purchase. The warranty only covers 
material and manufacturing defects that prevent the product from being installed or ope-
rating normally. Defective parts will be replaced or repaired.

The warranty does not cover transport damage, use of the product for purposes other 
than intended, damage caused by incorrect assembly or improper use, damage caused by 
knocks, impacts or other faults, or incorrect storage. 

The warranty is void if the user makes changes to the product.

The warranty does not cover consequential damage, damage to property or other opera-
ting losses.

The manufacturer’s liability cannot exceed the repair or replacement of defective parts 
and does not include labour costs for removing and reinstalling the defective part, trans-
port costs to and from the service centre, or any other materials required to carry out the 
repair. 
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This warranty does not cover malfunctions or faults resulting from the following:

•	 Incorrect installation, operation or maintenance of the unit in relation to the “User Ma-
nual” supplied with the unit.

•	 The workmanship of any installation of the unit.

•	 Misuse, modification, accident, fire, flood, lightning, rodents, insects, negligence or un-
foreseen events.

•	 Use of non-factory-authorised parts or accessories with the product.

Limitation of liability

This is the only warranty provided by the manufacturer. No one is authorised to issue any 
other warranties on our behalf.

This warranty replaces all other warranties, whether express or implied, including but not 
limited to any implied warranty of fitness for a particular purpose and merchantability. We 
expressly disclaim any liability for consequential, incidental or indirect damage, as well as 
damage associated with breach of the express or implied warranty.

This warranty gives you specific legal rights, which may vary from country to country.

Claims

In the event of a claim, a valid purchase receipt must be presented. Read how to create a 
warranty claim in the SERVICE section.

IMPORTANT!
If you need technical help, please contact our customer service: 

https://eeese-aircare.com/support/

We have specialist knowledge of our products and this field, so you can get help 
quickly and easily.

14.	 Responsible disposal
This symbol indicates that this product must not be disposed of with ordi-
nary household waste. This applies throughout the EU. To prevent environ-
mental damage or health hazards caused by incorrect waste disposal, the 
product must be recycled so that the materials can be handled responsibly. 
When recycling your product, take it to your local collection point or contact 
the place of purchase. They will ensure that the product is disposed of in 
an environmentally responsible way. 
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15.	 Warning about R290 refrigerant
The appliance is designed for use with R290 gas (propane) as the 
intended refrigerant only.

Note: The refrigerant circuit is sealed. Only a qualified technician 
should attempt to carry out service work.

The absence of odour does not mean that there cannot be a gas 
leak. Open flames, smoking or other possible ignition sources must 
not be used near the appliance. Component parts are designed for 
propane and are non-igniting and non-sparking. Components may 
only be replaced with identical repair parts. 

Note: The appliance may only be installed in a room with a minimum floor area of 4 m2.

R290 is a flammable gas that is heavier than air. This means that if gas leaks from the 
unit, the concentration will be highest near the floor. However, the gas can be lifted to 
higher levels, for example by draughts or fans. The R290 (propane) used in this unit is 
odourless. Do not use the appliance in a room with open flames, other high-temperature 
heat sources (e.g. smoking, candles, etc.) or electrical discharges. Install the appliance in a 
room that can be ventilated if necessary and where gas accumulation is not possible.

If R290 (propane) is detected in the room, or if a leak is suspected, do not allow unau-
thorised persons to search for the cause of the leak. In such cases, evacuate everyone 
from the room, open the windows, leave the room and inform your local fire service that a 
propane leak has occurred. Do not allow anyone to return to the room until the fire ser-
vice incident commander or an authorised service technician has decided that the risk no 
longer exists.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch – beachten 
Sie den entsprechenden Abschnitt in dieser Anleitung. 
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Für Fehler 
in Texten oder Abbildungen übernehmen wir keine Haftung 
und behalten uns vor, technische Daten bei Bedarf zu ändern.

Führen Sie nicht mehr benötigte Materialien dem Recycling 
zu, anstatt sie zu entsorgen. Alle Geräte und Verpackungen 
müssen sortiert, bei einer regionalen Recyclingstelle 
abgegeben und umweltgerecht behandelt werden.

Das Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien und 
weiteren Bestimmungen.
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1. 	 Sicherheitshinweise

Warnung
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in privaten Haushalten vorgese-
hen. Eine andere Verwendung wird vom Hersteller nicht empfohlen und kann Brand, 
Stromschlag oder Personen- bzw. Sachschäden verursachen. Versuchen Sie nie-
mals, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Das Gerät muss gemäß den 
nationalen Vorschriften für elektrische Installationen installiert werden. Das Gerät 
ist mit einem A-bewerteten Schalldruckpegel von unter 70 dB ausgelegt. Prüfen Sie 
die Spannung und stellen Sie sicher, dass sie den technischen Daten des Geräts 
entspricht. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. 

Netzkabel

Ziehen Sie nicht 
am Netzkabel, um 
den Stecker aus 
der Steckdose zu 
ziehen.

Schließen Sie 
das Gerät nicht 
an ein überla-
stetes Verlänge-
rungskabel an.

Legen Sie 
keine schweren 
Gegenstände auf 
das Netzkabel, 
da dies ein 
Sicherheitsrisiko 
darstellen kann.

Verwenden Sie 
das Gerät nicht, 
wenn das Kabel 
nicht fest im 
Stecker sitzt. 

Versuchen Sie 
nicht, das Netzkabel 
auszutauschen. 
Wenden Sie sich zur 
Reparatur an eine 
autorisierte Service-
stelle.

Berühren Sie 
den Stecker 
nicht mit nas-
sen Händen, da 
dies zu einem 
Stromschlag 
führen kann.

Vorsicht Nasse Hände  
sind nicht erlaubt

Warnung
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Ziehen Sie so-
fort den Stecker, 
wenn das Produkt 
ungewöhnliche 
Geräusche, Gerü-
che oder Rauch 
abgibt. Ziehen Sie 
den Stecker bei 
Gewitter. Ziehen Sie 
den Stecker, wenn 
das Produkt nicht in 
Gebrauch ist.

Die Steckdose 
muss geerdet 
und ordnungs-
gemäß abgesi-
chert sein.

Aufstellung

Stellen Sie keine 
brennbaren oder 
explosionsgefähr-
lichen Gegenstän-
de in der Nähe 
des Geräts auf, 
da Brandgefahr 
besteht.

Verwenden Sie 
das Gerät nicht 
in Schwimmbä-
dern oder ähnli-
chen Einrichtun-
gen, da dies ein 
Sicherheitsrisiko 
darstellen kann.

Verwenden Sie 
das Gerät nicht an 
einem zugigen Ort 
oder neben einem 
Heizkörper bzw. 
Heizgerät.

Stellen Sie das 
Gerät auf eine 
stabile, ebene 
Fläche. Das 
Gerät muss 
immer aufrecht 
stehen.

Während des Gebrauchs

Schalten Sie den 
Luftentfeuchter 
aus, ziehen Sie 
den Netzstecker 
und stellen Sie 
sicher, dass der 
Wassertank leer 
ist, bevor Sie das 
Gerät bewegen.

Gießen Sie kein 
Wasser in das 
Gerät, da dies zu 
Fehlfunktionen 
führen kann.
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Kinder dürfen 
nicht mit dem 
Gerät spielen. 
Führen Sie niemals 
Fremdkörper in 
das Gerät ein.

Stellen Sie ke-
ine schweren 
Gegenstände 
auf das Gerät, 
da dies zu Fe-
hlfunktionen 
führen kann. 
Setzen Sie sich 
niemals auf das 
Produkt.

Das Gerät darf 
nicht umkippen 
und keinen Schlä-
gen oder Stößen 
ausgesetzt wer-
den, da dies zu 
Fehlfunktionen 
führen kann.

Das Gerät darf 
während des 
Betriebs nicht 
abgedeckt wer-
den. 

Halten Sie die 
Hände nicht vor 
den Luftauslass, 
da dies zu Ver-
letzungen oder 
Fehlfunktionen 
führen kann.

2.	 Komponentenübersicht

Komponenten

1.	 Bedienfeld

2.	 Luftauslass

3.	 Rollen

4.	 Ablaufschlauch 1,5 m

5.	 Griff

6.	 Luftfilterrahmen

7.	 Wassertank

8.	 Netzkabel

9.	 Pumpenschlauch 4,0 m

10.	Pumpe

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10
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Bedienfeld

11.	 Anzeige für Automatikfunktion

12.	Feuchtigkeitsanzeige

13.	Anzeige für erreichte  
Luftfeuchtigkeit 

14.	Automatik- und WiFi-Taste

15.	Entfeuchtungsanzeige

16.	Entfeuchtungs- und  
Kindersicherungstaste

17.	Ein-/Aus-Taste

18.	WiFi-Anzeige

3.	 Kondenswasser aus dem Luftentfeuchter

Kontinuierliche Entwässerung

Mit der kontinuierlichen Entwässerung kann das gesammelte Wasser einfach abgeleitet 
werden, anstatt den Wassertank bei sehr hoher Luftfeuchtigkeit manuell zu entleeren.

1.	 Entnehmen Sie den Wassertank.

2.	 Schließen Sie den mitgelieferten Ablaufschlauch an den Ablaufanschluss an. Stellen 
Sie sicher, dass der Schlauch fest und dicht sitzt, um Leckagen zu vermeiden.

3.	 Setzen Sie den Wassertank wieder ein.	

4.	 Stellen Sie stets sicher, dass der Ablaufschlauch nicht blockiert ist, damit das Wasser 
ungehindert ablaufen kann.

 
Stellen Sie stets sicher, dass der Schlauch mit Gefälle verlegt ist und weder 
blockiert noch geknickt ist.

11 12 13

14 15 16 17 18

Ablaufschlauch

Ablaufanschluss 
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Achtung!
Der 4 m lange Pumpenschlauch darf nicht an den Ablaufanschluss des Geräts 
angeschlossen werden.

Automatische Entwässerung mit Pumpe

Dieses Gerät ist mit einer Ablaufpumpe zum automatischen Abpumpen von Wasser aus-
gestattet. Die Pumpe (im Lieferumfang enthalten) befindet sich im Wassertank. 

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Pumpe zu montieren:

1.	 Entnehmen Sie den Wassertank, nehmen Sie die Pumpe heraus und entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial.

2.	 Schließen Sie ein Ende des Pumpenschlauchs an den Ablaufanschluss der Pumpe an 
und schieben Sie ihn vollständig auf, damit er dicht sitzt.

3.	 Befestigen Sie die drei Saugnäpfe an der Unterseite der Pumpe am Boden des Wasser-
tanks. Platzieren Sie die Pumpe wie in der Abbildung oben gezeigt.

4.	 Stecken Sie das Netzkabel der Pumpe in den Stromanschluss für die Pumpe am Gerät. 
Prüfen Sie, dass der Stecker vollständig eingesteckt ist und fest sitzt.

5.	 Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

Wenn die Pumpe angeschlossen ist, startet sie automatisch und läuft ca. 80 Sekunden, 
sobald der Wassertank voll ist.

Die Pumpe hat eine maximale Förderhöhe von 3 Metern. Verlegen Sie den Pumpensch-
lauch nicht höher als 3 Meter.

Ablaufanschluss an der Pumpe

Anschluss für das 
Pumpenkabel

Wassertank

Pumpenschlauch

Pumpe (enthalten)

Netzkabel der Pumpe
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Wassertank voll

Wenn der Wassertank während des normalen Betriebs voll wird, schaltet sich das Gerät 
automatisch aus und auf dem Display erscheint „U“. Nachdem der Wassertank geleert und 
wieder eingesetzt wurde, setzt das Gerät die Entfeuchtung fort, ohne die Einstellungen zu 
verlieren.

 
Wenn der Wassertank entfernt oder nicht korrekt eingesetzt wird, stoppt das Gerät.

4.	 Vor der Inbetriebnahme
•	 Prüfen Sie den Luftentfeuchter auf Transportschäden. Bei Schäden wenden Sie sich 

umgehend an unsere eeese-Servicehotline.

•	 Stellen Sie den Luftentfeuchter aufrecht auf eine stabile, ebene Fläche.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel leicht zugänglich ist und während des Gebrauchs 
nicht durch scharfe Kanten beschädigt oder eingeklemmt wird.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Luftentfeuchter mindestens 50 cm Abstand zu Wänden 
oder Möbeln hat und auf allen Seiten frei belüftet wird.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Das Gerät muss vor der ersten Inbetriebnahme mindestens 1 Stunde aufrecht stehen.

•	 Wenn in einem Bereich Ihrer Wohnung besonders hohe Feuchtigkeit vorhanden ist, 
können Sie den Luftentfeuchter zunächst dort aufstellen und später in einen anderen 
Bereich bringen.

•	 Die Versorgungsspannung muss mit dem Wert auf dem Typenschild übereinstimmen, 
und die Steckdose muss geerdet sein.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Wassertank korrekt eingesetzt ist, bevor der Luftentfeuch-
ter eingeschaltet wird.

•	 Wenn der Luftentfeuchter ausgeschaltet und sofort wieder eingeschaltet wird, dauert 
es ca. 3 Minuten, bis die volle Leistung erreicht ist (der Kompressor muss den Betriebs-
zustand erreichen).

•	 Wenn der Luftentfeuchter durch einen Stromausfall ausgeschaltet wird, schaltet er 
sich automatisch wieder ein, sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist.

•	 Der Luftentfeuchter funktioniert am besten bei normaler Raumtemperatur. Die Effizienz 
verringert sich, wenn die Umgebungstemperatur unter 15 °C fällt.

•	 Schließen Sie das Gerät an und starten Sie es gemäß den folgenden Anweisungen.

5.	 Bedienungsanleitung

Gerät ein-/ausschalten

1.	 Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

2.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (A) einmal, um das Gerät einzuschalten. Standardmäßig 
läuft der Luftentfeuchter im CO-Modus (B) kontinuierlich und entfeuchtet, ohne auto-
matisch zu stoppen.

3.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um das Gerät auszuschalten.

(B)

(A)
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Luftfeuchtigkeit einstellen

Drücken Sie die Entfeuchtungstaste (A), um die gewünschte Luftfeuchtigkeit von CO-40%-
45%-50%-55%-60%-65%-70%-CO auszuwählen. CO bedeutet kontinuierliche Entfeuchtung 
unabhängig von der Luftfeuchtigkeit.

Wenn die Luftfeuchtigkeit im Raum unter den eingestellten Wert fällt, schaltet sich der 
Luftentfeuchter automatisch aus. Er startet automatisch wieder, wenn die Luftfeuchtig-
keit den eingestellten Wert überschreitet.

Hinweis: 
Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit unter 30 % liegt, erscheint „LO“ auf dem Display.  
Liegt sie über 90 %, erscheint „HI“ auf dem Display.

Kindersicherungsfunktion

Um zu verhindern, dass kleine Kinder das Gerät versehentlich bedienen, ist es mit einer 
Kindersicherungsfunktion ausgestattet. Drücken Sie die Entfeuchtungstaste (A) 3 Sekun-
den lang, um die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

(A)

(A)



114 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle Rechte vorbehalten eeese air care aps

DE

 
Nach Aktivierung der Kindersicherungsfunktionwird LC auf dem Display angezeigt. 
Nach 3 Sekunden zeigt das Display die aktuelle Luftfeuchtigkeit im Raum an.

Automatische Abtaufunktion

Das Gerät ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet. Wenn die Raumtempe-
ratur zu niedrig ist, schaltet sich der Kompressor aus und der Ventilator des Geräts läuft, 
bis das Eis abgetaut ist. Während „F“ auf dem Display leuchtet, können keine Einstellungen 
vorgenommen werden.

Automatischer Entfeuchtungsmodus

Drücken Sie die Auto-Taste (A), um den automatischen Entfeuchtungsmodus zu aktivie-
ren. Die Anzeige (B) leuchtet auf. Das Gerät läuft automatisch entsprechend der gemesse-
nen Umgebungsluftfeuchtigkeit, wie unten beschrieben:

(A)

(B)
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Gemessene Umgebungsluft-
feuchtigkeit in % r. F.

Kompressor Ventilator

RH% steigt auf 60% Läuft Läuft

RH% sinkt auf 50% Stoppt Läuft

RH = Relative Luftfeuchtigkeit

Der Kompressor startet bei 60% RH und stoppt bei 50% RH. 
Zwischen 50% und 60% bleibt der Kompressor in seinem aktuellen Betriebszustand und 
schaltet sich weder ein noch aus.

WiFi

Drücken Sie die Auto-Taste (A) 3 Sekunden lang, um die WiFi-Funktion zu aktivieren und 
den Netzwerkmodus aufzurufen. Während der Netzwerkkonfiguration blinkt die WiFi-Anzei-
ge (B), und wenn die WiFi-Verbindung hergestellt ist, leuchtet das Symbol.

Weitere Informationen zu den Einstellungen finden Sie im Abschnitt „Verbindung mit WiFi“ 
unten.

Drücken Sie die Auto-Taste 3 Sekunden lang, um die WiFi-Verbindung zu trennen.

Speicherfunktion

Nach einem Stromausfall arbeitet das Gerät nach Wiederherstellung der Stromversorgung 
in dem Modus weiter, in dem es sich vor dem Abschalten befand. Das bedeutet, dass die 
Feuchtigkeitseinstellung und der Betriebsmodus beibehalten werden.

6. 	 Reinigung des Luftentfeuchters
Bei regelmäßiger Nutzung kann der Filter durch Staub und Partikel verstopfen. Um die 
Effizienz des Luftentfeuchters sicherzustellen, wird empfohlen, das Gerät mindestens alle 
zwei Wochen zu reinigen:

(A)

(B)
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Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie vor der Reinigung den 
Netzstecker.

Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Saugen Sie die Gitter am Lufteinlass und Luftauslass des 
Luftentfeuchters ab. Ist das Gerät stark verschmutzt, verwenden 
Sie ein mildes Reinigungsmittel. Wischen Sie den Luftentfeuchter 
mit einem leicht feuchten Tuch ab. Entnehmen Sie den Wassertank 
und reinigen Sie ihn von Hand mit einem milden Reinigungsmittel. 
Spülen Sie ihn mit klarem Wasser aus.

Hinweis: Sprühen Sie kein Wasser direkt auf das Gerät.

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

7. 	 Reinigung des Luftfilterrahmens

1.	 Entfernen Sie den Filterrahmen.

2.	 Waschen Sie den Filterrahmen sorgfältig mit warmem Wasser 
von höchstens 40 °C und verwenden Sie bei Bedarf ein mildes 
Reinigungsmittel.

3.	 Hinweis: Waschen Sie den Filterrahmen NICHT in der Spül-
maschine.

4.	 Spülen Sie den Filterrahmen mit klarem Wasser ab und lassen 
Sie ihn trocknen, bevor er wieder eingesetzt wird.

5.	 Setzen Sie den Filterrahmen wieder in das Gerät ein.

6.	 Hinweis: Verwenden Sie den Luftentfeuchter NICHT ohne einge-
setzten Luftfilterrahmen. 

Der HEPA-Filter 
kann nicht gereinigt werden und muss einmal jährlich ausgetauscht werden.
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8. 	 Aufbewahrung
Wenn der Luftentfeuchter über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, gehen Sie 
wie folgt vor:

1.	 Ziehen Sie den Netzstecker und leeren Sie den Wassertank. Stellen Sie sicher, dass 
Wassertank  
und Luftentfeuchter vollständig trocken sind. Dies kann einige Tage dauern.

2.	 Reinigen Sie den Luftfilter.

3.	 Prüfen Sie, ob der Luftentfeuchter in einwandfreiem Zustand ist, damit er nach länge-
rer Lagerung sicher  
wieder in Betrieb genommen werden kann.

4.	 Bewahren Sie das Gerät in einer geeigneten Verpackung auf.

5.	 Bewahren Sie den Luftentfeuchter an einem staubfreien Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung auf.  
Es wird empfohlen, ihn mit einem Stück Kunststoff abzudecken.

9.	 Fehlerbehebung
Prüfen Sie Folgendes, bevor Sie den technischen Support kontaktieren.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Der Luftentfeuch-
ter schaltet sich 
nicht ein

Das Gerät ist nicht an die Strom-
versorgung angeschlossen

Stecken Sie den Stecker in 
die Steckdose

Der Wassertank ist voll Entleeren Sie den Tank

Der Wassertank ist nicht korrekt 
eingesetzt

Setzen Sie den Wassertank 
erneut ein

Die eingestellte Luftfeuchtigkeit 
ist erreicht.

Senken Sie die Luftfeuchtig-
keitseinstellung

Der Netzstecker oder das Kabel 
ist beschädigt

Wenden Sie sich zur Repara-
tur an ein autorisiertes Ser-
vicecenter

Die Entfeuch-
tungsleistung ist 
zu gering

Die Betriebszeit ist zu kurz
Bitte haben Sie Geduld und 
warten Sie

Die Umgebungstemperatur oder 
Luftfeuchtigkeit ist zu niedrig

Es ist normal, dass das Gerät 
unter diesen Bedingungen 
nicht entfeuchtet

Das Gerät läuft, 
senkt die relative 
Luftfeuchtigkeit 
jedoch nicht aus-
reichend

Der Raum ist zu groß
Wir empfehlen einen Luf-
tentfeuchter mit höherer 
Kapazität

Es gibt zu viel Luftaustausch
Reduzieren Sie den Luftau-
stausch (z. B. Fenster und 
Türen schließen)

Der Luftfilter ist verstopft Reinigen Sie den Luftfilter

Die eingestellte Luftfeuchtigkeit 
ist höher als die Umgebungsluft-
feuchtigkeit

Stellen Sie die Luftfeuchtigke-
it niedriger ein als die Umge-
bungsluftfeuchtigkeit
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Die Luftfeuchtig-
keit wird nicht 
reduziert

Der Luftentfeuchter war noch 
nicht lange genug in Betrieb.

Bitte haben Sie Geduld und 
warten Sie

Die Umgebungstemperatur ist zu 
niedrig

Erhöhen Sie die Umgebung-
stemperatur

Die Umgebungsluftfeuchtigkeit ist 
zu niedrig

Das ist normal. Sie können 
dies mit einem Hygrometer 
überprüfen

Die Umgebungsluftfeuchtigkeit 
liegt unter der eingestellten 
gewünschten Luftfeuchtigkeit

Das ist normal. Sie können 
dies mit einem Hygrometer 
überprüfen

Der Luftfilterrahmen ist versch-
mutzt

Reinigen Sie den Filterrahmen

Der Luftentfeuch-
ter bläst warme 
Luft aus

Im Rahmen des Entfeuchtungs-
prozesses wird die getrocknete 
Luft über Wärmespulen geleitet, 
bevor sie in den Raum ausgebla-
sen wird

Das ist normal – ein Luftent-
feuchter ist kein Luftkühler

Wasser auf dem 
Boden

Es befindet sich Restwasser im 
Wassertank, und das Gerät wurde 
beim Bewegen zu stark gekippt.

Seien Sie vorsichtig, wenn 
der Wassertank bzw. das 
Gerät bewegt wird.

Wasser im Wasser-
tank läuft über.

Der Wassertank könnte beschä-
digt sein

Wenden Sie sich an unsere 
eeese-Servicehotline

Der Schwimmer des automatis-
chen Wasserstandssensors sitzt 
nicht richtig

Der interne Ablaufkanal ist 
blockiert

Der Luftentfeuch-
ter ist laut

Der Luftfilter ist blockiert oder 
das Gerät steht auf einer unebe-
nen Fläche

Reinigen Sie den Filter oder 
stellen Sie das Gerät auf eine 
ebene Fläche

Fehlercode
E1: Fehler am Temperatursensor

E2: Fehler am Feuchtigkeitssensor
Wenden Sie sich an unsere 
eeese-Servicehotline

„LC“ auf dem Dis-
play

Das Bedienfeld ist gesperrt

Halten Sie die Entfeuch-
tungstaste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Bedienfeld 
zu entsperren

„LO“ auf dem Dis-
play

Die Umgebungsluftfeuchtigkeit 
liegt unter 30 %.

Erhöhen Sie die Luftfeuchtig-
keit

„HI“ auf dem Dis-
play

Die Umgebungsluftfeuchtigkeit 
liegt über 90 %.

Senken Sie die Luftfeuchtig-
keitseinstellung
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10. 	 Technische Daten
Spezifikationen / Modell 13 L 25 L

Max. Arbeitsbereich, m² 100 190

Empfohlener Arbeitsbereich, m² 60 120

WiFi Ja Ja

IP-Code IPX4 IPX4

Stromversorgung 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Entfeuchtungsleistung, 35°C RH 90%, l/Tag 17,0 30,0

Entfeuchtungsleistung, 30°C RH 80%, l/Tag 13,0 25,0

Entfeuchtungsleistung, 27°C RH 60%, l/Tag 7,0 14,0

Leistungsaufnahme im Betrieb, 35°C RH 90%, 
W

200 425

Leistungsaufnahme im Betrieb, 30°C RH 80%, 
W

170 360

Leistungsaufnahme im Betrieb, 27°C RH 60%, 
W

150 310

Strom, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Strom, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Strom, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Luftmenge m³/h 190 250

Geräuschpegel dB(A) 46 50

Wassertankkapazität, l 10,0 10,0

Betriebstemperatur, °C 2~35 2~35

Kältemittel R290 R290

Kältemittelmenge, kg 0,045 0,075

Kompressor Kolbenkompressor
Kolbenkompres-
sor

Kabellänge, m 3 3

Nettogewicht 18,5 20,5 

HEPA-Filter enthalten Ja Ja

Vorfilter Ja Ja

Innendurchmesser des Ablaufschlauchs 14 14

Ablaufschlauch enthalten Ja Ja

Produktgröße (HxBxT), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

 
Die oben genannten technischen Daten dienen nur als Richtwerte. Wir behalten uns das 
Recht vor, sie ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
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11.	 Verbindung mit WiFi

App-Verbindung mit dem Gerät

Suchen Sie nach der App TuyaSmart oder scannen Sie den folgenden 
QR-Code, um die App  
herunterzuladen.

Schritt 1

Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit Ihrem heimischen WiFi-Netzwerk verbunden ist, und 
aktivieren Sie Bluetooth.  
Tippen Sie auf + oben rechts auf der Startseite, um das Gerät hinzuzufügen.
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Schritt 2

Folgen Sie den Anweisungen, wählen Sie das zu konfigurierende Gerät aus und geben Sie 
anschließend das Passwort für das 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk ein.

Schritt 3

Schließen Sie die Verbindungseinrichtung ab, um den Luftentfeuchter über die App ein-
zurichten.
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Gerät manuell hinzufügen

Schritt 1

Tippen Sie auf der Startseite auf „Gerät hinzufügen“ oder auf das Pluszeichen oben 
rechts, um zur Seite „Gerät hinzufügen“ zu gelangen.

Schritt 2

Bestätigen Sie, dass die Anzeige schnell blinkt, und geben Sie das WiFi-Passwort ein.
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Schritt 3

Schließen Sie die Verbindungseinrichtung ab, um den Luftentfeuchter über die App ein-
zurichten.

12. 	 Service
Wenn Sie Service benötigen oder einen Garantieanspruch geltend machen möchten, er-
stellen Sie bitte direkt in unserem Supportsystem einen Fall. Gehen Sie auf der Website 
zum Bereich SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garantie

Eingeschränkte Garantie

Wir garantieren für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum, dass alle Teile frei von 
Herstellungsfehlern in Material und Verarbeitung sind. Die Garantie deckt ausschließlich 
Material- und Herstellungsfehler ab, die verhindern, dass das Produkt normal installiert 
oder verwendet werden kann. Defekte Teile werden ersetzt oder repariert.

Die Garantie umfasst keine Transportschäden, keine andere als die vorgesehene Verwend-
ung des Produkts, keine Schäden durch falsche Montage oder unsachgemäßen Gebrauch, 
keine Schäden durch Schläge, Stöße oder andere Fehler sowie keine Schäden durch fals-
che Lagerung. 

Die Garantie erlischt, wenn der Benutzer Änderungen am Produkt vornimmt.

Die Garantie umfasst keine Folgeschäden durch das Produkt, Sachschäden oder sonstige 
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Betriebsverluste.

Die Haftung des Herstellers beschränkt sich auf die Reparatur oder den Austausch defek-
ter Teile und umfasst keine Arbeitskosten für den Ausbau und Wiedereinbau des defekten 
Teils, keine Transportkosten zur und von der Servicestelle und keine sonstigen Materialien, 
die für die Reparatur erforderlich sind. 

Diese Garantie deckt keine Funktionsausfälle oder Fehler ab, die auf Folgendes 
zurückzuführen sind:

•	 Unsachgemäße Installation, Bedienung oder Wartung des Geräts entgegen der von uns 
herausgegebenen „Bedienungsanleitung“, die dem Gerät beilag.

•	 Die handwerkliche Ausführung einer Installation des Geräts.

•	 Missbrauch, Veränderung, Unfall, Brand, Überschwemmung, Blitzschlag, Nagetiere, In-
sekten, Fahrlässigkeit oder unvorhergesehene Ereignisse.

•	 Verwendung von nicht vom Hersteller autorisierten Teilen oder Zubehör im Zusammen-
hang mit dem Produkt.

Haftungsbeschränkung

Dies ist die einzige Garantie, die der Hersteller gewährt. Niemand ist berechtigt, in unse-
rem Namen andere Garantien zu übernehmen.

Diese Garantie ersetzt alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf stillschweigende Garantien der Eignung für einen 
bestimmten Zweck und der Marktgängigkeit. Wir schließen ausdrücklich jede Haftung für 
Folgeschäden, zufällige Schäden, indirekte Schäden sowie Schäden im Zusammenhang 
mit der Verletzung einer ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantie aus.

Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, die je nach Land variieren 
können.

Reklamation

Bei einer Reklamation muss ein gültiger Kaufbeleg vorgelegt werden. Informationen zur 
Erstellung einer Garantiereklamation finden Sie im Abschnitt SERVICE.

WICHTIG!
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenser-
vice: 

https://eeese-aircare.com/support/

Wir verfügen über Fachwissen zu unseren Produkten und diesem Bereich, sodass 
Sie schnell und unkompliziert Hilfe erhalten.
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14.	 Verantwortungsvolle Entsorgung
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem nor-
malen Hausmüll entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. Um 
Umweltschäden oder Gesundheitsgefahren durch unsachgemäße Abfal-
lentsorgung zu vermeiden, muss das Produkt dem Recycling zugeführt 
werden, damit die Materialien verantwortungsvoll entsorgt werden können. 
Geben Sie Ihr Produkt zum Recycling bei Ihrer lokalen Sammelstelle ab oder 
wenden Sie sich an die Verkaufsstelle. Dort wird sichergestellt, dass das 
Produkt umweltgerecht entsorgt wird. 

15.	 Warnhinweis zum Kältemittel R290
Das Gerät ist ausschließlich für die Verwendung von R290-Gas (Pro-
pan) als vorgesehenem Kältemittel ausgelegt.

Hinweis: Der Kältemittelkreislauf ist versiegelt. Servicearbeiten dür-
fen nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgeführt werden.

Geruchslosigkeit bedeutet nicht, dass kein Gas austreten kann. 
Offenes Feuer, Rauchen oder andere mögliche Zündquellen dürfen 
in der Nähe des Geräts nicht verwendet werden. Die Bauteile sind 
für Propan ausgelegt und so konstruiert, dass sie nicht entzündlich 
wirken und keine Funken erzeugen. Bauteile dürfen nur durch identische Ersatzteile er-
setzt werden. 

Hinweis: Das Gerät darf nur in einem Raum mit einer Mindestbodenfläche von 4 m2 instal-
liert werden.

R290 ist ein brennbares Gas, das schwerer als Luft ist. Das bedeutet, dass bei einem 
Gasaustritt aus dem Gerät die Konzentration in Bodennähe am höchsten ist. Das Gas 
kann jedoch durch Luftzug, Ventilatoren usw. in höhere Bereiche gelangen. Das in diesem 
Gerät verwendete R290 (Propan) ist geruchlos. Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen 
mit offenem Feuer, anderen starken Wärmequellen (z. B. Rauchen, Kerzen usw.) oder elek-
trischen Entladungen. Installieren Sie das Gerät in einem Raum, der bei Bedarf belüftet 
werden kann und in dem keine Gasansammlung möglich ist.

Wenn R290 (Propan) im Raum festgestellt wird oder ein Leck vermutet wird, dürfen un-
befugte Personen nicht nach der Ursache des Lecks suchen. Evakuieren Sie in solchen 
Fällen alle Personen aus dem Raum, öffnen Sie die Fenster, verlassen Sie den Raum und 
informieren Sie die örtliche Feuerwehr über ein Propanleck. Lassen Sie niemanden in den 
Raum zurückkehren, bis der Einsatzleiter der Feuerwehr oder ein autorisierter Servicetech-
niker bestätigt hat, dass keine Gefahr mehr besteht.
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Lees de gebruikershandleiding vóór gebruik – zie het 
betreffende hoofdstuk in deze handleiding. Bewaar de 
handleiding voor later gebruik. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid voor eventuele fouten in tekst of 
afbeeldingen en behouden ons het recht voor om 
noodzakelijke wijzigingen in de technische gegevens aan te 
brengen.

Recycle ongewenste materialen in plaats van ze weg te 
gooien. Alle apparaten en verpakkingen moeten worden 
gesorteerd en ingeleverd bij een regionaal recyclingcentrum, 
zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden verwerkt.

Het product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en overige 
voorschriften.
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1. 	 Veiligheidsinstructies

Waarschuwing
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in particuliere huishoudens. Elk 
ander gebruik wordt niet door de fabrikant aanbevolen en kan brand, elektrische 
schokken of ander persoonlijk letsel of materiële schade veroorzaken. Probeer het 
apparaat nooit zelf te demonteren of te repareren. Het apparaat moet worden 
geïnstalleerd volgens de nationale voorschriften voor elektrische bedrading. Het ap-
paraat is ontworpen met een A-gewogen geluidsdrukniveau van minder dan 70 dB. 
Controleer de spanning en zorg ervoor dat deze overeenkomt met de technische 
specificaties van het apparaat. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermo-
gens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico’s 
begrijpen. 

Stroomkabel

Trek niet aan de 
stroomkabel om 
de stekker uit het 
stopcontact te 
halen.

Sluit het appa-
raat niet aan op 
een overbelast 
verlengsnoer.

Plaats geen zware 
voorwerpen op 
de stroomkabel, 
omdat dit een 
veiligheidsrisico kan 
veroorzaken.

Gebruik het 
apparaat niet 
als de kabel 
niet goed in 
de stekker 
kan worden 
bevestigd. 

Probeer de stroom-
kabel niet zelf te 
vervangen. Neem 
voor reparatie con-
tact op met een 
erkend servicecen-
trum.

Raak de stekker 
niet aan met 
natte handen, 
omdat dit een 
elektrische 
schok kan vero-
orzaken.

Voorzichtig Geen natte handen 
toegestaan

Waarschuwing
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Haal de stekker 
onmiddellijk uit het 
stopcontact als het 
product vreemde 
geluiden, geuren of 
rook afgeeft. Haal 
de stekker uit het 
stopcontact tijdens 
onweer. Haal de 
stekker uit het stop-
contact wanneer 
het product niet in 
gebruik is.

Het stopcontact 
moet geaard en 
goed beveiligd 
zijn.

Plaatsing

Plaats geen 
brandbare of 
explosieve vo-
orwerpen rond 
het apparaat, 
omdat dit brand 
kan veroorzaken.

Gebruik het appa-
raat niet in zwem-
baden of vergelijk-
bare omgevingen, 
omdat dit een 
veiligheidsrisico 
kan veroorzaken.

Gebruik het 
apparaat niet 
op een tochtige 
plaats of naast 
een radiator of 
verwarmingsap-
paraat.

Plaats het ap-
paraat op een 
stabiele, vlakke 
ondergrond. Het 
apparaat moet alti-
jd rechtop staan.

Tijdens gebruik

Schakel de ont-
vochtiger uit, haal 
de stroomkabel uit 
het stopcontact 
en zorg ervoor dat 
het waterreservoir 
leeg is voordat u 
het apparaat ver-
plaatst

Giet geen water 
in het apparaat, 
omdat dit storin-
gen kan veroor-
zaken.
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Kinderen mogen 
niet met het appa-
raat spelen. Steek 
nooit vreemde 
voorwerpen in het 
apparaat.

Plaats geen 
zware voorwer-
pen op het 
apparaat, omdat 
dit storingen 
kan veroorzaken. 
Ga nooit op het 
product zitten.

Het apparaat mag 
niet worden omge-
stoten of worden 
blootgesteld aan 
slagen of stoten, 
omdat dit storin-
gen kan veroor-
zaken.

Dek het appa-
raat niet af tij-
dens gebruik. 

Houd uw handen 
niet bij de luchtu-
itlaat, omdat dit 
letsel of storingen 
kan veroorzaken.

2.	 Overzicht van onderdelen

Onderdelen

1.	 Bedieningspaneel

2.	 Luchtuitlaat

3.	 Wielen

4.	 Afvoerslang 1,5 m

5.	 Handgreep

6.	 Luchtfilterframe

7.	 Waterreservoir

8.	 Stroomkabel

9.	 Pompslang 4,0 m

10.	Pomp

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10
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Bedieningspaneel

11.	 Indicator voor automatische functie

12.	Weergave van luchtvochtigheid

13.	Indicator ingestelde  
luchtvochtigheid bereikt 

14.	Auto- en WiFi-knop

15.	Ontvochtigingsindicator

16.	Ontvochtigings- en  
kindervergrendelingsknop

17.	Aan/uit-knop

18.	WiFi-indicator

3.	 Condenswater uit de ontvochtiger

Continue afvoer

Met continue afvoer kan het opgevangen water eenvoudig worden afgevoerd, zodat u het 
waterreservoir niet handmatig hoeft te legen wanneer de luchtvochtigheid zeer hoog is.

1.	 Verwijder het waterreservoir.

2.	 Sluit de meegeleverde afvoerslang aan op de afvoeruitgang. Zorg ervoor dat de slang 
goed vastzit en goed afsluit om lekkage te voorkomen.

3.	 Plaats het waterreservoir terug.	

4.	 Zorg er altijd voor dat de afvoerslang niet geblokkeerd is, zodat het water vrij kan 
wegstromen.

 
Zorg er altijd voor dat de slang naar beneden afloopt en niet geblokkeerd of geknikt 
is.

11 12 13

14 15 16 17 18

Afvoerslang

Afvoeruitgang 
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Let op!
Sluit de 4 m lange slang van de pomp niet aan op de afvoeruitgang van het appa-
raat.

Automatische afvoer met pomp

Dit apparaat is uitgerust met een afvoerpomp voor automatische waterafvoer. De pomp 
(meegeleverd) bevindt zich in het waterreservoir. 

Volg de onderstaande stappen om de pomp te installeren:

1.	 Verwijder het waterreservoir, haal de pomp eruit en verwijder al het verpakkingsmate-
riaal.

2.	 Sluit één uiteinde van de pompslang aan op de afvoeraansluiting van de pomp en 
schuif deze volledig op zijn plaats, zodat hij goed aansluit.

3.	 Bevestig de drie zuignappen aan de onderzijde van de pomp op de bodem van het 
waterreservoir. Plaats de pomp zoals weergegeven in de afbeelding hierboven.

4.	 Steek de stroomkabel van de pomp in de stroomaansluiting voor de pomp op het appa-
raat. Controleer of de stekker volledig is ingedrukt en goed vastzit.

5.	 Plaats het waterreservoir terug.

Wanneer de pomp is aangesloten, start deze automatisch en draait ongeveer 80 secon-
den wanneer het waterreservoir vol is.

De pomp heeft een maximale opvoerhoogte van 3 meter. Plaats de pompslang niet hoger 
dan 3 meter.

Afvoeraansluiting op de pomp

Aansluiting voor de 
stroomkabel van de pomp

Waterreservoir

Pompslang

Pomp (meegeleverd)

Stroomkabel naar pomp



132 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden eeese air care aps

NL

Vol waterreservoir

Wanneer het waterreservoir tijdens normaal gebruik vol raakt, schakelt het apparaat auto-
matisch uit en verschijnt “U” op het display. Zodra het waterreservoir is geleegd en terug-
geplaatst, gaat het apparaat verder met ontvochtigen zonder de instellingen te verliezen.

 
Als het waterreservoir wordt verwijderd of niet correct wordt geplaatst, stopt het 
apparaat met werken.

4.	 Vóór gebruik
•	 Controleer de ontvochtiger op transportschade. Neem bij schade onmiddellijk contact 

op met onze eeese-servicelijn.

•	 Plaats de ontvochtiger rechtop op een stabiele, vlakke ondergrond.

•	 Zorg ervoor dat de stroomkabel gemakkelijk bereikbaar is en tijdens gebruik niet door 
scherpe randen kan worden beschadigd of op enige wijze bekneld kan raken.

•	 Zorg ervoor dat de ontvochtiger op een veilige afstand van minimaal 50 cm van muren 
of meubels staat en aan alle zijden voldoende vrije luchtcirculatie heeft.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Het apparaat moet minimaal 1 uur rechtop staan voordat het voor het eerst wordt 
gebruikt.

•	 Als er in een deel van uw woning veel vocht aanwezig is, kunt u de ontvochtiger daar 
eerst plaatsen en later naar een ander deel van de woning verplaatsen.

•	 De voedingsspanning moet overeenkomen met de waarde op het typeplaatje en het 
stopcontact moet geaard zijn.

•	 Controleer of het waterreservoir correct is geplaatst voordat u de ontvochtiger inscha-
kelt.

•	 Als de ontvochtiger wordt uitgeschakeld en direct daarna weer wordt ingeschakeld, 
duurt het ongeveer 3 minuten voordat het apparaat op vol vermogen werkt (de com-
pressor moet eerst de bedrijfstoestand bereiken).

•	 Als de ontvochtiger wordt uitgeschakeld door een stroomstoring, schakelt hij automa-
tisch weer in zodra de stroomtoevoer is hersteld.

•	 De ontvochtiger werkt het best bij normale kamertemperatuur. De efficiëntie neemt af 
wanneer de omgevingstemperatuur onder 15 °C daalt.

•	 Schakel de stroom in en start het apparaat volgens de onderstaande instructies.

5.	 Bedieningsinstructies

Het apparaat in- en uitschakelen

1.	 Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.

2.	 Druk op de aan/uit-knop (A) één keer om het apparaat in te schakelen. Standaard 
werkt de ontvochtiger continu in de CO-stand (B), waarbij hij ontvochtigt zonder auto-
matisch te stoppen.

3.	 Druk op de aan/uit-knop opnieuw om het apparaat uit te schakelen.

(B)

(A)
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Luchtvochtigheid instellen

TDruk op de ontvochtigingsknop (A) om het gewenste luchtvochtigheidsniveau te kiezen: 
CO-40%-45%-50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO betekent continue ontvochtiging, ongeacht 
de luchtvochtigheid.

Wanneer de luchtvochtigheid in de ruimte onder de ingestelde waarde komt, schakelt de 
ontvochtiger automatisch uit. De ontvochtiger start automatisch opnieuw wanneer de 
luchtvochtigheid boven de ingestelde waarde komt.

Let op: 
Als de omgevingsluchtvochtigheid lager is dan 30%, verschijnt ”LO” op het scherm.  
Als deze hoger is dan ”90%”, verschijnt ”HI” op het scherm.

Kindervergrendeling

FOm te voorkomen dat kleine kinderen het apparaat per ongeluk bedienen, is het voorzien 
van een kindervergrendeling. Druk op de ontvochtigingsknop (A) en houd deze 3 secon-
den ingedrukt om de kindervergrendeling te activeren of te deactiveren.

(A)

(A)



MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden eeese air care aps 135 

NL

 
Na activering van de kindervergrendelingverschijnt LC op het scherm. 
3 seconden later toont het scherm de actuele luchtvochtigheid in de ruimte.

Automatische ontdooifunctie

Het apparaat is uitgerust met een automatische ontdooifunctie. Wanneer de kamertempe-
ratuur te laag is, schakelt de compressor uit en blijft de ventilator van het apparaat draai-
en totdat de vorst is verdwenen. Er kunnen geen instellingen worden gewijzigd zolang “F” 
op het display brandt.

Automatische ontvochtigingsstand

Druk op de auto-knop (A) om de automatische ontvochtigingsstand te activeren. De indi-
cator (B) gaat branden. Het apparaat werkt automatisch op basis van de gemeten omge-
vingsluchtvochtigheid, zoals hieronder beschreven:

(A)

(B)



136 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden eeese air care aps

NL

Gemeten omgevings-RV% Compressor Ventilator

RH% stijgt tot 60% Werkt Werkt

RH% daalt tot 50% Stopt Werkt

RV = Relatieve luchtvochtigheid

De compressor start bij 60% RH en stopt bij 50% RH. 
Tussen 50% en 60% blijft de compressor in de huidige bedrijfsstand en schakelt hij niet 
in of uit.

WiFi

Druk op De auto-knop (A) 3 seconden ingedrukt houden om de WiFi-functie te activeren 
en naar de netwerkmodus te gaan. Tijdens de netwerkconfiguratie knippert de WiFi-indi-
cator (B), en zodra WiFi is verbonden, brandt het pictogram.

Zie het hoofdstuk ”Verbinding maken met WiFi” hieronder voor de gedetailleerde instellin-
gen.

Druk 3 seconden op de auto-knop om de WiFi-verbinding te verbreken.

Geheugenfunctie

Bij een stroomstoring werkt het apparaat na herstel van de stroomtoevoer verder in de 
stand waarin het stond vóór het uitschakelen. Dit betekent dat de vochtigheidsinstelling 
en de bedrijfsstand behouden blijven.

(A)

(B)
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6. 	 De ontvochtiger reinigen
Bij regelmatig gebruik kan het filter verstopt raken door stof en deeltjes. Om de efficiëntie 
van de ontvochtiger te waarborgen, wordt aanbevolen het apparaat minimaal om de twee 
weken te reinigen:

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het reinigt.

Reinig de behuizing met een zachte, droge doek. Stofzuig de 
roosters bij de luchtinlaat en luchtuitlaat van de ontvochtiger. 
Gebruik een mild reinigingsmiddel als het apparaat erg vuil is. 
Neem de ontvochtiger af met een licht vochtige doek. Verwijder 
het waterreservoir en was het met de hand met een mild 
reinigingsmiddel. Spoel na met schoon water.

Let op: Spuit geen water rechtstreeks op het apparaat.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

7. 	 Het luchtfilterframe reinigen

1.	 Verwijder het filterframe.

2.	 Was het filterframe zorgvuldig met warm water van maximaal 40 
°C en gebruik indien nodig een mild reinigingsmiddel.

3.	 Let op: Was het filterframe NIET in de vaatwasser.

4.	 Spoel het filterframe met schoon water en laat het drogen vo-
ordat u het terugplaatst.

5.	 Plaats het filterframe terug in het apparaat.

6.	 Let op: Gebruik de ontvochtiger NIET zonder gemonteerd lucht-
filterframe. 

Het HEPA-filter 
kan niet worden gereinigd en moet eenmaal per jaar worden vervangen.
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8. 	 Opslag
Als de ontvochtiger langere tijd niet wordt gebruikt, doet u het volgende:

1.	 Haal de stekker uit het stopcontact en leeg het waterreservoir. Zorg ervoor dat het 
waterreservoir  
en de ontvochtiger volledig droog zijn. Dit kan enkele dagen duren.

2.	 Reinig het luchtfilter.

3.	 Controleer of de ontvochtiger in perfecte staat is, zodat deze na een lange opslagperi-
ode  
weer veilig in gebruik kan worden genomen.

4.	 Bewaar het apparaat in geschikte verpakking.

5.	 Bewaar de ontvochtiger op een stofvrije plaats, uit direct zonlicht.  
Het wordt aanbevolen het apparaat met een stuk plastic af te dekken.

9.	 Problemen oplossen
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met technische support.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

De ontvochtiger 
gaat niet aan

De stroom is niet aangesloten
Steek de stekker in het stop-
contact

Het waterreservoir is vol Leeg het reservoir

Het waterreservoir is niet correct 
geplaatst

Plaats het waterreservoir 
opnieuw

Het ingestelde luchtvochtigheids-
niveau is bereikt.

Verlaag het luchtvochtig-
heidsniveau

De stekker of kabel is beschadigd
Neem voor reparatie contact 
op met een erkend ser-
vicecentrum

De waterverwijde-
ringscapaciteit is 
te laag

De bedrijfstijd is te kort Heb geduld en wacht af

De omgevingstemperatuur of 
luchtvochtigheid is te laag

Het is normaal dat het appa-
raat onder deze omstandighe-
den niet ontvochtigt

Het apparaat 
werkt, maar ver-
laagt de relatieve 
luchtvochtigheid 
onvoldoende

De ruimte is te groot
Wij raden aan een ontvochti-
ger met een grotere capacite-
it te gebruiken

Er is te veel ventilatie
Verminder de ventilatie (sluit 
bijvoorbeeld ramen en deuren)

Het luchtfilter is verstopt Reinig het luchtfilter

De ingestelde luchtvochtigheid 
is hoger dan de omgevingslucht-
vochtigheid

Stel de luchtvochtigheid lager 
in dan de omgevingslucht-
vochtigheid
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De luchtvochtig-
heid daalt niet

De ontvochtiger heeft nog niet 
lang genoeg gedraaid.

Heb geduld en wacht af

De omgevingstemperatuur is te 
laag

Verhoog de omgevingstem-
peratuur

De omgevingsluchtvochtigheid is 
te laag

Dit is normaal. U kunt dit con-
troleren met een hygrometer

De omgevingsluchtvochtigheid is 
lager dan het ingestelde, gewen-
ste luchtvochtigheidsniveau

Dit is normaal. U kunt dit con-
troleren met een hygrometer

Het luchtfilterframe is vuil Reinig het filterframe

De ontvochtiger 
blaast warme 
lucht uit

Als onderdeel van het ontvochti-
gingsproces wordt de gedroogde 
lucht over verwarmingsspiralen 
geleid voordat deze de ruimte in 
wordt geblazen

Dit is normaal – een ont-
vochtiger is geen luchtkoeler

Water op de vloer

Er is water achtergebleven in het 
waterreservoir en het apparaat 
is tijdens het verplaatsen te ver 
gekanteld.

Wees voorzichtig bij het ver-
plaatsen van het waterreser-
voir/apparaat.

Water in het wa-
terreservoir loopt 
over.

Het waterreservoir kan bescha-
digd zijn

Neem contact op met onze 
eeese-servicelijn

De vlotter van de automatische 
waterniveausensor zit niet op zijn 
plaats

De interne afvoerdoorgang is 
geblokkeerd

De ontvochtiger 
maakt lawaai

Het luchtfilter is geblokkeerd of 
het apparaat staat op een ongelij-
ke ondergrond

Reinig het filter of plaats het 
apparaat op een vlakke on-
dergrond

Foutcode
E1: Fout in temperatuursensor

E2: Fout in vochtigheidssensor
Neem contact op met onze 
eeese-servicelijn

“LC” op het display
Het bedieningspaneel is vergren-
deld

Houd de ontvochtigingsknop 
3 seconden ingedrukt om het 
paneel te ontgrendelen

“LO” op het display
De omgevingsluchtvochtigheid is 
lager dan 30%.

Verhoog de luchtvochtigheid

“HI” op het display
De omgevingsluchtvochtigheid is 
hoger dan 90%.

Verlaag het luchtvochtig-
heidsniveau
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10. 	 Technische specificaties
Specificaties / model 13 L 25 L

Max. werkgebied, m² 100 190

Aanbevolen werkgebied, m² 60 120

WiFi Ja Ja

IP-code IPX4 IPX4

Voeding 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Ontvochtigingscapaciteit, 35°C RV 90%, l/dag 17,0 30,0

Ontvochtigingscapaciteit, 30°C RV 80%, l/dag 13,0 25,0

Ontvochtigingscapaciteit, 27°C RV 60%, l/dag 7,0 14,0

Stroomverbruik tijdens gebruik, 35°C RV 90%, 
W

200 425

Stroomverbruik tijdens gebruik, 30°C RV 80%, 
W

170 360

Stroomverbruik tijdens gebruik, 27°C RV 60%, 
W

150 310

Stroom, 35°C RV 90%, A  1,2  2,3 

Stroom, 30°C RV 80%, A  1,1  2,1 

Stroom, 27°C RV 60%, A  1,0  2,0 

Luchtvolume m³/u 190 250

Geluidsniveau dB(A) 46 50

Capaciteit watertank, l 10,0 10,0

Bedrijfstemperatuur, °C 2~35 2~35

Koelmiddel R290 R290

Gewicht koelmiddel, kg 0,045 0,075

Compressor Zuigercompressor Zuigercompressor

Kabellengte, m 3 3

Nettogewicht 18,5 20,5

HEPA-filter inbegrepen Ja Ja

Voorfilter Ja Ja

Binnendiameter afvoerslang 14 14

Afvoerslang inbegrepen Ja Ja

Productafmetingen (HxBxD), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

 
De bovenstaande technische gegevens zijn uitsluitend bedoeld als richtlijn. Wij behouden 
ons het recht voor deze zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
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11.	 WiFi-verbinding

App-verbinding met het apparaat

Zoek naar de app TuyaSmart of scan de volgende QR-code om de app  
te downloaden.

Stap 1

Zorg ervoor dat uw telefoon verbonden is met uw WiFi-netwerk thuis en schakel Bluetooth 
in.  
Druk op + rechtsboven op de startpagina om het apparaat toe te voegen.
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Stap 2

Volg de instructies om het apparaat te selecteren dat moet worden ingesteld en voer 
vervolgens het wachtwoord in voor het draadloze netwerk. Dit moet een 2,4 GHz-netwerk 
zijn.

Stap 3

Voltooi de verbindingsinstellingen om de ontvochtiger via de app in te stellen.
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Zo voegt u het apparaat handmatig toe

Stap 1

Druk op Apparaat toevoegen op de startpagina of op het +-teken rechtsboven om naar de 
pagina Apparaat toevoegen te gaan.

Stap 2

Bevestig dat de indicator snel knippert en voer het WiFi-wachtwoord in.
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Stap 3

Voltooi de verbindingsinstellingen om de ontvochtiger via de app in te stellen.

12. 	 Service
Heeft u service nodig of gaat het om een garantieclaim, maak dan rechtstreeks een zaak 
aan in ons supportsysteem. Ga naar SUPPORT op de website.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garantie

Beperkte garantie

Wij garanderen dat alle onderdelen gedurende twee jaar vanaf de aankoopdatum vrij zijn 
van fabricagefouten in materiaal en uitvoering. De garantie dekt uitsluitend materiaal- en 
fabricagefouten die verhinderen dat het product op normale wijze kan worden geïnstalle-
erd of functioneren. Defecte onderdelen worden vervangen of gerepareerd.

De garantie dekt geen transportschade, ander gebruik van het product dan waarvoor het 
bedoeld is, schade veroorzaakt door onjuiste montage of verkeerd gebruik, schade veroor-
zaakt door slagen, stoten of andere fouten, of onjuiste opslag. 

De garantie vervalt als de gebruiker wijzigingen aan het product aanbrengt.

De garantie dekt geen gevolgschade door het product, schade aan eigendommen of overi-
ge bedrijfsschade.

De aansprakelijkheid van de fabrikant gaat niet verder dan reparatie of vervanging van 
defecte onderdelen en omvat geen arbeidskosten voor het verwijderen en opnieuw instal-
leren van het defecte onderdeel, transportkosten van en naar de servicewerkplaats of 
andere materialen die nodig zijn om de reparatie uit te voeren. 
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Deze garantie dekt geen storingen of defecten als gevolg van het volgende:

•	 Onjuiste installatie, bediening of onderhoud van het apparaat in strijd met de door ons 
uitgegeven “Gebruikershandleiding” die bij het apparaat is geleverd.

•	 De vaktechnische uitvoering van enige installatie van het apparaat.

•	 Misbruik, wijziging, ongeval, brand, overstroming, blikseminslag, knaagdieren, insecten, 
nalatigheid of onvoorziene gebeurtenissen.

•	 Gebruik van onderdelen of accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd in 
verband met het product.

Beperking van aansprakelijkheid

Dit is de enige garantie die door de fabrikant wordt verstrekt. Niemand is bevoegd om 
namens ons andere garanties te geven.

Deze garantie vervangt alle andere garanties, uitdrukkelijk of stilzwijgend, met inbegrip 
van, maar niet beperkt tot, elke stilzwijgende garantie van geschiktheid voor een bepaald 
doel en verkoopbaarheid. Wij wijzen uitdrukkelijk iedere aansprakelijkheid af voor gevolgs-
chade, incidentele schade, indirecte schade en schade in verband met schending van de 
uitdrukkelijke of stilzwijgende garantie.

Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, die per land kunnen verschillen.

Klacht of garantieclaim

Bij een eventuele claim moet een geldig aankoopbewijs worden overlegd. Lees in het hoof-
dstuk SERVICE hoe u een garantieclaim aanmaakt.

BELANGRIJK!
Als u technische hulp nodig heeft, neem dan contact op met onze klantenservice: 

https://eeese-aircare.com/support/

Wij beschikken over specialistische kennis van onze producten en dit vakgebied, 
zodat u snel en eenvoudig hulp kunt krijgen.
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14.	 Verantwoorde verwijdering
Dit symbool geeft aan dat dit product niet samen met gewoon huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Dit geldt in de hele EU. Om milieuschade of 
gezondheidsrisico’s door onjuiste afvalverwerking te voorkomen, moet het 
product worden ingeleverd voor recycling, zodat het materiaal op verant-
woorde wijze kan worden verwerkt. Lever het product in bij uw lokale inza-
melpunt of neem contact op met de plaats van aankoop. Zij zorgen ervoor 
dat het product op een milieuvriendelijke manier wordt verwerkt. 

15.	 Waarschuwing voor koudemiddel R290
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik met R290-gas 
(propaan) als het voorgeschreven koudemiddel.

Let op: Het koudemiddelcircuit is afgedicht. Alleen een gekwalificeer-
de technicus mag proberen servicewerkzaamheden uit te voeren.

Het ontbreken van geur betekent niet dat er geen gaslekkage kan 
zijn. Open vuur, roken of andere mogelijke ontstekingsbronnen mo-
gen niet in de buurt van het apparaat worden gebruikt. Componen-
ten zijn ontworpen voor propaan en zijn vonkvrij en niet-ontstekend. 
Componenten mogen alleen worden vervangen door identieke reparatieonderdelen. 

Let op: Het apparaat mag alleen worden geïnstalleerd in een ruimte met een minimale 
vloeroppervlakte van 4 m2.

R290 is een brandbaar gas dat zwaarder is dan lucht. Dit betekent dat, als gas uit het 
apparaat lekt, de concentratie het hoogst is bij de vloer. Het gas kan echter naar hogere 
niveaus worden verplaatst (bijv. door tocht, een ventilator enz.). Het R290 (propaan) dat in 
dit apparaat wordt gebruikt, is geurloos. Gebruik het apparaat niet in een ruimte met open 
vuur, andere hittebronnen (bijv. roken, kaarsen enz.) of elektrische ontladingen. Installeer 
het apparaat in een ruimte die indien nodig kan worden geventileerd en waar gasophoping 
niet mogelijk is.

Als R290 (propaan) in de ruimte wordt gedetecteerd of als er een lekkage wordt vermoed, 
mogen onbevoegde personen niet naar de oorzaak van de lekkage zoeken. Evacueer in dat 
geval alle personen uit de ruimte, open de ramen, verlaat de ruimte en informeer de lokale 
brandweer dat er een propaanlek is ontstaan. Laat niemand terugkeren naar de ruimte 
voordat de bevelvoerder van de brandweer of een erkend servicetechnicus heeft vastge-
steld dat het gevaar is geweken.
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Przed użyciem przeczytaj instrukcję obsługi – patrz 
odpowiednia sekcja niniejszej instrukcji. Zachowaj ją do 
wykorzystania w przyszłości. Nie ponosimy odpowiedzialności 
za ewentualne błędy w tekście lub ilustracjach i zastrzegamy 
sobie prawo do wprowadzania niezbędnych zmian w danych 
technicznych.

Niepotrzebne materiały należy przekazywać do recyklingu 
zamiast je wyrzucać. Wszystkie urządzenia i opakowania 
należy posortować i oddać do regionalnego punktu recyklingu, 
gdzie zostaną przetworzone w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami UE i 
innymi przepisami.
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1. 	 Wskazówki bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w prywatnych gospodarst-
wach domowych. Producent nie zaleca żadnego innego zastosowania, ponieważ 
może ono spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym albo obrażenia osób 
lub szkody materialne. Nigdy nie próbuj samodzielnie demontować ani naprawiać ur-
ządzenia. Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczą-
cymi instalacji elektrycznych. Urządzenie zostało zaprojektowane tak, aby poziom 
ciśnienia akustycznego ważonego krzywą A był niższy niż 70 dB. Sprawdź napięcie 
i upewnij się, że jest zgodne z danymi technicznymi urządzenia. Z urządzenia mogą 
korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizy-
cznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby bez doświadczenia i wiedzy, 
jeżeli znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

Przewód zasilający

Nie ciągnij za 
przewód zasilający, 
aby wyjąć wtyczkę 
z gniazdka.

Nie podłączaj 
urządzenia do 
przeciążonego 
przedłużacza.

Nie umieszczaj 
ciężkich 
przedmiotów 
na przewodzie 
zasilającym, 
ponieważ może 
to stwarzać 
zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.

Nie używaj 
urządzenia, 
jeśli przewód 
nie może być 
prawidłowo 
zamocowany we 
wtyczce. 

Ostrożnie Nie dotykać 
mokrymi rękami

Ostrzeżenie
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Nie próbuj wymi-
eniać przewodu 
zasilającego sa-
modzielnie – w celu 
naprawy skontaktuj 
się z autoryzow-
anym serwisem.

Nie dotykaj 
wtyczki mokrymi 
rękami, ponieważ 
może to spow-
odować po-
rażenie prądem 
elektrycznym.

Natychmiast wyjmij 
wtyczkę z gniazdka, 
jeśli produkt wydaje 
nietypowe dźwięki, 
zapachy lub dym. 
Wyjmij wtyczkę 
podczas burzy. 
Wyjmij wtyczkę, 
gdy produkt nie jest 
używany.

Gniazdko musi 
być uziemione 
i odpowiednio 
zabezpieczone.

Ustawienie

Nie umieszczaj 
łatwopalnych ani 
wybuchowych 
przedmiotów w 
pobliżu urządzenia, 
ponieważ może 
to spowodować 
pożar.

Nie używaj ur-
ządzenia przy 
basenie ani 
w podobnych 
miejscach, po-
nieważ może 
to stwarzać 
zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.

Nie używaj urząd-
zenia w miejscu 
narażonym na 
przeciąg ani obok 
grzejnika lub ur-
ządzenia grzewc-
zego.

Ustaw urządze-
nie na stabilnej, 
płaskiej powier-
zchni. Urządze-
nie musi zawsze 
stać pionowo.

Podczas użytkowania

Przed przeniesie-
niem osuszacza 
wyłącz zasilanie, 
odłącz przewód 
zasilający i upewnij 
się, że zbiornik na 
wodę jest pusty

Nie wlewaj wody 
do urządzenia, 
ponieważ może 
to spowodować 
usterkę.
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Dzieci nie mogą 
bawić się urząd-
zeniem. Nigdy nie 
wkładaj ciał obcy-
ch do urządzenia.

Nie umieszczaj 
ciężkich przedmi-
otów na urząd-
zeniu, ponieważ 
może to spow-
odować usterkę. 
Nigdy nie siadaj 
na produkcie.

Urządzenia nie wol-
no przewracać ani 
narażać na uderze-
nia lub wstrząsy, 
ponieważ może 
to spowodować 
usterkę.

Nie przykrywaj 
urządzenia pod-
czas użytkow-
ania. 

Nie wkładaj rąk do 
wylotu powietrza, 
ponieważ może 
to spowodować 
obrażenia lub 
usterkę.

2.	 Przegląd elementów

Elementy

1.	 Panel sterowania

2.	 Wylot powietrza

3.	 Kółka

4.	 Wąż odpływowy 1,5 m

5.	 Uchwyt

6.	 Ramka filtra powietrza

7.	 Zbiornik na wodę

8.	 Przewód zasilający

9.	 Wąż do pompy 4,0 m

10.	Pompa

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10
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Panel sterowania

11.	 Wskaźnik funkcji automatycznej

12.	Odczyt wilgotności

13.	Wskaźnik osiągniętej wilgotności 

14.	Przycisk funkcji automatycznej i  
WiFi

15.	Wskaźnik osuszania

16.	Przycisk osuszania i blokady  
rodzicielskiej

17.	Przycisk wł./wył.

18.	Wskaźnik WiFi

3.	 Kondensat z osuszacza

Ciągły odpływ

Ciągły odpływ umożliwia łatwe odprowadzanie zebranej wody bez konieczności ręcznego 
opróżniania zbiornika, gdy wilgotność otoczenia jest bardzo wysoka.

1.	 Wyjmij zbiornik na wodę.

2.	 Podłącz dołączony wąż odpływowy do wylotu odpływu. Upewnij się, że wąż jest dobr-
ze zamocowany i szczelny, aby zapobiec wyciekom.

3.	 Włóż zbiornik na wodę z powrotem.	

4.	 Zawsze upewnij się, że wąż odpływowy nie jest zablokowany, aby woda mogła swo-
bodnie odpływać.

 
Zawsze upewnij się, że wąż jest poprowadzony ze spadkiem oraz że nie jest zablo-
kowany ani zagięty.

11 12 13

14 15 16 17 18

Wąż odpływowy

Wylot odpływu 
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Uwaga!
Nie podłączaj 4-metrowego węża pompy do odpływu urządzenia.

Automatyczny odpływ z pompą

Urządzenie jest wyposażone w pompę odpływową do automatycznego wypompowywania 
wody. Pompa (w zestawie) znajduje się w zbiorniku na wodę. 

Wykonaj poniższe kroki, aby zamontować pompę:

1.	 Wyjmij zbiornik na wodę, wyjmij pompę i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.

2.	 Podłącz jeden koniec węża pompy do przyłącza odpływowego pompy i wsuń go do 
końca, aby był dobrze osadzony.

3.	 Przymocuj trzy przyssawki na spodzie pompy do dna zbiornika na wodę. Umieść pompę 
tak, jak pokazano na ilustracji powyżej.

4.	 Podłącz przewód zasilający pompy do przyłącza zasilania pompy w urządzeniu. Spra-
wdź, czy wtyczka jest wsunięta do końca i dobrze osadzona.

5.	 Włóż zbiornik na wodę z powrotem na miejsce.

Po podłączeniu pompa uruchomi się automatycznie i będzie pracować przez ok. 80 se-
kund, gdy zbiornik na wodę będzie pełny.

Maksymalna wysokość podnoszenia pompy wynosi 3 metry. Nie umieszczaj węża pompy 
na wysokości większej niż 3 metry.

Przyłącze odpływu na pompie

Przyłącze przewodu 
zasilającego pompy

Zbiornik na wodę

Wąż do pompy

Pompa (w zestawie)

Przewód zasilający pompy
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Pełny zbiornik na wodę

Gdy zbiornik na wodę napełni się podczas normalnej pracy, urządzenie wyłączy się auto-
matycznie, a na wyświetlaczu pojawi się „U”. Po opróżnieniu zbiornika i ponownym umies-
zczeniu go na miejscu urządzenie będzie kontynuować osuszanie bez utraty ustawień.

 
Jeśli zbiornik na wodę zostanie wyjęty lub nie będzie prawidłowo umieszczony, 
urządzenie przestanie pracować.

4.	 Przed użyciem
•	 Sprawdź osuszacz pod kątem uszkodzeń transportowych. W przypadku uszkodzeń 

natychmiast skontaktuj się z naszą linią serwisową eeese.

•	 Ustaw osuszacz pionowo na stabilnej, płaskiej powierzchni.

•	 Upewnij się, że przewód zasilający jest łatwo dostępny i podczas użytkowania nie 
zostanie uszkodzony przez ostre krawędzie ani w żaden sposób przygnieciony.

•	 Upewnij się, że osuszacz stoi w bezpiecznej odległości co najmniej 50 cm od ścian lub 
mebli i ma swobodny przepływ powietrza ze wszystkich stron.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm
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•	 Przed pierwszym użyciem urządzenie musi stać pionowo przez co najmniej 1 godzinę.

•	 Jeśli w jakiejś części domu występuje duża wilgoć, osuszacz można najpierw ustawić 
w tym miejscu, a później przenieść do innej części domu.

•	 Napięcie zasilania musi być zgodne z wartością na tabliczce znamionowej, a gniazdko 
musi być uziemione.

•	 Przed włączeniem osuszacza upewnij się, że zbiornik na wodę jest prawidłowo zamon-
towany.

•	 Jeśli osuszacz zostanie wyłączony, a następnie natychmiast ponownie włączony, 
osiągnięcie pełnej wydajności zajmie ok. 3 minuty (sprężarka musi osiągnąć tryb pracy).

•	 Jeśli osuszacz wyłączy się z powodu przerwy w zasilaniu, włączy się automatycznie 
po przywróceniu zasilania.

•	 Osuszacz działa najlepiej w normalnej temperaturze pokojowej. Wydajność spada, gdy 
temperatura otoczenia spadnie poniżej 15 °C.

•	 Włącz zasilanie i uruchom urządzenie zgodnie z poniższymi instrukcjami.

5.	 Instrukcja obsługi

Włączanie/wyłączanie urządzenia

1.	 Podłącz przewód zasilający do gniazdka.

2.	 Naciśnij przycisk wł./wył. (A) jeden raz, aby włączyć urządzenie. Domyślnie osuszacz 
pracuje ciągle w trybie CO (B), osuszając bez automatycznego zatrzymania.

3.	 Naciśnij przycisk wł./wył. ponownie, aby wyłączyć urządzenie.

(B)

(A)
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Ustawianie wilgotności

Naciśnij przycisk osuszania (A) aby wybrać żądany poziom wilgotności: CO-40%-45%-50%-
55%-60%-65%-70%-CO. CO oznacza ciągłe osuszanie niezależnie od wilgotności.

Gdy wilgotność w pomieszczeniu spadnie poniżej ustawionej wartości, osuszacz wyłączy 
się automatycznie. Osuszacz uruchomi się ponownie automatycznie, gdy wilgotność prze-
kroczy ustawioną wartość.

Uwaga: 
Jeśli wilgotność otoczenia jest niższa niż 30%, na ekranie pojawi się „LO”.  
Jeśli jest wyższa niż „90%”, na ekranie pojawi się „HI”.

Funkcja blokady rodzicielskiej

Aby zapobiec przypadkowej obsłudze urządzenia przez małe dzieci, urządzenie jest wy-
posażone w funkcję blokady rodzicielskiej. Naciśnij przycisk osuszania (A) i przytrzymaj 
przez 3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej.

(A)

(A)
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Po włączeniu funkcji blokady rodzicielskiejna ekranie pojawi się LC. 
Po 3 sekundach ekran ponownie pokaże aktualną wilgotność w pomieszczeniu.

Automatyczna funkcja odszraniania

Urządzenie jest wyposażone w automatyczną funkcję odszraniania. Gdy temperatura w 
pomieszczeniu jest zbyt niska, sprężarka wyłącza się, a wentylator urządzenia pracuje 
do momentu zniknięcia szronu. Gdy na wyświetlaczu świeci „F”, nie można wprowadzać 
ustawień.

Automatyczny tryb osuszania

Naciśnij przycisk Auto (A) aby włączyć automatyczny tryb osuszania. Wskaźnik (B) 
włączy się. Urządzenie pracuje automatycznie zgodnie z wykrytą wilgotnością otoczenia, 
jak opisano poniżej:

(A)

(B)
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Wykryta wilgotność otoczenia 
RH%

Sprężarka Wentylator

RH% wzrasta do 60% Pracuje Pracuje

RH% spada do 50% Zatrzymuje się Pracuje

RH = wilgotność względna

Sprężarka uruchamia się przy wilgotności 60% RH i zatrzymuje się przy 50% RH.

W zakresie od 50% do 60% RH sprężarka kontynuuje bieżący tryb pracy i nie włącza się 
ani nie wyłącza automatycznie.

WiFi

Naciśnij przycisk Auto (A) i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć funkcję WiFi i pr-
zejść do trybu konfiguracji sieci. Podczas konfiguracji sieci miga wskaźnik WiFi (B), a gdy 
połączenie WiFi zostanie nawiązane, ikona świeci światłem ciągłym.

Szczegółowe ustawienia znajdują się w sekcji „Połączenie z WiFi” poniżej.

Naciśnij przycisk Auto i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby rozłączyć połączenie WiFi.

Funkcja pamięci

Po awarii zasilania i jego przywróceniu urządzenie pracuje w trybie, w którym znajdowało 
się przed wyłączeniem. Oznacza to, że ustawienie wilgotności i tryb pracy zostają za-
chowane.

6. 	 Czyszczenie osuszacza
Podczas regularnego użytkowania filtr może zostać zatkany kurzem i cząstkami. Aby za-
pewnić skuteczną pracę osuszacza, zaleca się czyszczenie urządzenia co najmniej co dwa 
tygodnie:

(A)

(B)
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Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Wyczyść obudowę miękką, suchą ściereczką. Odkurz kratki przy 
wlocie i wylocie powietrza osuszacza. Jeśli urządzenie jest bardzo 
zabrudzone, użyj łagodnego środka czyszczącego. Przetrzyj 
osuszacz lekko wilgotną ściereczką. Wyjmij zbiornik na wodę i umyj 
go ręcznie łagodnym środkiem czyszczącym. Spłucz czystą wodą.

Uwaga: Nie spryskuj urządzenia bezpośrednio wodą.

Czyszczenia i konserwacji wykonywanej przez użytkownika nie 
mogą przeprowadzać dzieci bez nadzoru.

7. 	 Czyszczenie ramki filtra powietrza

1.	 Wyjmij ramkę filtra.

2.	 Dokładnie umyj ramkę filtra ciepłą wodą o temperaturze niepr-
zekraczającej 40 °C i w razie potrzeby użyj łagodnego środka 
czyszczącego.

3.	 Uwaga: NIE myj ramki filtra w zmywarce.

4.	 Opłucz ramkę filtra czystą wodą i pozostaw do wyschnięcia 
przed ponownym montażem.

5.	 Zamontuj ramkę filtra z powrotem w urządzeniu.

6.	 Uwaga: NIE używaj osuszacza bez zamontowanej ramki filtra 
powietrza. 

Filtra HEPA 
nie można czyścić i należy go wymieniać raz w roku.

8. 	 Przechowywanie
Jeśli osuszacz nie będzie używany przez dłuższy czas, wykonaj następujące czynności:

1.	 Wyjmij wtyczkę z gniazdka i opróżnij zbiornik na wodę. Upewnij się, że zbiornik na wodę  
i osuszacz są całkowicie suche. Może to potrwać kilka dni.

2.	 Wyczyść filtr powietrza.

3.	 Sprawdź, czy osuszacz jest w idealnym stanie, aby można było bezpiecznie  
użyć go ponownie po długim okresie przechowywania.

4.	 Przechowuj urządzenie w odpowiednim opakowaniu.
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5.	 Przechowuj osuszacz w miejscu wolnym od kurzu i z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego.  
Zaleca się przykrycie go kawałkiem plastiku.

9.	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z pomocą techniczną sprawdź poniższe punkty.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Osuszacz nie 
włącza się

Zasilanie nie jest podłączone Włóż wtyczkę do gniazdka

Zbiornik na wodę jest pełny Opróżnij zbiornik

Zbiornik na wodę nie jest pra-
widłowo zamontowany

Zamontuj ponownie zbiornik 
na wodę

Ustawiony poziom wilgotności 
został osiągnięty.

Obniż poziom wilgotności

Wtyczka lub przewód jest us-
zkodzony

Skontaktuj się z autoryzow-
anym centrum serwisowym 
w celu naprawy

Zdolność usuwa-
nia wody jest zbyt 
niska

Czas pracy jest zbyt krótki
Zachowaj cierpliwość i poc-
zekaj

Temperatura lub wilgotność otoc-
zenia jest zbyt niska

To normalne, że urządzenie 
nie osusza w takich warun-
kach

Urządzenie działa, 
ale niewystarc-
zająco obniża wil-
gotność względną

Pomieszczenie jest zbyt duże
Zalecamy użycie osuszacza o 
większej wydajności

Wentylacja jest zbyt intensywna
Ogranicz wentylację (np. 
zamknij okna i drzwi)

Filtr powietrza jest zatkany Wyczyść filtr powietrza

Ustawiona wilgotność jest wyżs-
za niż wilgotność otoczenia

Ustaw wilgotność niższą niż 
wilgotność otoczenia

Wilgotność nie 
spada

Osuszacz nie pracował wystarc-
zająco długo.

Zachowaj cierpliwość i poc-
zekaj

Temperatura otoczenia jest zbyt 
niska

Zwiększ temperaturę otoc-
zenia

Poziom wilgotności otoczenia jest 
zbyt niski

To normalne. Możesz to spra-
wdzić za pomocą higrometru

Poziom wilgotności otoczenia 
jest niższy niż ustawiony, żądany 
poziom wilgotności

To normalne. Możesz to spra-
wdzić za pomocą higrometru

Ramka filtra powietrza jest 
zabrudzona

Wyczyść ramkę filtra
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Osuszacz wyd-
muchuje ciepłe 
powietrze

Osuszone powietrze przechodzi 
nad elementami grzewczymi, 
zanim zostanie wydmuchane do 
pomieszczenia, jako część proce-
su osuszania

To normalne – osuszacz nie 
jest klimatyzatorem

Woda na podłodze
W zbiorniku pozostała woda, a 
urządzenie zostało zbyt mocno pr-
zechylone podczas przenoszenia.

Zachowaj ostrożność podc-
zas przenoszenia zbiornika na 
wodę/urządzenia.

Woda w zbiorniku 
przelewa się.

Zbiornik na wodę może być us-
zkodzony

Skontaktuj się z naszą linią 
serwisową eeese

Pływak automatycznego czujnika 
poziomu wody nie znajduje się na 
miejscu

Wewnętrzny kanał odpływowy 
jest zablokowany

Osuszacz pracuje 
głośno

Filtr powietrza jest zablokowany 
albo urządzenie stoi na nierównej 
powierzchni

Wyczyść filtr albo ustaw 
urządzenie na płaskiej pow-
ierzchni

Kod błędu
E1: Błąd czujnika temperatury

E2: Błąd czujnika wilgotności
Skontaktuj się z naszą linią 
serwisową eeese

Wyświetlacz „LC”
Panel sterowania jest zablokow-
any

Naciśnij przycisk osuszania i 
przytrzymaj go przez 3 sekun-
dy, aby odblokować panel

Wyświetlacz „LO”
Wilgotność otoczenia jest niższa 
niż 30%.

Zwiększ wilgotność powietrza

Wyświetlacz „HI”
Wilgotność otoczenia jest wyższa 
niż 90%.

Obniż poziom wilgotności
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10. 	 Specyfikacje techniczne
Specyfikacje / model 13 L 25 L

Maks. powierzchnia robocza, m² 100 190

Zalecana powierzchnia robocza, m² 60 120

WiFi Tak Tak

Kod IP IPX4 IPX4

Zasilanie 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Wydajność osuszania, 35°C RH 90%, l/dobę 17,0 30,0

Wydajność osuszania, 30°C RH 80%, l/dobę 13,0 25,0

Wydajność osuszania, 27°C RH 60%, l/dobę 7,0 14,0

Pobór mocy podczas pracy, 35°C RH 90%, W 200 425

Pobór mocy podczas pracy, 30°C RH 80%, W 170 360

Pobór mocy podczas pracy, 27°C RH 60%, W 150 310

Prąd, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Prąd, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Prąd, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Przepływ powietrza m³/h 190 250

Poziom hałasu dB(A) 46 50

Pojemność zbiornika na wodę, l 10,0 10,0

Temperatura pracy, °C 2~35 2~35

Czynnik chłodniczy R290 R290

Masa czynnika chłodniczego, kg 0,045 0,075

Sprężarka Sprężarka tłokowa Sprężarka tłokowa

Długość przewodu, m 3 3

Masa netto 18,5 20,5

Filtr HEPA w zestawie Tak Tak

Filtr wstępny Tak Tak

Średnica wewnętrzna węża odpływowego 14 14

Wąż odpływowy w zestawie Tak Tak

Wymiary produktu (WxSxG), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

 
Powyższe dane techniczne mają charakter orientacyjny. Zastrzegamy sobie prawo do ich 
zmiany bez wcześniejszego powiadomienia.
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11.	 Połączenie z WiFi

Połączenie aplikacji z urządzeniem

Wyszukaj aplikację TuyaSmart lub zeskanuj poniższy kod QR, aby  
pobrać aplikację.

Krok 1

Upewnij się, że telefon jest połączony z domową siecią WiFi i aktywuj Bluetooth.  
Naciśnij +  w prawym górnym rogu strony głównej, aby dodać urządzenie.
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Krok 2

Postępuj zgodnie z instrukcją, aby wybrać urządzenie do konfiguracji, a następnie wpisz 
hasło do sieci bezprzewodowej 2,4 GHz.

Krok 3

Zakończ konfigurację połączenia, aby ustawić osuszacz w aplikacji.
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Ręczne dodawanie urządzenia

Krok 1

Naciśnij Dodaj urządzenie na stronie głównej albo znak + w prawym górnym rogu, aby 
przejść do strony Dodaj urządzenie.

Krok 2

Potwierdź, że wskaźnik szybko miga, i wpisz hasło WiFi.



MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Wszelkie prawa zastrzeżone eeese air care aps 165 

PL

Krok 3

Zakończ konfigurację połączenia, aby ustawić osuszacz w aplikacji.

12. 	 Serwis
Jeśli potrzebujesz serwisu albo chcesz zgłosić reklamację gwarancyjną, utwórz sprawę 
bezpośrednio w naszym systemie wsparcia. Wejdź na stronę internetową i wybierz SUP-
PORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Gwarancja

Ograniczona gwarancja

Gwarantujemy, że wszystkie części są wolne od wad produkcyjnych materiałów i wyko-
nania przez okres dwóch lat od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wyłącznie wady mate-
riałowe i produkcyjne, które uniemożliwiają prawidłową instalację lub normalne działanie 
produktu. Wadliwe części zostaną wymienione lub naprawione.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń transportowych, użycia produktu niezgodnie z przez-
naczeniem, uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym 
użytkowaniem, uszkodzeń spowodowanych uderzeniami, wstrząsami, innymi błędami albo 
niewłaściwym przechowywaniem. 

Gwarancja traci ważność, jeśli użytkownik dokona zmian w produkcie.

Gwarancja nie obejmuje szkód następczych związanych z produktem, szkód materialnych 
ani innych strat eksploatacyjnych.

Odpowiedzialność producenta nie może przekraczać naprawy lub wymiany wadliwych 
części i nie obejmuje kosztów robocizny związanych z demontażem i ponownym mon-
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tażem wadliwej części, kosztów transportu do i z warsztatu serwisowego ani żadnych 
innych materiałów niezbędnych do wykonania naprawy. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii ani usterek wynikających z następujących 
przyczyn:

•	 Nieprawidłowa instalacja, obsługa lub konserwacja urządzenia niezgodnie z opublikow-
aną przez nas „Instrukcją obsługi” dostarczoną z urządzeniem.

•	 Jakość wykonania jakiejkolwiek instalacji urządzenia.

•	 Niewłaściwe użytkowanie, modyfikacja, wypadek, pożar, powódź, uderzenie pioruna, 
gryzonie, owady, zaniedbanie lub nieprzewidziane zdarzenia.

•	 Użycie części lub akcesoriów nieautoryzowanych przez producenta w połączeniu z 
produktem.

Ograniczenie odpowiedzialności

Jest to jedyna gwarancja udzielana przez producenta. Nikt nie jest upoważniony do ud-
zielania innych gwarancji w naszym imieniu.

Niniejsza gwarancja zastępuje wszystkie inne gwarancje, wyraźne lub dorozumiane, w 
tym między innymi wszelkie dorozumiane gwarancje przydatności do określonego celu i 
wartości handlowej. Wyraźnie zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności za szkody następ-
cze, przypadkowe, pośrednie oraz szkody związane z naruszeniem gwarancji wyraźnej lub 
dorozumianej.

Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi określone prawa, które mogą różnić się w za-
leżności od kraju.

Reklamacja

W przypadku reklamacji należy przedstawić ważny dowód zakupu. Informacje o zgłoszeniu 
reklamacji gwarancyjnej znajdują się w sekcji SERWIS.

WAŻNE!
Jeśli potrzebujesz pomocy technicznej, skontaktuj się z naszym działem obsługi 
klienta: 

https://eeese-aircare.com/support/

Mamy specjalistyczną wiedzę o naszych produktach i tej dziedzinie, dzięki czemu 
możesz szybko i łatwo uzyskać pomoc.
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14.	 Odpowiedzialna utylizacja
Ten symbol oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem ze zwykły-
mi odpadami domowymi. Dotyczy to całej UE. Aby zapobiec szkodom dla 
środowiska lub zagrożeniom dla zdrowia wynikającym z niewłaściwej 
utylizacji odpadów, produkt należy przekazać do recyklingu, aby materiały 
mogły zostać zutylizowane w odpowiedzialny sposób. Oddając produkt 
do recyklingu, przekaż go do lokalnego punktu zbiórki lub skontaktuj się z 
miejscem zakupu. Zapewnią oni utylizację produktu w sposób bezpieczny 
dla środowiska. 

15.	 Ostrzeżenie dotyczące czynnika chłodniczego R290
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do pracy z gazem R290 
(propanem) jako przewidzianym czynnikiem chłodniczym.

Uwaga: Obieg czynnika chłodniczego jest szczelnie zamknięty. Prace 
serwisowe powinien wykonywać wyłącznie wykwalifikowany tech-
nik.

Brak zapachu nie oznacza, że nie może dojść do wycieku gazu. W 
pobliżu urządzenia nie wolno używać otwartego ognia, palić tytoniu 
ani stosować innych możliwych źródeł zapłonu. Części składowe są 
przeznaczone do propanu, nie powodują zapłonu i nie wytwarzają iskier. Elementy wolno 
wymieniać wyłącznie na identyczne części zamienne. 

Uwaga: Urządzenie wolno instalować wyłącznie w pomieszczeniu o minimalnej powierzch-
ni podłogi 4 m2.

R290 jest gazem łatwopalnym, cięższym od powietrza. Oznacza to, że w przypadku wy-
cieku gazu z urządzenia jego stężenie będzie największe przy powierzchni podłogi. Gaz 
może jednak zostać uniesiony (np. przez przeciąg, wentylator itp.) na wyższy poziom. 
R290 (propan) używany w tym urządzeniu jest bezwonny. Nie używaj urządzenia w 
pomieszczeniu z otwartym ogniem, innymi źródłami wysokiej temperatury (np. paleniem, 
świecami itp.) ani wyładowaniami elektrycznymi. Zainstaluj urządzenie w pomieszczeniu, 
które w razie potrzeby można przewietrzyć i w którym nie jest możliwe gromadzenie się 
gazu.

Jeśli w pomieszczeniu zostanie wykryty R290 (propan) lub istnieje podejrzenie wycieku, 
nie pozwalaj osobom nieupoważnionym szukać przyczyny wycieku. W takich przypadkach 
ewakuuj wszystkie osoby z pomieszczenia, otwórz okna, opuść pomieszczenie i powiadom 
lokalną straż pożarną o wycieku propanu. Nie pozwalaj nikomu wracać do pomieszczenia, 
dopóki dowódca akcji straży pożarnej lub autoryzowany technik serwisowy nie stwierdzi, 
że zagrożenie przestało istnieć.
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Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit – vaadake selle 
kasutusjuhendi vastavat jaotist. Hoidke juhend edaspidiseks 
alles. Me ei vastuta tekstis ega piltidel esinevate vigade eest 
ning jätame endale õiguse teha tehnilistes andmetes vajalikke 
muudatusi.

Suunake mittevajalikud materjalid äraviskamise asemel 
taaskasutusse. Kõik seadmed ja pakendid tuleb sorteerida 
ning viia piirkondlikku jäätmejaama, kus neid käideldakse 
keskkonnasäästlikult.

Toode vastab kehtivatele ELi direktiividele ja muudele 
nõuetele.
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1. 	 Ohutusjuhised

Hoiatus
See seade on mõeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamistes. Tootja ei soovita 
muud kasutusviisi, kuna see võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või muid viga-
stusi või varalist kahju. Ärge kunagi proovige seadet ise lahti võtta ega parandada. 
Seade tuleb paigaldada vastavalt riiklikele elektripaigaldiste eeskirjadele. Seadme 
A-kaalutud helirõhutase on alla 70 dB. Kontrollige pinget ja veenduge, et see vastaks 
seadme tehnilistele andmetele. Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased 
lapsed ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või vähese 
kogemuse ja teadmistega isikud, kui neid juhendatakse või jälgitakse seadme ohutul 
kasutamisel ning nad mõistavad kasutamisega seotud ohte. 

Toitejuhe

Ärge tõmmake 
pistikut pistikupesast 
välja toitejuhtmest.

Seadet ei tohi 
ühendada üleko-
ormatud piken-
dusjuhtmega.

Ärge asetage 
toitejuhtmele raskeid 
esemeid, sest see 
võib põhjustada 
ohutusriski.

Ärge kasutage 
seadet, kui juhet 
ei saa pistikusse 
kindlalt 
ühendada. 

Ärge proovige toite-
juhet ise vahetada – 
parandamiseks võtke 
ühendust volitatud 
hooldustöökojaga.

Ärge puudutage 
pistikut märgade 
kätega, sest see 
võib põhjustada 
elektrilöögi.

Ettevaatust Märgade kätega  
puudutamine keelatud

Hoiatus
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Tõmmake pistik kohe 
pistikupesast välja, 
kui tootest kostab 
ebatavalisi helisid 
või eraldub lõhna 
või suitsu. Tõmmake 
pistik välja äikese 
ajal. Tõmmake pistik 
välja, kui toodet ei 
kasutata.

Pistikupesa 
peab olema 
maandatud ja 
nõuetekohaselt 
kaitstud.

Paigutamine

Ärge asetage 
seadme lähe-
dusse tule- ega 
plahvatusohtlikke 
esemeid, sest see 
võib põhjustada 
tulekahju.

Ärge kasutage 
seadet basseinis 
ega sarnastes 
kohtades, sest 
see võib põhju-
stada ohutus-
riski.

Ärge kasutage 
seadet tuu-
letõmbuses ega 
radiaatori või muu 
kütteseadme 
kõrval.

Asetage seade 
stabiilsele ja 
tasasele pinnale. 
Seade peab alati 
olema püstises 
asendis.

Kasutamise ajal

Enne õhukuivati 
teisaldamist lüli-
tage seade välja, 
eemaldage toiteju-
he ja veenduge, et 
veepaak oleks tühi

Ärge valage 
seadmesse 
vett, sest see 
võib põhjustada 
rikkeid.

Lapsed ei tohi 
seadmega män-
gida. Ärge kunagi 
sisestage sead-
messe võõrkehi.

Ärge asetage 
seadmele ra-
skeid esemeid, 
sest see võib 
põhjustada rik-
keid. Ärge kunagi 
istuge toote 
peal.

Seadet ei tohi 
ümber lükata ega 
põrutada, sest see 
võib põhjustada 
rikkeid.

Seadet ei tohi 
kasutamise ajal 
kinni katta. 
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Ärge asetage käsi 
õhu väljalaskeava 
juurde, sest see 
võib põhjustada 
vigastusi või rik-
keid.

2.	 Komponentide ülevaade

Komponendid

1.	 Juhtpaneel

2.	 Õhu väljalaskeava

3.	 Rattad

4.	 Äravooluvoolik 1,5 m

5.	 Käepide

6.	 Õhufiltri raam

7.	 Veepaak

8.	 Toitejuhe

9.	 Pumba voolik 4,0 m

10.	Pump

Juhtpaneel

11.	 Automaatrežiimi märgutuli

12.	Niiskuse näit

13.	Saavutatud niiskustaseme  
märgutuli 

14.	Automaatrežiimi ja WiFi nupp

15.	Õhukuivatuse märgutuli

16.	Õhukuivatuse ja  
lapseluku nupp

17.	Sisse-/väljalülitusnupp

18.	WiFi-märgutuli

8

2

1

3

5

6

7

4
9

10

11 12 13

14 15 16 17 18



172 MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Kõik õigused kaitstud eeese air care aps

EE

3.	 Õhukuivati kondensvesi

Pidev äravool

Pidev äravool võimaldab kogunenud vee hõlpsalt ära juhtida, nii et väga niiskes keskkonnas 
ei pea veepaaki käsitsi tühjendama.

1.	 Eemaldage veepaak.

2.	 Ühendage kaasasolev äravooluvoolik äravooluavaga. Lekete vältimiseks veenduge, et 
voolik oleks kindlalt ja tihedalt ühendatud.

3.	 Pange veepaak tagasi.

4.	 Veenduge alati, et äravooluvoolik ei oleks ummistunud ja vesi saaks vabalt voolata.

 
Veenduge alati, et voolik oleks kaldega ning et see ei oleks ummistunud ega kokku 
murtud.

Tähelepanu!
Ärge ühendage pumba 4 m pikkust voolikut seadme äravooluavaga.

Äravooluvoolik

Äravooluava 
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Automaatne äravool pumbaga

Seade on varustatud äravoolupumbaga, mis pumpab vee automaatselt välja. Pump (kaas-
as) asub veepaagis. 

Pumba paigaldamiseks järgige allolevaid samme:

1.	 Eemaldage veepaak, võtke pump välja ja eemaldage kõik pakkematerjalid.

2.	 Ühendage pumba vooliku üks ots pumba äravooluühendusega ja lükake see lõpuni 
paika, et ühendus oleks tihe.

3.	 Kinnitage pumba põhjal olevad kolm iminappa veepaagi põhja külge. Paigutage pump nii, 
nagu on näidatud ülal oleval joonisel.

4.	 Ühendage pumba toitekaabel seadmel oleva pumba toiteühendusega. Veenduge, et 
pistik oleks lõpuni sisse lükatud ja kindlalt paigas.

5.	 Pange veepaak tagasi oma kohale.

Kui pump on ühendatud, käivitub see automaatselt ja töötab umbes 80 sekundit, kui 
veepaak on täis.

Pumba maksimaalne tõstekõrgus on 3 meetrit. Ärge paigutage pumba voolikut kõrgemale 
kui 3 meetrit.

Pumba äravooluühendus

Pumba toitekaabli 
ühendus

Veepaak

Pumba voolik

Pump (kaasas)

Pumba toitekaabel
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Veepaak on täis

Kui veepaak saab tavakasutuse ajal täis, lülitub seade automaatselt välja ja ekraanil ku-
vatakse „U“. Kui veepaak on tühjendatud ja tagasi paigaldatud, jätkab seade õhukuivatust 
ilma seadistusi kaotamata.

 
Kui veepaak eemaldatakse või ei ole õigesti paigaldatud, seade peatub.

4.	 Enne kasutamist
•	 Kontrollige, kas õhukuivatil on transpordikahjustusi. Kahjustuste korral võtke kohe ühen-

dust meie eeese hooldusliiniga.

•	 Asetage õhukuivati püstises asendis stabiilsele ja tasasele pinnale.

•	 Veenduge, et toitejuhe oleks kergesti ligipääsetav ning et teravad servad seda ei kahju-
staks ega kasutamise ajal kuskile vahele ei pigistaks.

•	 Veenduge, et õhukuivati oleks seintest ja mööblist vähemalt 50 cm kaugusel ning õhk 
pääseks vabalt liikuma igast küljest.

 ≥ 20cm

≥ 50
cm

≥
20
cm

≥ 20cm

≥ 20cm



MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Kõik õigused kaitstud eeese air care aps 175 

EE

•	 Enne esmakordset kasutamist peab seade seisma püstises asendis vähemalt 1 tund.

•	 Kui mõnes kodu osas on väga niiske, võib õhukuivati kõigepealt sinna paigutada ja hiljem 
teise kohta viia.

•	 Toitepinge peab vastama andmesildil märgitud väärtusele ja pistikupesa peab olema 
maandatud.

•	 Veenduge enne õhukuivati sisselülitamist, et veepaak oleks õigesti paigaldatud.

•	 Kui õhukuivati lülitatakse välja ja seejärel kohe uuesti sisse, kulub täisvõimsuse saavuta-
miseks umbes 3 minutit (kompressor peab jõudma töörežiimi).

•	 Kui õhukuivati lülitub elektrikatkestuse tõttu välja, käivitub see toite taastumisel auto-
maatselt uuesti.

•	 Õhukuivati töötab kõige paremini tavalisel toatemperatuuril. Tõhusus väheneb, kui üm-
britsev temperatuur langeb alla 15 °C.

•	 Lülitage toide sisse ja käivitage seade allolevate juhiste järgi.

5.	 Kasutusjuhised

Seadme sisse-/väljalülitamine

1.	 Ühendage toitejuhe pistikupessa.

2.	 Vajutage üks kord sisse-/väljalülitusnuppu (A) seadme sisselülitamiseks. Vaikimisi 
töötab õhukuivati pidevalt CO-režiimis (B), kus see eemaldab niiskust ilma automaatselt 
peatumata.

3.	 Vajutage sisse-/väljalülitusnuppu uuesti, et seade välja lülitada.

(B)

(A)
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Õhuniiskuse seadistamine

Vajutage õhukuivatuse nuppu (A) soovitud niiskustaseme valimiseks vahemikus CO-
40%-45%-50%-55%-60%-65%-70%-CO. CO tähendab pidevat õhukuivatust sõltumata 
õhuniiskusest.

Kui ruumi õhuniiskus langeb alla seadistatud väärtuse, lülitub õhukuivati automaatselt 
välja. Õhukuivati käivitub automaatselt uuesti, kui õhuniiskus ületab seadistatud väärtuse.

Märkus. 
Kui ümbritsev õhuniiskus on alla 30%, kuvatakse ekraanil „LO“.  
Kui see on üle 90%, kuvatakse ekraanil „HI“.

Lapseluku funktsioon

Lastepoolse vale kasutamise vältimiseks on seadmel lapseluku funktsioon. Vajutage õhu-
kuivatuse nuppu (A) 3 sekundit, et lapseluku funktsioon aktiveerida või deaktiveerida.

(A)

(A)
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Pärast lapseluku funktsiooni aktiveerimistkuvatakse LC ekraanil. 
3 sekundi pärast kuvab ekraan ruumi tegeliku õhuniiskuse.

Automaatne sulatusfunktsioon

Seade on varustatud automaatse sulatusfunktsiooniga. Kui ruumitemperatuur on liiga 
madal, lülitub kompressor välja ja seadme ventilaator töötab, kuni härmatis on kadunud. Kui 
ekraanil põleb „F“, ei saa seadistusi muuta.

Automaatne õhukuivatusrežiim

Vajutage automaatrežiimi nuppu (A) automaatse õhukuivatusrežiimi aktiveerimiseks. Mär-
gutuli (B) süttib. Seade töötab automaatselt vastavalt tuvastatud ümbritsevale õhuniisku-
sele, nagu kirjeldatud allpool:

(A)

(B)
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Tuvastatud ümbritsev RH% Kompressor Ventilaator

RH% tõuseb 60%-ni Töötab Töötab

RH% langeb 50%-ni Seiskub Töötab

RH = suhteline õhuniiskus

Kompressor käivitub 60% RH juures ja seiskub 50% RH juures. 
Vahemikus 50–60% jätkab kompressor oma senises tööolekus ega lülitu sisse ega välja.

WiFi

Vajutage Automaatrežiimi nuppu (A) 3 sekundit, et aktiveerida WiFi-funktsioon ja siseneda 
võrguühenduse režiimi. Võrgu seadistamise ajal vilgub WiFi-märgutuli (B), ja kui WiFi on 
ühendatud, jääb ikoon põlema.

Üksikasjalike seadistuste kohta vaadake allolevat jaotist „WiFi-ühenduse loomine“.

WiFi-ühenduse katkestamiseks hoidke automaatrežiimi nuppu 3 sekundit all.

Mälufunktsioon

Elektrikatkestuse korral jätkab seade toite taastumisel tööd samas režiimis, milles see oli 
enne väljalülitumist. See tähendab, et niiskuse seadistus ja töörežiim säilivad.

6. 	 Õhukuivati puhastamine
Regulaarsel kasutamisel võib filter tolmu ja osakestega ummistuda. Õhukuivati tõhusa töö 
tagamiseks soovitatakse seadet puhastada vähemalt iga kahe nädala järel:

Enne puhastamist lülitage seade välja ja eemaldage pistik 
pistikupesast.

(A)

(B)
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Puhastage korpus pehme kuiva lapiga. Puhastage tolmuimejaga 
õhukuivati õhu sisse- ja väljalaskeava võresid. Kui seade on väga 
määrdunud, kasutage õrnatoimelist puhastusvahendit. Pühkige 
õhukuivatit kergelt niiske lapiga. Eemaldage veepaak ja peske seda 
käsitsi õrnatoimelise puhastusvahendiga. Loputage puhta veega.

Märkus. Ärge pihustage vett otse seadmele.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma järelevalveta.

7. 	 Õhufiltri raami puhastamine

1.	 Eemaldage filtri raam.

2.	 Peske filtri raami hoolikalt sooja veega, mille temperatuur ei ületa 
40 °C. Vajaduse korral kasutage õrnatoimelist puhastusvahendit.

3.	 Märkus. ÄRGE peske filtri raami nõudepesumasinas.

4.	 Loputage filtri raami puhta veega ja laske sellel enne tagasipai-
galdamist kuivada.

5.	 Paigaldage filtri raam seadmele tagasi.

6.	 Märkus. ÄRGE kasutage õhukuivatit ilma paigaldatud õhufiltri 
raamita. 

HEPA-filtrit 
ei saa puhastada ja see tuleb kord aastas välja vahetada.

8. 	 Hoiustamine
Kui õhukuivatit ei kasutata pikemat aega, tehke järgmist:

1.	 Eemaldage pistik pistikupesast ja tühjendage veepaak. Veenduge, et veepaak  
ja õhukuivati oleksid täiesti kuivad. See võib võtta paar päeva.

2.	 Puhastage õhufilter.

3.	 Kontrollige, et õhukuivati oleks laitmatus korras, nii et seda oleks pärast pikka hoiusta-
mist ohutu  
uuesti kasutada.

4.	 Hoiustage seadet sobivas pakendis.

5.	 Hoidke õhukuivatit tolmuvabas kohas otsese päikesevalguse eest kaitstult.  
Soovitatav on katta see plastikkattega.
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9.	 Tõrkeotsing
Enne tehnilise toega ühenduse võtmist kontrollige järgmist.

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Õhukuivati ei 
lülitu sisse

Toide ei ole ühendatud Ühendage pistik pistikupessa

Veepaak on täis Tühjendage paak

Veepaak ei ole õigesti paigaldatud Paigaldage veepaak uuesti

Seadistatud niiskustase on 
saavutatud.

Vähendage niiskustaset

Toitepistik või juhe on kahjustatud
Parandamiseks võtke ühen-
dust volitatud hoolduskes-
kusega

Vee eemalda-
mise võimsus 
on liiga väike

Tööaeg on liiga lühike Oodake kannatlikult

Ümbritsev temperatuur või õhuniiskus 
on liiga madal

On normaalne, et seade nen-
des tingimustes niiskust ei 
eemalda

Seade töötab, 
kuid ei vähen-
da suhtelist 
õhuniiskust 
piisavalt

Ruum on liiga suur
Soovitame kasutada suurema 
võimsusega õhukuivatit

Ventilatsioon on liiga tugev
Vähendage ventilatsiooni (nt 
sulgege aknad ja uksed)

Õhufilter on ummistunud Puhastage õhufilter

Seadistatud õhuniiskus on kõrgem kui 
ümbritsev õhuniiskus

Seadistage niiskustase 
ümbritsevast õhuniiskusest 
madalamaks

Niiskus ei 
vähene

Õhukuivati ei ole piisavalt kaua töötan-
ud.

Oodake kannatlikult

Ümbritsev temperatuur on liiga madal
Tõstke ümbritsevat tempe-
ratuuri

Ümbritsev niiskustase on liiga madal
See on normaalne. Kontrolli-
miseks võite kasutada hügro-
meetrit

Ümbritsev niiskustase on madalam kui 
seadistatud soovitud niiskustase

See on normaalne. Kontrolli-
miseks võite kasutada hügro-
meetrit

Õhufiltri raam on määrdunud Puhastage filtri raam

Õhukuivati 
puhub välja 
sooja õhku

Õhukuivatusprotsessi käigus juhitak-
se kuivatatud õhk enne ruumi tagasi 
puhumist üle soojusspiraalide

See on normaalne – õhukuiva-
ti ei ole õhujahuti

Vesi põrandal
Veepaagis on jäänud vett ning seadet 
on teisaldamisel liiga palju kallutatud.

Olge veepaagi/seadme teis-
aldamisel ettevaatlik.



MV-Basement-06-2026 eeese-aircare.com © Kõik õigused kaitstud eeese air care aps 181 

EE

Veepaagis 
olev vesi 
voolab üle.

Veepaak võib olla kahjustatud

Võtke ühendust meie eeese 
hooldusliiniga

Veetaseme automaatanduri ujuk ei ole 
paigas

Sisemine äravoolukanal on um-
mistunud

Õhukuivati 
teeb müra

Õhufilter on ummistunud või seade on 
asetatud ebatasasele pinnale

Puhastage filter või asetage 
seade tasasele pinnale

Veakood
E1: Temperatuurianduri viga

E2: Niiskusanduri viga
Võtke ühendust meie eeese 
hooldusliiniga

„LC“ ekraanil Juhtpaneel on lukustatud
Paneeli avamiseks hoidke 
õhukuivatuse nuppu 3 sekun-
dit all

„LO“ ekraanil Ümbritsev õhuniiskus on alla 30%. Suurendage õhuniiskust

„HI“ ekraanil Ümbritsev õhuniiskus on üle 90%. Vähendage niiskustaset
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10. 	 Tehnilised andmed

Tehnilised andmed / mudel 13 L 25 L

Maks. tööala, m² 100 190

Soovitatav tööala, m² 60 120

WiFi Jah Jah

IP-kood IPX4 IPX4

Toiteallikas 220-240 V~50 Hz 220-240 V~50 Hz

Kuivatusvõimsus, 35°C RH 90%, l/ööpäevas 17,0 30,0

Kuivatusvõimsus, 30°C RH 80%, l/ööpäevas 13,0 25,0

Kuivatusvõimsus, 27°C RH 60%, l/ööpäevas 7,0 14,0

Energiatarve töö ajal, 35°C RH 90%, W 200 425

Energiatarve töö ajal, 30°C RH 80%, W 170 360

Energiatarve töö ajal, 27°C RH 60%, W 150 310

Vool, 35°C RH 90%, A  1,2  2,3 

Vool, 30°C RH 80%, A  1,1  2,1 

Vool, 27°C RH 60%, A  1,0  2,0 

Õhuhulk m³/h 190 250

Müratase dB(A) 46 50

Veepaagi maht, l 10,0 10,0

Töötemperatuur, °C 2~35 2~35

Külmaaine R290 R290

Külmaaine kaal, kg 0,045 0,075

Kompressor Kolbkompressor Kolbkompressor

Kaabli pikkus, m 3 3

Netokaal 18,5 20,5 

HEPA-filter kaasas Jah Jah

Eelfilter Jah Jah

Drenaaživooliku siseläbimõõt 14 14

Drenaaživoolik kaasas Jah Jah

Toote suurus (KxLxS), mm 585 × 390 × 310 585 × 390 × 310

 
Ülaltoodud tehnilised andmed on üksnes suunavad. Jätame endale õiguse neid ilma ette 
teatamata muuta.
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11.	 WiFi-ühenduse loomine

Seadme ühendamine rakendusega

Otsige rakendust TuyaSmart või skannige rakenduse allalaadimiseks  
järgmine QR-kood.

1. samm

Veenduge, et telefon oleks ühendatud teie koduse WiFi-võrguga, ja aktiveerige Bluetooth.  
Vajutage +  avalehe paremas ülanurgas, et seade lisada.
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2. samm

Järgige juhiseid, valige seadistatav seade ja sisestage seejärel 2,4 GHz traadita võrgu 
parool.

3. samm

Lõpetage ühenduse seadistamine, et õhukuivatit rakenduse kaudu juhtida.
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Seadme käsitsi lisamine

1. samm

Vajutage avalehel „Lisa seade“ või paremas ülanurgas olevat plussmärki, et avada leht 
„Lisa seade“.

2. samm

Kinnitage, et märgutuli vilgub kiiresti, ja sisestage WiFi parool.
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3. samm

Lõpetage ühenduse seadistamine, et õhukuivatit rakenduse kaudu juhtida.

12. 	 Hooldus
Kui vajate hooldust või soovite esitada garantiinõude, looge juhtum otse meie tugisüste-
emis. Minge veebilehel jaotisse SUPPORT.

https://eeese-aircare.com/support

13.	 Garantii

Piiratud garantii

Garanteerime, et kõigil osadel puuduvad materjali- ja tootmisvead kahe aasta jooksul ala-
tes ostukuupäevast. Garantii hõlmab ainult materjali- ja tootmisvigu, mis takistavad toote 
tavapärast paigaldamist või kasutamist. Defektsed osad vahetatakse välja või parandatak-
se.

Garantii ei hõlma transpordikahjustusi, toote kasutamist muul kui ettenähtud otstarbel, 
valest paigaldusest või kasutamisest tingitud kahjustusi, löökidest, põrutustest või muud-
est vigadest põhjustatud kahjustusi ega valet hoiustamist. 

Garantii kaotab kehtivuse, kui kasutaja toodet muudab.

Garantii ei hõlma tootest tulenevaid kahjusid, varakahju ega muud tegevuskahju.

Tootja vastutus piirdub defektsete osade parandamise või väljavahetamisega ega hõlma 
tööjõukulusid defektse osa eemaldamiseks ja uuesti paigaldamiseks, transpordikulusid 
hooldustöökotta ja tagasi ega muid parandamiseks vajalikke materjale. 

See garantii ei hõlma talitlushäireid ega vigu, mis tulenevad järgmistest põhjustest:
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•	 Seadme ebaõige paigaldamine, kasutamine või hooldus, mis ei ole kooskõlas seadmega 
kaasas olnud meie välja antud kasutusjuhendiga.

•	 Seadme paigaldustööde kvaliteet.

•	 Väärkasutus, muudatused, õnnetus, tulekahju, üleujutus, pikselöök, närilised, putukad, 
hooletus või ettenägematud sündmused.

•	 Tootega koos kasutatavad osad või tarvikud, mida tootja ei ole heaks kiitnud.

Vastutuse piirang

See on ainus garantii, mille tootja annab. Kellelgi ei ole õigust anda meie nimel muid garan-
tiisid.

See garantii asendab kõik muud otsesed või kaudsed garantiid, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, mis tahes kaudse garantii sobivuse kohta kindlaks otstarbeks ja müügikõlblikkuse 
kohta. Me välistame selgesõnaliselt vastutuse mis tahes kaudsete, juhuslike, otseste või 
garantiirikkumisega seotud kahjude eest.

See garantii annab teile konkreetsed seaduslikud õigused, mis võivad riigiti erineda.

Reklamatsioon

Reklamatsiooni korral tuleb esitada kehtiv ostutšekk. Garantiinõude esitamise kohta lugege 
jaotisest HOOLDUS.

TÄHTIS!
Kui vajate tehnilist abi, võtke ühendust meie klienditeenindusega: 

https://eeese-aircare.com/support/

Meil on põhjalikud teadmised oma toodetest ja valdkonnast, et saaksite kiiresti ja 
lihtsalt abi.

14.	 Vastutustundlik kõrvaldamine
See sümbol näitab, et toodet ei tohi kõrvaldada koos tavaliste olmejäätmete-
ga. See kehtib kogu ELis. Valest jäätmekäitlusest põhjustatud keskkonnaka-
hju või terviseriskide vältimiseks tuleb toode viia ringlussevõttu, et materjale 
saaks vastutustundlikult käidelda. Toote ringlussevõtuks viige see kohalikku 
kogumispunkti või võtke ühendust ostukohaga. Nad tagavad, et toode kõr-
valdatakse keskkonnale ohutul viisil. 

15.	 Hoiatus külmaaine R290 kohta
Seade on ette nähtud kasutamiseks ainult R290 gaasiga (propaan) 
kui ettenähtud külmaainega.

Märkus. Külmaaineahel on suletud. Hooldustöid tohib teha ainult 
kvalifitseeritud tehnik.
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Lõhna puudumine ei tähenda, et gaasileket ei saa esineda. Seadme läheduses ei tohi ka-
sutada lahtist leeki, suitsetada ega kasutada muid võimalikke süüteallikaid. Komponendid 
on mõeldud propaani jaoks ning on mittesüttivad ja sädemekindlad. Komponente tohib 
asendada ainult identsete varuosadega. 

Märkus. Seadet tohib paigaldada ainult ruumi, mille põrandapind on vähemalt 4 m2.

R290 on tuleohtlik gaas, mis on õhust raskem. See tähendab, et kui gaas seadmest le-
kib, on selle kontsentratsioon suurim põranda lähedal. Gaas võib siiski liikuda kõrgemale 
(nt tuuletõmbuse, ventilaatori jms mõjul). Selles seadmes kasutatav R290 (propaan) on 
lõhnatu. Ärge kasutage seadet ruumis, kus on lahtine leek, muud tugeva kuumuse allikad 
(nt suitsetamine, küünlad jne) või elektrilahendused. Paigaldage seade ruumi, mida saab 
vajadusel tuulutada ja kus gaasi kogunemine ei ole võimalik.

Kui ruumis tuvastatakse R290 (propaan) või kahtlustatakse leket, ärge lubage volitamata 
isikutel lekke põhjust otsida. Sellisel juhul evakueerige kõik inimesed ruumist, avage aknad, 
lahkuge ruumist ja teavitage kohalikku päästeteenistust propaanilekkest. Ärge lubage 
kellelgi ruumi naasta enne, kui päästetööde juht või volitatud hooldustehnik on otsustanud, 
et oht on möödas.
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Thank you for choosing this product.
Please read this instruction manual before using it.


